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MESDAMES, MESSIEURS,

A~ - INTRODUCTION.

Tous ceux qui suivent de près l'évolution des réalités
sociales constatent la complexité croissante des problèmes
du travail. C'est notamment pour cette raison que l'ada-
tation de la législation du Travail aux progrès économi-
ques et sociaux nécessite toujours plus d'attention. d'études
et de réflexions. Ces constations se sont révélées une fois
de plus au COLlfS de l'examen du budget du Travail auquel
votre commission a consacré quatre séances de plus de
3 heures. à l'issue desquelles le Ministre a félicité tous
les commissaires pour leur objectivité et pour la sérénité
avec laquelle, ils ont examiné les problèmes relatifs à son
département. Votre Commission a d'abord entendu un
exposé du Ministre qui a insisté plus spécialement sur
quatre problèmes fondamentaux:

la politique de l'emploi;
les jeunes travailleurs;
la protection du travailleur;
les tribunaux du travail.

Après l'exposé du Ministre. plusieurs commissaires sont
intervenus pour faire connaître leur point de vue sur des
questions relatives aux problèmes du travail et pour ques-
tionner le Ministre sur des sujets les plus divers.

La Commission a ensuite entendu le Ministre qui s'est
largement expliqué sur sa politique en répondant aux
nombreuses questions des commissaires.

Afin de donner au rapport une présentation plus claire
et de simplifier la lecture, nous avons. à la suite du cha-
pitre consacré à la discussion générale. regroupé les
différentes questions des commissaires et les réponses du
Ministre et nous les avons classées selon J'ordre repris
au sommaire,

B. ~ EXPOSE DU MINISTRE.

Dans son exposé le Ministre traite successivement

des problèmes de J'emploi;

des jeunes travailleurs;
de la protection des travailleurs;
des Tribunaux du Travail.

1. - Problème de l'emploi.

Le Ministre rappelle que, lors de l'examen du budget
de son département pour 1959. il avait exprimé sa volonté
de concevoir et de pratiquer une politique de J'emploi ra-
tionnelle, basée 51H :

les besoins de J'économie;
les possibilités actuelles et
l'orientation à donner pour l'avenir.

Il signale qu'au moment où il a pris la direction du
Ministère du Travail, celui-ci ne disposait d'aucun service
s'occupant des problèmes de J'emploi. Il est vrai qu'il exis-
tait un petit service, chargé essentiellement de délivrer des
permis de travail aux étrangers,
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DAMES EN HEREN.

A. -- INLEIDING.

AI wie van dichtbi] de evolutie in de sociale sector volgt.
komt tot de bevinding dat de vraagstukken met betrekking
tot de arbeid steeds ingewikkelder worden, Dit is ook de
reden waarom de aanpassing van de arbeidswetgeving aan
de economische en sociale vooruitgang steeds meer aan-
dacht, studie en overdenkinq vereist. Dit is eens te meer
gebleken bi] de beraadslaging over de begroting van
Arbeid. waaraan Uw Commissie vier vergaderingen van
meer dan drie uren heeft gewijd. Aan het einde van deze
beraadslaging heeft de Minister zijn waardering uitgespro-
ken voor de objectiviteit en de sereniteit waarmee al de
Commissieleden de vraagstukken met betrekking tot zijn
departement hebben behandeld. Uw Commissie heeft om te
beqinnen een uiteenzettinq van de Minister gehoord. waar-
in vooral de nadruk wordt gelegd op vier essentiële vraag-
stukken :

de politiek van werkverschaffing;
de jonge arbeiders:
de bescherming van de arbeider:
de arbeidsrechtbanken.

Na de uiteenzettlnq van de Minlster hebben verschei-
dene Commissieleden het woord genomen en hun stand-
punt bepaald ten opztchte van de vraagstukken met betrek-
king tot de arbeid. Tevens werden er vragen gesteld over
de meest uiteenlopende onderwerpen.

Vervolqens heeft de Commissie noqmaals de Mînister
gehoord, die in den brede uitweidde over zijn beleid en
antwoord gaf op de vele vragen van de Commissielederr.

Ter wille van de overztchtelijkheid van dit verslag, en
om de lectuur er van te vergemakkelijken hebben wij, na
het hoofdstuk betreffende de algemene beraadslaging. de
diverse vragen van de leden en de antwoorden van de
Minister bijeengebracht. gerangschikt in de volgorde die
in de inhoudsopgave is aangegeven.

B. - UITEENZETTING VAN DE MINISTER.

In zijn uiteenzettinq behandelt de Minister achtereenvol-
gens:

de vraagstukken met betrekking tot de werkqeleqen-
heid:

de jonge arbeiders:
de bescherming van de arbeiders:
de arbeidsrechtbanken.

1. - Het werkverschaffingsvraagstuk.

De Minister herinnert er aan dat hij, bij de beraadsla-
ging over de begroting van zijn departement voor 1959, de
wil te kermen had gegeven een beleid te voeren van ratio-
nele werkverschaffing. gebaseerd op:

de noodwendigheden van het bedrijfsleven:
- de huicliqe mogelijkheden;
- de oriëntatie met het oog op de toekomst,

Hij wijst erop dat, tcen hi] de leiding van het Mlnisterie
van Arbeid op zich nam, er in dit departement geen enkele
dienst was, die zich met de vraaqstukken van de werkver-
schaffing bezig hield. Wel bestond er een kleine dienst die
er in hoofdzaak mee belast was arbeiderspassen af te leve-
ren aan buitenlanders.



C'est pourquoi, il a pris la décision de créer une Admi-
nistration de l'Emploi. Cette Administration comprend deux
directions.

La première. la direction de la politique de l'emploi. a
pour mission de s'occuper des questions relatives:

aux frontaliers. saisonniers et travailleurs étrangers;

au marché de l'emploi;
à la formation et à la réadaptation des travailleurs

manuels et intellectuels;
-- à la formation, l'apprentissage, la sélection et l'orien-

tation professionnelle.

La seconde direction constitue un Service d'étude des
problèmes du travail. Elle s'occupera:

.--' des prévisions d'emploi et de la politique des rému-
nérations;

__ des statuts des travailleurs.

Le Ministre ajoute que cette Administration aura de
nombreux contacts avec l'Office national du placement et
du chômage, ainsi qu'avec les départements des Affaires
Economiques et de I'Ïnstruction Publique. Les contacts
avec le département des Affaires Economiques auront pour
but de suivre de très près l'évolution économique; ceux
avec le Ministère de l'Instruction Publique tendront à
adapter renseignement technique, professionnel et indus-
triel aux besoins réels de l'économie.

En poursuivant une véritable politique d'emploi, le Mi-
nistre veut atteindre trois objectifs, à savoir:

- assurer aux travailleurs une plus grande stabilité
d'emploi;

rapprocher le statut de l'ouvrier de celui de l'employé;

valoriser le travail manuel et
stimuler la réadaptation professionnelle.

Il estime qu'une politique d'emploi doit répondre au
souci d'assurer la stabilité de l'emploi. C'est dans ce cadre
que s'inscrit le projet de loi relatif à la fermeture d'entre-
prises. dont le but est de réparer partiellement le préjudice
causé au travailleur, victime de la fermeture de son entre-
prise.

Le Ministre est éqalernent d'avis qu'il convient cie rap-
procher proqressioement le statut de l'ouvrier de celui de
Lemoloué et de valoriser en même temps le travail manuel.
Il s'aqit cie reconnaître et de donner tine plus grande valeur
morale et économique au travail manuel, au travail des
mains. On peut dire qu'actuellement certains travailleurs
manuels hautement qualifiés effectuent un travail d'intel-
lectuel et que les ouvriers doivent faire appel de plus en
plus à leurs facultés intellectuelles plutôt qu'à leurs forces
physiques.

Par contre. on peut constater que le travail effectué par
certains employés n'exige pas une grande qualification.

Dans ces conditions. on peut se demander si la disert-
minatlon qui est faite entre le travail manuel et le travail
intellectuel se justifie encore. A ce sujet, il n'est pas sans
intérêt d'attirer l'attention sur le fait que le contrat de
travail a été fixé par le législateur en 1900, alors que la loi
sur le contrat d'emploi date de 1922.
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Daarom heeft hij het besluit genomen een Bestuur voor
de WerkverschaHing op te richten. Dit Bestuur omvat twee
directies.

De eerste hiervan, de Directie voor het Werkverschal~
fingsbeleid. houdt zich bezig met de vraagstukken betref-
fende:

- de grensarbeiders, seizoenarbeiders en buitenlandse
arbeiders:

~ de arbeidsmarkt:
- de opleidtnq en de herscholing van hand- en hoofd-

arbeiders:
- de vakopleidinq, het leerlinqwezen. de beroepskeuze

en de voorlichting bij deze keuze.

De tureede directie is een Studiedienst ooot de erbeids-
fJraagstukken. Zi] houdt zich bezig met:

- de vooruitzichten inzake werkgelegenheid en het sa-
larisbeleid:

- de rechtspositie van de arbeiders,

De Minister voegt eraan toe dat dit Bestuur vaak over-
leg zal plegen met de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling
en Werkloosheid en met de departementen van Econo-
mische Zaken en van Openbaar Onderwijs. De contacten
met het departement van Economische Zaken hebben tot
doeI de economische evolutie op de voet te volgen; die met
het Ministerie van Openbaar Onderwijs moeten dienen om
het technisch, industrieel en vakonderwijs aan de werke-
lijke noden van het bedrijfsleven aan te passen,

Het beleid dat de Minister op het stuk van werkgelegen-
heid wenst te voeren, heeft drie doelstellingen, en met
name :

-- te zorgen voor een grotere vastheid van betrekking
voor de arbeiders:

- het statuût van de arbeiders nader te brengen tot dat
van de bedienden:

de handarbeid te valoriseren:
- de herscholing in de hand te werken.

De Minister Is van oordeel dat een politiek van werk-
verschaffing tegemoet moet komen aan het verlangen naar
vastheid van betrekking. In dit kader past ook het iuets-
ontwerp op de sluiting van onderneminqen, dat ertoe strekt
ten dele de schade te verqoeden, die de arbeider overkomt
door de sluiting van zijn onderneming.

De Minister oordeelt revens dat het stetuut van de erbei-
ders geleidelijk nader tot dat van bedienden moet worden
gebracht, en dat terzelfder tijd de hsnderbeid moet wor-
den gevaloriseerd. Er moet aan de handarbeld, aan het
werk met de handen, een grotere morele waarde worden
toegekend. Men mag qerust zeggen dat sommiqe bijzonder
geschoolde handarbelders thans intellectuele arbeid ver-
richten. en dat bij de arbeiders de geestesvermogens steeds
meer de voorrang krijgen op de lichaamskracht.

Daar kan men tegenover stellen dat de arbeid, die door
sommige bedienden wordt gepresteerd, in feite weinig scho-
linq vereist.

In die omstandigheden kan men de vraag stellen of het
onderscheid dat tussen hand- en hoofdarbeid wordt ge~
rnaakt, nog wel verantwoord Is. In dit opzicht is het niet
zonder belang er de aandacht op te vestigen dat het
arbeidscontract door de wetqever in 1900 werd ingevoerd,
terwijl de wet op de arbeidsovereenkomst voor bedienden
van 1922 dateert.



II est temps, dit le Ministre, de réagir contre Ja tendance
des parents à orienter les enfants vers les professions dites
« intellectuelles ». Le progrès technique exigera toujours
davantage des travailleurs hautement qualifiés. L'intérêt
national et l'équité commandent 'que le travail de l'ouvrier
soit valorisé. Le projet de loi instaurant le salaire hebdo-
madaire garanti, dont le texte vient d'être dtstrlbuê, pour-
suit cet objectif. Il tend entre autres à réduire progressive-
ment la différence de traitement faite à l'ouvrier malade,
par rapport au sort qui est réservé à remployé atteint par
la maladie. L'employé jouit d'une rémunération mensuelle
garantie. L'ouvrier ne bénéficie d'aucune garantie : pen-
dant les trois premiers jours de maladie il-n'a droit à aucun
solaire et à partir du quatrième jour il peut prétendre à 60 %
du salaire plafonné, soit à environ 145 francs par jour.

Le projet de loi instaurant le salaire hebdomadaire garanti
tend à remedier à cet état de choses. S'il est vrai qu'il s'agit
d'un projet modéré, il n'en reste pas moins qu'il exprime
la volonté du Gouvernement de valoriser le travail manuel
dont IlOUS ne pourrons jamais nous passer.

Le Ministre aborde ensuite le problème de la réadaptation
professionnelle. qui est né, avant la guerre de 1940, de
la pénurie de main-d'œuvre spécialisée. A cette époque elle
était appliquée sans beaucoup de rayonnement. C'est après
la guerre que des efforts plus grands ont été tentés.

De l'avis du Ministre, la réadaptation professionnelle
constitue un élément permanent dans la politique de l'emploi.
Il convient de lui donner une extension plus grande. Toute~
fois, il faut éviter d'aller trop vite: il faut disposer, en effet,
de locaux, de matériel et surtout de moniteurs capables. C'est
pourquoi des contacts ont été pris avec le Ministère du
Travail en France, qui dispose à Paris d'un Institut pour
la formation de moniteurs, Institut dont la renommée et la
valeur sont reconnues dans le monde entier. Le département
vient d'y envoyer une première équipe de techniciens belges
pour y suivre les cours. Lorsque ces techniciens auront
reçu la formation requise, ils organiseront dans notre pays
une école pour former des moniteurs.

Le Ministre signale que le Ministère des Communications
a cédé à l'Office national du placement et du chômage le

. pavillon « Telexpo », dans lequel un centre de réadaptation
professionnelle est en voie d'être installé. Ce centre imper-
tant sera prêt au début du mois de mars. Le Ministre invite,
dès à présent, les membres de la Commission à le visiter.

Enfin, il attire l'attention des membres de la Commis-
sion sur le rapport fait par Mme De Riernaecker-Leqot sur les
dspositions réglementaires nécessaires à l'exécution des
articles 124 à 126 inclus du traité instituant la C. E. E.,
concernant le Fonds social européen. En vertu de l'article
premier du texte adopté par la Commission des Affaires
sociales de l'Assemblée parlementaire européenne, le Fonds
rembourse, dans les conditions et les limites du traité' et
du règlement, 50 % des dépenses consacrées par les Etats
membres ou par des organismes de droit public à la rêédu-
cation professionnelle des travailleurs en' chômage.

2. ~ Problème des jeunes travailleurs.

Le Ministre constate que jusqu'à présent on a fait beau-
coup en faveur des jeunes travailleurs. Cela n'empêche que
le problème des jeunes travailleurs demeure préoccu pan t
car, malgré le développement de J'enseignement en général.
plus de 100.000 jeunes travailleurs vont chaque année
au travail sans aucune préparation professionnelle théorique
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Het is hooq tijd. zegt de Minister, dat wordt ingegaan
tegen de neiging van de ouders om hun kinderen naar de
z.g. « Intelleccuele beroepen » te richten. De technische
vooruitgang vergt een steeds groter aantal zeer geschoolde
arbeiders. Het nationale belang en de billijkheid eisen dat
het werk van de arbeider wordt gevaloriseerd, Dit is ook
het doel van het wetsonttoerp op het gewàarborgd week-
loon, waarvan de tekst zo pas is rondqédeeld. Dit strekt
er met name toe het verschil in behandeling op te heffen
tussen de zteke arbeider en de door zlekte getroffen be-
diende. De bediende geniet een gewaarborgd maandsalaris.
De arbeider heeft in ditopzicht hoegenaamd geen garantie:
gedurende de eerste drie zlektedaqen heeft hij helemaal
geen recht op salans, en van de vierde dag af kan hij aan-
spraak maken op 60 % van het salaris tot een vastgesteld
maxirnumbedráq: wat neerkomt op circa 145 frank per dag.

Het wetsontwerp op het gewaarborgd weekloon wil deze
toestand verhelpen. Hoewel het een eerder gematigd ont-
werp is, toch geeft het blijk van de wilvan de. Regering
om een grotere. waarde te hechten aan de handarbetd, die
wel altijd onrnisbaar zal blijven.

Vervolqens handelt de Minister over het oreaqstuk: van
de hetscholinq, dat in het leven is geroepen door het vöör
1940 heersende tekort aan qeschoolde arbeidskrachten.
Toentertijd werd deze herscholing in eerder beperkte kring
toegepast. Pas na de oorlog werd zij op een ruimere schaal
ter hand genomen.

Naar het oordeel van de Minister is de herscholing een
permanent bestanddeel van het werkverschaffinqsbeleid.
Er moet dan ook een verdere uitbreiding aan worden
gegeven. Toch mag menniet overhaast te werk gaan: men
moet imrners kunnen beschikken over localitelten, materieel
en vooral bekwarne monitors. Daarom werd contact opqe-
nornen met het Franse Ministerie van Arbeid, dat in Parijs
de beschikking heeft over een instituut voor de opleiding
van monitors, instituut waarvan de waarde over de gehele
wereld wordt erkend. Het departement heeft zo pas een
eerste groep Belgische techntci naar Parijs gestuurd om er
de cursussen van hetInstitut te volgen. Wanneer deze tech-
nici de vereiste vorming hebben gekregen. zullen zij in ons
land een school voor de opleiding van monitors inrichten.

De Minister deelt mede dat het Ministerie vanVerkeers-
wezen aan de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling en
Werkloosheid de beschikking heeft : gegeven over het
({Telexpo »-paviljoen. waarin thans een herscholinqscen-
trum wordt geïnstalleerd. D:t belangrijke centrum zal orn-
strceks einde dezer maand of begin maart klaar zijn, Reeds
nu nodigt deMinister de Commissieleden uit voor een
bezoek aan dit centrum.

Ten slotte vestigt hij de aandacht van de Commissieleden
op het verslag van Mevr. De Riemaecker-Leqot inzake de
voorschriften welke nodzakelijk zijn voor de uitvoering van
de artikelen 124 tot en met 126 van het Verdrag tot oprich-
ting van de E. E. G., met betrekking tot het Europees
Sociaal Fonds. Krachtens het eerste artikel van de tekst,
aangenomen door de Commissie voor sociale zaken van het
Europese Parlement, vergoedt het Fonds,' onder de voor-
waarden en binnen de perken van het Verdrag en van de
Verordening, 50 % der uitgaven die door de Lid-Staten
of door publiekrechtelijke lichamen zijn gedaan voor de
herscholing van werkloze werknemers.

2. ...-' Het vraagstuk van de jonge arbeiders,

De Minister betooqt dat er reeds veel is qedaan voor de
jonge arbeiders, Niettemin blijft het vraagstuk van de jonge
arbeiders de aandacht opelsen, want in weerwil van de
uitbreiding van het onderwijs in ,het algemeen gaan nog
ieder jaar meer dan 100.000 jonge lieden aan het werk
zonder enige theoretische of praktische scholing. Te hun-
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ou pratique. C'est à leur intention qu'à été déposé le projet
de loi organisant (apprentissage des travailleurs destinés
à être employés dans Findustrie. Dans ce projet un rôle
important est dévolu aux Commission paritaires,

C'est aussi en faveur des jeunes travailleurs en général
que le Ministre voudrait instituer la journée d'accueil dans
les entreprises, Ceux qui sont passés par là pourront dire
les émotions ressenties par le jeune travailleur accomplis-
sant sa première journée de travail. IJ entre dans un monde
nouveau qu'il ne connaît que par ouï-dire. Il ne connaît ni
le milieu du travail. ni les rouages de l'entreprise, ni les
compagnons de travail. ni les dangers qui le guettent. C"est
par les expériences personnelles - parfois décourageantes
et décevantes - qu'il apprendra à connaître ce milieu, alors
qu'il suffirait de peu de choses pour que cette nouvelle vie
commence sous de meilleurs auspices et pour qu'elle leur
laisse un souvenir plus agréable.

C'est pourquoi le Ministre a demandé au Conseil National
du Travail de lui faire des suggestions. Il espère qu'il sera
bientôt possible de prendre des dispositions en vue de
l'institution de la journée d'accueil des jeunes travailleurs.

Enfin, le Ministre communique qu'à l'analyse des récen-
tes statistiques en matière de chômage et compte tenu
des propositions faites par des commissions consultatives
fonctionnant auprès des bureaux régionaux de l'Office na-
tional du placement et du chômage, il a décidé de créer un
centre de réadaptation professionnelle pour jeunes travail-
leurs, qui pourra être atteint par les chômeurs des bureaux
de placement de Herentals, Louvain, Diest et Hasselt. Le
centre sera créé à Aarschot, ville située dans la région
zone-test du Hageland et du Sud de la Campine.

3. - Protection ces travarueurs.

Le Ministre rappelle les renseignements qu'il a fournis,
à l'occasion de l'examen du budget de son département
pour 1959, au sujet des accidents de travail. Ces rensei-
gnements font ressortir l'importance de ce problème. Pour
1959, on a enregistré: 450 morts, 470.000 blessés, IS mil-
lions de journées de travail perdues, paiement d'un mon-
tant de 3 milliards à titre d'indemnités et de réserves pour la
liquidation de rentes. Il ajoute qu'à la même occasion, il
avait promis de prendre certaines mesures pour combattre
le fléau des accidents du travail. Aujourd'hui il lui est
possible de communiquer que l'effectif de l'Inspection du
Travail a pu être légèrement renforcé, grâce au recrutement
de 4 ingénieurs. Pour le surplus, la procédure est engagée
en vue de recruter 4 ingénieurs et 10 ingénieurs-techniciens.

D'autre part, le Ministre envisage de modifier et de
compléter certaines dispositions du Règlement général pour
la protection du travail. La revision complète de ce Rèqle-
ment prendrait beaucoup de temps. Rien n'empêchera d'ail-
leurs de procéder. à un moment donné, à la coordination
des textes du Rèqlement. Il prévoit que, dans un délai rap-
proché, des modifications seront apportées aux dispositions:

- des articles 40 et 40bis relatifs à la protection col-
lective contre les atteintes de débris, d'éclats et autres agents
vulnérants ou nocifs;

~ de l'article 53, ayant trait aux travaux dans les puits,
citernes, réservoirs et autres endroits analogues;

~ de l'article 58. relatif aux moyens d'éviter la pol-
lution de l'atmosphère des lieux de travail;

- des articles 104 à 108, relatifs au contrôle sanitaire
des travailleurs;
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nen behoeve werd het ontwerp van wet ingediend, « waarbi]
het Ieerlingenwezen van de werknerners, die in de industrie
zullen tewerkgestéld worden, georganiseerd wordt », In dit
ontwerp wordt aan de Paritaire comités een belangrijke
taak toeqewezen.

Ook wll de Minister, ten behoeve van de jonqe arbeiders
in het alqemeen, een «onthaaldag » in de ondernerninqen
zien inrichten. Wie het zelf heeft meeqemaakt weet, welke
gevoelens een jonge arbeider bestormen op de dag -dat hij
voor het eerst uit werken gaat. Hi] treedt blnnen in een
geheel nieuwe wereld, die hij alleen kent uit de verhalen van
anderen. Hij kent noch het arbeldsmilleu, noch het rader-
werk van de onderneming, noch de werkqezellen, noch de
gevaren die hem beloeren. Slechts door persoonlijke -
vaak ontmoedlqéndeen ontqoochelende -- ervarinqen, leert
hij dit milieu kennen. En nochtans is er niet veel nodig orn
te maken dat dit nieuwe leven in gunstiger omstandigheden
kan beginnen, en dat die eerste dag in het hart van de jonge
arbeider een aangenamer herinnering achterlaat.

Daarom heeft de Minister aan de Nationale Arbeidsraad
verzocht hem dienaanqaande voorstellen te doen. Hij hoopt
dat het weldra mogelijk zal zijn schikkinqen te treff en met
het oog op de inrichting van een onthaaldag voor de jonge
arbeiders.

Ten slotte deelt de Minister mede dat hi], in het licht van
de recente werkloosheidsstatistieken, en rekening houdend
met de voorstellen gedaan door de comrnissies van advies
bi] de gewestelijke bureaus van de Rljksdienst voor Ar-
beidsberniddelinq en Werkloosheid. besloten heeft een het-
scholinqscentrum voot jonge erbeiders in te richten, binnen
het bereik van de werklozen der gewestelijke bureaus voor
arbeidsbemiddeling te Herentals, Leuven, Diest en Hasselt.
Het centrum zal gevestigd zijn te Aarschot, stad die gele~
gen is in het testgebied Haqeland-Zuiderkempen.

3. ~ Bescherming van de arbeiders.

De Munster herinnert aan de gegevens die hij met be-
trekking tot de arbeidsongevallen heeft verstrekt bij de
bçraadslaqinq over de begroting van zijn departement voor
1959. Deze gegevens tonen duidelijk aan hoe belangrijk
dit vraagstuk wel is. Voor 1959 werden de volgènde cijfers
genoteerd: 450 doden, 470.000 gewondén, IS miljoen ver-
loren werkdagen, betaling van een bedrag van 3 miljard aan
vergoedingen en reserves voor de uitkering van renten.
Spreker voegt eraan toe dat hij bij die gelegenheid ook had
beloofd maatreqelen te zullen nernen om de plaag der ar-
beidsongevallen te bestrijden. Thans kan hij mededelen
dat het effectief van de Arbeidsinspectie lichtjes is ver-
sterkt, dank zij -deaanwerving van 4 ingenieurs. Verder
werden reeds schikkingen getroffen met het oog op de
recrutering van nog 4 ingenieurs en van 10 technische inqe-
nieurs.

Ook overweeqt de Minister de wijziging en de aanvul-
ling van sommige bepalingen van het Algemeen Reglement
op de Arbeidsbescherming. De volledige herziening van
dit reglement zou veel tijd in beslag nernen. Niets belet
overigens t.z.t. de teksten van het Reglement te coördine-
ren. Spreker voorziet dat binnen afzienbare tijd wijzigingen
zullen worden aangebracht in :

- de artikelen 40 en 40bis betreffende de c~llectieve
bescherming tegen het afvliegen van brokken, splinters en
anderewondende of schadelijke bestanddelen:

~ artikel 53 betreffende de werken in welputten, reqen-
putten, vergaarbakken en andere dergelijke plaatsen;

,-- artikel 58 betreffende de voorkoming van luchtveront-
reiniging in de werkplaatsen:

- de artikelen 104 tot 148 betreffende de gezondheids~
controle voor de arbelders:



- des articles 149 à 168. relatifs aux moyens sanitaires
de protection individuelle contre les agents nocifs.

Enfin. le Ministre communique que le Conseil de Cabinet
vient de marquer son accord au sujet d'un projet de loi
relatif aux garanties de sécurité que doivent présenter les
machines, les parties de machines. le matériel. les outils,
les appareils et les récipients.

Il est indispensable que les machines et parties de machi-
nes, etc., présentent les garanties de sécurité indispensables
non seulement pour le personnel de J'entreprise qui les
fabrique, mais aussi. lors de leur mise sur le marché. pout
tout autre personnel appelé à les utiliser.

'1. _ Les Tribunaux du Travail.

La Chambre, dit le Ministre, a déjà approuvé une propo-
sition de loi, amendée par le Gouvernement. tendant à
apporter certáines modifications à la loi du 9 juillet 1926.
organique des Conseils de Prud'hommes. 'Actuellement. ce
projet est examiné par la Commission du Travail et de la
Prévoyance sociale du Sénat. Tout laisse prévoir qu'il sera
amendé par le Sénat et que la Chambre devra J'examiner
à nouveau. Quoi qu'il en soit, ce projet ne préjuge en rien
de la réforme des Tribunaux du Travail. dont l'étude a
été confiée à M. Van Reepinghen.

Le Ministre réitère sa proposition d'inviter le Commis-
saire royal à la réforme judiciaire à venir exposer ses vues
aux membres de la Commission de la Chambre. La Com-
mission du Sénat a entendu M. Van Reepinghen. le jeudi
18 février.

" " "
Pour terminer le Ministre attire l'attention sur le fait que

plusieurs projets de loi, parmi lesquels le projet de loi relatif
à l'exécution des travaux de construction, figurent à
l'ordre du jour de la Chambre. Il insiste pour qu'ils puissent
être examinés dans un délai rapproché.

C. ~ DISCUSSION GENERALE.

Un commissaire déclare qu'en matière de politique de
l'emploi, deux questions se posent : le plein emploi et
l'orientation de la main-d'oeuvre. Il s'agit de problèmes
de première importance. Il a visité en France des Centres
de formation mais il a également constaté que les Français
connaissaient la situation de leurs industries et les besoins
de main-d'oeuvre. Nous devrions, dit-il, nous inspirer de
cet exemple.

Le même commissaire conteste l'efficacité de la loi sur les
indemnités en cas de fermeture des entreprises ainsi que
le projet de loi sur le salaire hebdomadaire garanti.

En ce qui concerne l'Inspection du Travail, ce qu'il faut,
dit-il, c'est la réorganiser complètement afin que les enquêtes
soient faites sérieusement. que le contrôle soit plus sévère
et que les sanctions soient appliquées sans faiblesse.

Un autre commissaire attire l'attention sur le problème
des sans-travail ayan t dépassé l'âge de 45 ans. Des centres
de réadaptation devraient pouvoir s'en occuper davantage.
Le même problème se pose pour les employés âgés mis en
chômage.

On considère d'autre part comme chômeurs. des hommes
incapables physiquement étant donné que la réglementation
fixe à plus de 66 * le taux d'incapacité reconnu pour sortir
du chômage et être reconnu invalide. Or chacun sait que
les employeurs refusent d'embaucher des hommes inaptes
physiquement.
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- de artikeleri 149 tot 168 betreffende de gezondheids~
middelen ten behoeve van de individuele bescherminq tegen
schadehjke factoren.

Ten slotte deelt de Minister nog mede dat de Kabinets-
raad zo pas zijn instemming heeft betuigd met een ontwerp
van wet betreffende de veihqheidswaarbórqen die de ma-
chines, de onderdelen van machines, het materleel, de werk-
tuiqen. de toestellen en de recipiénten moeten bieden.

De machines, machine-onderdelen, enz., moeren alles-
zins de nodige veiligheidswaarborgen bieden, niet aileen
voor het personeel van de onderneming die ze vervaardiqt,
doch ook. bij hun inqebruikneminq, voor al de arbeiders die
ze moeten bedienen.

4. - De Arbeidsrechtbanken.

De Kamer heeft reeds een door de Regering geamen-
deerd wetsvoorstel aanqenornen, dat ertoe strekt in de wet
van 9 juli 1926 op de werkrechtersraden sornrniqe wijzigin-
gen mm te brengen. Thans is dit ontwerp bij de Senaats-
commissie voor !Arbeid en Sociale Voorzorg aanhanqiq.
Alles laat voorzien dat het door de Senaat zal worden qea-
rnendeerd, en dat de Kamer het opnieuw in behandelinq
zal moeten nemen. Hoe dan ook, dit ontwerp wil niet
vooruitlopen op de hervorming van de arbeidsrechtban-
ken. waarvan de studie aan de heer Van Reepinghen is
opgedragen.

De Minister herhaalt zijn voorstel orn de Cornmissaris des
Konings voor de rechterlijke hervorming te verzoeken zijn
standpunt voor de leden van de Karnercommissie te komen
uiteenzetten. De Senaatscommissie heeft op donderdag
18 februari de heer Van Reepinghen gehoord.. ..

Tot besluit wijst de Minister erop dat verscheidene weis-
ontwerpen, waaronder het wetsontwerp betreffende de uit-
voering van bouwwerken, op de agenda van de Kamer
staan. Hij -dringt erop aan dat zij zonder verwijl in bespre-
king worden gebracht.

c. - ALGEMENE BESPREKING.

Een comrnissielid verklaart dat zich. inzake de politiek van
tewerkstellinq, twee kwesties voordoen : de volledige
tewerkstelling en de oriëntering van de arbeidskrachten,
Het geldt hier problemen van overwegend belang. Hij
heeft in Frankrijk opleidingscentra bezocht, en kon daarbij
vaststellen dat de Fransen de toestand van hun nijver-
heden alsmede de behoeften aan arbeidskrachten kennen.
Wij zouden. zo zegt hij, ons naar dit voorbeeld moeten
schikken.

Hetzelfde commissielid betwist de doeltreffendheid van
de wet op de vergoedingen bij sluiting van ondernemmqen,
alsook van het wetsontwerp op het gewaarborgd weekloon.

Wat inzake Arbeidsinspectie dient ' te worden gedaan,
zegt hij verder, komt neer op volkornen herinrichting ervan,
opdat de onderzoeken ernstig qeschleden, het tozicht
strenger weze en de sancties zonder aarzelen worden toe-
gepast.

Een ander commissielid vestigt de aandacht op het pro-
bleem van de werklozcn die de leeftijd van 45 jaar hebben
overschreden, De herscholingscentra zouden daarin meer
belanq moeten stellen. Hetzelfde probleem rijst voor de
bejaarde werkloze bedienden.

Anderzijds worden als werklozen beschouwd, de man-
nen die lichamelijke onbekwaam zijn, daar de reqlernen-
tering op meer dan 66 % het invaliditeitspercentage bepaalt
dat geldt om uit de werkloosheidsector te treden en als
invalide erkend te worden. Welnu, het is eenieder bekend
dat de werkqevers weigeren lichamelijk ongeschikte man-
rien werk te verschaffen.
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Un commissaire félicite le Ministre et se réjouit des
mesures qu'il a prises en vue de la stabilité de l'emploi.
Qu'il s'agisse, dit-Il, de l'amélioration des lois sur le contrat
de travail, de la loi sur les accidents de travail. sur le contrat
d'emploi, sur les conseils d'entreprises, sur la fermeture
des entreprises et plus récemment sur le projet de loi sur le
salaire hebdomadaire garanti, c'est chaque fois lorsque Jes
sociaux-chrétiens participent au pouvoir que les intérêts
des travailleurs progressent. Lorsqu'on veut faire objective-
ment une comparaison, elle est en laveur des sociaux-chré-
tiens.

Le même commissaire fait des remarques au sujet de
l'Inspection du Travail. Il convient, dit-il, de remanier la
législation et d'engager de bons techniciens avertis des
problèmes sociaux et capables d'organiser un contrôle
·efficace.

Un commissaire regrette que le conflit des frontaliers
n'ait pas été résolu convenablement. Il propose l'installation
de bureaux mixtes pour les frontaliers et une réglementation
efficace pour mettre de l'ordre dans ce secteur.

Un autre commissaire s'étonne que le budget de 1960
neprévoit de crédits que pour 10.000 personnes à employer
par les administrations communales dans Je cadre de Ja lutte
contre le chômage.

Il estime que les élections de conseils de prud'hommes
qui doivent normalement avoir lieu l'année prochaine
devraient être organisées au début de l'année.

A son avis il n'y a pas lieu d'accorder des subsides a
ides bureaux privés de placement qui, en fait, font une con-
currence déloyale à l'Office national de placement et de
chômage.

Il constate avec regret que les subsides au Conseil natio-
nal de travail sont limités, et plus réduits que ceux prévus
au budget de 1959.

Il regrette également. que les problèmes humains ne sont
pas toujours très respectés au Conseil national de la promo-
tion du travail. Sous cet angle il convient d'être plus éner-
gique, et il y aurait lieu par exemple de donner un pouvoir
obligatoire aux décisions des comités d'hygiène. Les em-
ployeurs respectent d'ailleurs généralement très peu le
règlement en matière de sécurité et salubrité des lieux de
travail. .

IJ voudrait avoir des éclaircissements sur la portée des
crédits de l'article 28, crédits destinés à faciliter l'échange
de: travailleurs sociaux à l'O. N. U.

Il constate qu'on engage trop de jeunes travailleurs, qu'on
licencie après peu de temps, afin de ne devoir payer que
des salaires réduits. .

L'inspection du travail n'est pas en état actuellement
d'effectuer un contrôle réel sur les heures supplémen-
taires du fait de l'instabilité de la durée de travail (45 à
48 heures) dans les différentes firmes. Il y aurait donc
lieu d'uniformiser la réglementation en la matière.

Il se fait l'écho des doléances des ouvriers saisonniers
dont un certain nombre n'ont pas encore: encaissé les boni-
fications pour la saison de 1959, alors que normalement
cette somme aurait dû être payée un ou deux' mois après
la fin de leurs activités. Il s'agit en ordre principal d'ouvriers
betteraviers.

Il estime qu'il y a lieu de prendre des mesures pour appli-
quer sur une plus grande échelle la convention paritaire
de 1947.

Il constate que les mesures de sécurité dans les lieux de
travail, particulièrement en ce qui concerne les presses et
les machines à couper. ne sont pas suffisamment efficaces,
surtout si on les compare aux règles existant dans les pays
voisins.
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Een commissielid wenst de Minister geluk en verheugt
zich over de maatreqelen die hij heeft getroffen met het
oog op de vastheid van de betrekking. Waar het, zo zegt
hl], de verbetering geldt der wetten op de arbeldsovereen-
komst, op de arbeidsonqevallen, op het bedlendencontract,
op de ondernennnqsraden, op de sluiting van ondernemin-
gen en, recenter, het wetsontwerp op het gewaarborgd
weekloon, telkens is het wanneer de C. V. Pc-ers mede aan
het bewind zijn dat vordermqen worden gemaakt inzake de
belangen van de arbeiders. Indien men objectief een ver-
ge1ijking wil maken, dan valt deze uit ten gunste van de
christen-democraten.

Hetzelfde commisslelid voert opmerkingen aan in ver-
band met de Arbeidsinspectie. Het past, zegt hij, de wet-
geving om te werken en degehjke techmci aan te werven.
die op de boogte zijn van de sociale vraagstukken en bij
machte een doelmatige controle in te richten.

Een commisslelid betreurt dat het gTensarbeidersconElict
nog nlet werd opgelost, zoals het behoort. Hij stelt de
oprtcbtïng voor van gemengde bureaus voor de grensar~
betders, alsook een doelmatige reglementering om in deze
sector orde te brengen. .

Een ander commissielid verwondert er zich over dat op
de begroting voor 1960 slechts kredïeten zijn uitgetrokken
om 10.000 personen door gemeentebesturen in het raam
van de bestrijding der werkloosheid te werk te stellen.

Volgens hem zouden de verkiezingen voor de werkrech-
tersraden, die normaal toekomend [aar dienen plants te
hebben, bi] de aanvang van het jaar moeten worden inge-
richt.

Er bestaat volgens hem geen aanleidinq tot het toekennen
van toelagen aan de particuliere plaatsinqsbureaus, die fei-
telijk de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling en Werk-
loosheid een oneerlljke concurrentie aandoen.

Hi] stelt met spijt vast dat de toelagen voor de Nationale
Arbeidsraad beperkt zijn, en geringer dan die welke waren
uitqetrokken op de begroting voor 1959.

Hij betreurt dat .de menselijke problemen niet steeds veel
in acht worden genomen door de Nationale Raad voor de
Bevordering van de Arbeid. In dit opzicht zou krachtdadi-
ger moeren worden optreden, en, bij voorbeeld, een bin-
dende kracht dienen pehecht aan de beslissingen van de
comités voor hygiëne. De werkgevers slaan trouwens zeer
weinig acht op de reqlementeriuç, Inzake veiligheid en
hygiëne der werkplaatsen. '

Hij verlangt uitleg over de draagwijdte van de kredieten
sub artikel 28, kredieten die bestemd zijn om het uitwisselen
van sociale werkers der O. V. N. te verqemakkelijken,

Hij stelt vast dat men te veel jonge arbeiders aanwerft,
die men na weinig tijd doorzendt. om slechts geringe lonen
te moeten betalen.

De arbeidsinspectie is thans niet bij machte een werke-
lijke controle uit te oefenen op de overuren, ingevolge de
verstoorde stabiliteit van de arbeidsduur (45 tot 48 uur) bij
de onderscheidene firma's. De reglementering terzake zou
derhalve eenvormig moeten worden gemaakt.

Hi] deelt de klachten mede van de setzoenarbelders. onder
wie een zeker aantal debijslagen voor het seizoen 1959
nog niet getrokken hebben, ofschoon dit bedrag norrnaal
èên of twee maanden na de stopzetting van hun bedrljviq-
heid diende uitbetaald. Het geldt hier voornarnelijk de
arbeiders bijde bïetencampaqne.

Naar zijn oordeel dienen maatregelen te worden geh:of-
fen om de paritaire: overeenkomst van 1947 op een ruimere
schaal toe te passen.

Hij stelt vast dat de veiligheidsmaatregelen in de werk-
plaatsen, meer bepaaldelijk wat betreft de snijpersen en
-machines, doelmatiggenoeg zijn, vooral in vergelijking
met de regeling die in de ons omringende landen geldt.



Un commissaire considère qu'il y a un manque de coor-
dination entre les divers départements ministériels, ainsi
par exemple rassurance chômage relève tant du départe-
ment du Travail que du Ministère de la Prévoyance sociale.
Chaque département essaye d'étendre ses compétences pro-
pres. Une situation spéciale s'est présentée à l'occasion de
l'octroi de cartes professionnelles à des artistes étrangers.
En effet; les impresarios en France ont distribué des tracts
aux artistes travaillant en Belgique invitant ceux-ci à ne
pas s'adresser au Ministère du Travail pour l'octroi d'un
permis de travail. mais bien de s'adresser: au département
des classes moyennes pour l'octroi de la carte profession-
nelle. Cette dernière formule avait l'avantage de ne pas
impliquer d'obligation d'assurances sociales.

Une situation particulière régit également les rapports
entre le Ministère du Travail et celui de l'Instruction pu-
blique. Il s'agit du problème des jeunes travailleurs qui,
débutant dans la carrière à 14 ou 15 ans, se voient relever
de l'assurance chômage après quelques mois voire un ou
deux ans de travail. Il existe un accord unanime dans le
pays pour estimer que la scolarité doit être prolongée. Une
coordination est nécessaire pour ce faire entre le Ministère
du Travail et celui de l'Instruction publique. La Belgique
est un des seuls pays qui tolère la mise au travail à partir
de Hans. D'autre part la technique de la politique: salariale
appliquée, engendre une tendance naturelle à engager de
très jeunes travailleurs. Ceux-ci bénéficient en effet. de
salaires nettement moins élevés pour un travail identique
que les travailleurs adultes. .

Les offices d'orientation professionnelle dépendent du
Ministre de l'Instruction publique. En fait, ces organismes
ont très peu de contact avec les milieux industriels et com-
merciaux à telle enseigne qu'ils ne connaissent pas les
possibilités du marché de J'emploi. Il estime qu'une coordi-
nation et des contacts plus directs devraient être pris entre
le: département de l'Instruction publique: et le Ministère du
travail afin d'éviter que l'orientation professionnelle: se
fasse, comme c'est le cas actuellement, sur une base pure-
ment théorique.

Il évoque également le problème de l'épargne prénuptiale.

Il confirme les remarques faites au sujet de l'inspection
du travail et attire particulièrement l'attention sur la situa-
tion pénible du cadre de l'inspection du travail dans la
région bruxelloise.

L'automation engendrera nécessairement un problème
extrêmement complexe pour le monde du travail. Il estime
qu'il y a lieu déjà actuellement de: procéder à des études
à ce sujet. En effet, s'il est vrai que dans certaines grosses
entreprises l'automation permettra une productivité très
accrue elle pourra engendrer une diminution des heures de
travail. La situation n'est pas la même pour le petit patronat
qui se sentira désaxé et il craint qu'on en arrive à une
différentiation de la durée du travail entre grandes et petites
entreprises. Cela n'est pas tolérable, Il se demande s'il n'y
a pas lieu de prévoir un système de compensation entre les
deux formes d'entreprises.

Un commissaire estime qu'il y aurait lieu de promouvoir
une coordination des dispositions en matière d'accidents
de circulation en particulier en ce qui concerne les accidents
de circulation sur le chemin du travail. Dans divers pays
étrangers, il existe: des groupes médicaux destinés à pro-
curer l'aide immédiate en cas d'accident. Dans notre pays,
il faut parfois attendre de nombreuses heures avant qu'on
ne vienne en aide aux accidentés. Un timing devrait être
prévu pour Ja réalisation de tel ou tel projet dont le prin-
cipe est adopté.
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Volgens een commissielid bestaat er een gemis aan coör-
dinatie tussen de verscheidene ministeriële departementen:
aldus, bij voorbeeld, ressorteert de werkloosheidsverzekering
zowel onder het departement van Arbeid als onder het Mi-
nisterie van Sociale Voorzorg. Elk departement trachr zijn
eigen bevcegdheden uit te brciden. Een btjzondere toestand
heeft ztch voorgedaan naar aanleiding van de aflevering van
arbeidskaarten aan buitenlandse kunstenaars. De impres-
sario's hebben in Frankrijk stroolbriefjes uitqereikt aan in
België werkzame kunstenaars, waarbij deze worden ver-
zocht zlch niet voor het bekomen van een arbeidsverqun-
ning tot het Ministerie van Arbeid te richten. doch wei zich
te wenden tot het departement van Middenstand voor de
aflevering van dearbeidskaart. Laatstgenoemde formule
biedt het voordeel. geen verplichting inzake sociale verzeke-
rinqen tc behelzen.

Zo is er ook een bijzondere toestand inzake de betrek-
kingen tussen het Ministerie van Arbeid en het Ministerie
van Openbaar Onderwijs. Het betreft het probleem van
de jonqe arbeiders die hun loopbaan op 14- of 15-jarige
leeftijd beginnen en na enkele maanden of zelfs een of
twee jaar arbeld zich de verzekering tegen de werkloosheid
zien ontzeggen. Men is het er in het gehele land over eens
dat de schoolplicht moet worden verlengd. Daartoe is
coördinatie vereist tussen de ministeries van Arbeid en van
Openbaar Onderwijs. België is een der weinige landen
waar tewerkstelling vanaf l1 jaar wordt geduld. Ander-
zijds wekt het geldende loonbeleid vanzelf de neiging
tot het in dienst nemen van heel jonge arbeidskrachten.
want die worden heel wat minder betaald voor een zelfde
werk dan volwassen arbeiders. .

De diensten voor beroepskeuze hangen af van de Mi-
nister van Openbaar Onderwijs. Feitelijk hebben die dien-
sten heel weinig contact -met de industrie- en .handels-
krinqen, zodat zi] van de mogelijke werkgeleqenheden niets
alweten. Hij vindt dat er tussen het Departement van
Openbaar Onderwijs en het Ministerie van Arbeid nauwere
sarnenwerkinq en directer contact zou moeten zljn om te
verrnijden dat de beroepskeuze, zoals dat thans het geval
is, op een lourer theoretische basis berust,

Hij brengt ook het probleem van het prenuptiaal sparen
ter sprake,

Hij bevestigt wat in verband met de arbeidsinspecne is
opgemerkt en vestigt de bljzondere aandacht op de lastige
toestand van het kader der arbeidsinspectie in het Brusselse.

De automatie zal onvermijdelijk tot gevolg hebben dat
de arbeiders voor een uiterst ingewikkeld probleem zullen
worden geplaatst Hi] is van oordeel dat in dat verband
thans reeds studiewerk moet worden verricht. Al maakt de
autornatie het immers mogelijk dat in sommige grote bedrij-
ven de produktiviteit sterk zal kunnen worden opgevoerd,
wat een vermindering van de arbeidsuren tot gevolg kan
hebben, hier staan de zaken toch anders voor kleine bedrij-
ven, die zich dan ook ontredderd gaan voelen. Daarom
vreest hij dat er, wat de arbeidsduur betreft, een differen-
tiatie zal komen tussen grote en kleine bedrijven. Dat is
een onduldbare toestand. Hï] vraagt zich af of niet dient
te worden voorzien in een systeem van compensatie tussen
beide bedrijfsvormen.

Een lid is van oordeel dat werk zou moeren worden
gemaakt van het coördineren van de bepalingen inzake
verkeersongevallen, in het bijzonder wat betreft de ver-.
keersonqevallen op de weg naar en van het werk. In ver-
scheidene vreemde landen bestaan er medische groepen
voor onmiddellijke hülpverleninq bi] ongevallen. In ons
land moet sorns uren lang worden gewacht voordat de
slachtoffers hulp wordt geboden. Er zou een timing moeten
worden bepaald voor de 'realisatie van sommiqe ontwerpen,
die prlncipieel zijn aangenomen.
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La formation professionnelle devrait être complètement
revue surtout en fonction de l'évolution extrêmement rapide
des techniques industrielles. La réorganisation et mise à jour
des écoles professlonnelles en fonction de nouvelles tech-
niques est quasi irréalisable (mise de fonds trop importante).
Il croit qu'il y aurait une solution à trouver en orqanisànt
l'enseignement professionnel à mi-temps, moitié cours théo-
riques. moitié stage dans les industries.

On constate que le chômage atteint plus de 5 '% de la
masse travailleuse. Pareille situation est anormale. C'est
donc la preuve que notre système économique libéral est
faussé. Il y a donc lieu de trouver une solution dans une
autre formule à savoir la planification économique. Il con-
state que les travailleurs chômeurs engagés par les adminis-
trations publiques sont défavorisés vis-à-vis de ceux du
secteur privé en ce sens qu'ils ne bénéficient pas de l'assu-
rance: maladie-invalidité. .

Une coordination s'avère absolument nécessaire en ce
qui concerne la durée de travail. En effet, les % .voire
les :x des travailleurs ont la semaine de 45 heures. Pour-
quoi le dernier tiers ou quart restant ne bénéflcterait-il pas
des mêmes avantages.

Un commissaire regrette le manque de coordination entre
les divers départements en ce qui concerne les possibilités
du marché de l'emploi.

Il estime qu'il aurait été préférable de consulter d'abord
une commission mixte (fonctionnaires et parlementaires)
en ce qui concerne la réorganisation de l'inspection du
travail avant de confier l'étude de ce problème à une corn-
mission de fonctionnaires chargés d'élaborer les avant-
projets. L'inspection du travail doit être rendue indépen-
dante de tout pouvoir politique.

Il désireêtre informé sur l'état d'avancement des accords
paritaires en ce qui concerne la limitation de la durée du
travail à 45 heures par semaine.

Où en est le projet sur l'insaisissabilité des salaires. Il est
ahurissant de constater qu'on peut encore pratiquer des
retenues sur salaires sans titre exécutoire, uniquement sur
simple signature du débiteur salarié.

II y aurait lieu de prévoir pour les administrations com-
munales la possibilité d'engager des chefs de chantier chô-
meurs lorsqu'elles emploient de la main-d' œuvre supplé-
mentaire en exécution des lois sur la résorption du chô-
mage. . .

Il y a lieu d'étendre la compétence des conseils de pru~
d'hommes; ainsi par exemple, leur avis devrait être demandé
en ce qui concerne la fermeture des entreprises.

Il désire être informé sur l'application de la législation en
ce qui concerne les maisons de logement.

Il y aurait lieu de procéder à une étude générale sur le
problème de la mobilité des travailleurs. Certaines études
régionales ont donné d'excellents résultats. Une étude géné~
rale en collaboration avec les syndicats devrait être réalisée.
Elle devrait porter entre autres sur les moyens de transport.

Un Commissaire partage l'avis du Ministre qu'il faut
enfin aligner le statut des ouvriers sur celui des employés,
non seulement au point de vue du contrat de louage de
services, mais aussi du point de vue de l'indemnité maladie-
invalidité, etc ... C'est la première fois qu'uri Ministre en
fonction a tenu pareil langage et il convient de ]'en féliciter.
Cette préoccupation est d'autant plus justifiée que dans la
vie économique Je travail manuel exige à notre époque sou-
vent des qualités intellectuelles et un niveau d'instruction
et de formation beaucoup plus élevés que ce n'est le cas
pour certains travaux dits de bureau.
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De beroepsopleiding zou, vooral in verband met de uiterst
snelleevolutie van de Industriële technieken, volledig moe-
ten worden herzien. De reorganisatie en de aanpassing van
de vakscholen in functie van nieuwe technieken is zo goed
als onmogèlijk (te aanzienlljke inzet van kapltaal). Er is
volqens hem een oplossing te vlnden door het vakonder-
wijs zo te orqantseren dat de helft van de tijd aan theore-
tische cursussen en de andere helft aan stage in de indus-
trie wordt besteed.

Het blijkt dat meer dan 5 % der arbeidersrnassa door
werkloosheid is getroffen. Dat is een abnormale toestand,
die het bewijs levert dat ons systeem van liberale economie
verkeerd is. Er moet dus een oplossing worden gezocht in
een andere formule, te weten de economische planificatie.
Hlj constateert dat de in de overheidsdiensten tewerkge-
stelde werkloze arbeiders ten opzichte van die uit de privé-
sector in die zin zijn benadeeld, dat zl] het voordeel van de
verzekerinq teqen ziekte en invaliditeit niet genieten.

In verband met de arbeidsduur is volstrekt coördlnatie
vereist. Voor twee derde of zelfs % van de werknemers
geldt immers de 45~urenwerk. Waarom zouden de overigen
niet dezelfde voordelen genieten?

Een lid betreurt het gebrek aan coördinatie tussen de
verschillende departernenten met betrekking tot de moge-
lijkheden inzake werkgeleqenheid.

Volqens hem ware het beter geweest voor de reorqani-
satie van de arbeidsinspectie eerst het advies van .een ge-
mengde comrnissie (ambtenaren en parlementsleden) in te
winnen, alvorens de studie van dat probleem op te dragen
aan een commissie van ambtenaren. die met het uitwerken
van de voorontwerpen zijn belast. De arbeidslnspectre moet
onafhankelïjk worden gemaakt van gelijk welke politieke
invloed.

Hij wenst te weten hoever het staat met de paritaire
overeenkornsten betreffende de beperking van de arbeids-
duur tot 45 uren per week.

Waar staat men met het ontwerp betreffende de onrnoqe-
lijkheid van beslaglegging op de lonen? Men staat ver-
stomd wanneer men ziet wat van de lonen nog kan worden
afgehouden zonder enig executoir bewi]s en enkel op onder-
tekening van de loontrekkende schuldenaar.

Voor de gemeentebesturen zou moeren worden voorzien
in de moqelijkheid om werkloze werkleiders in dienstte
nemen, wanneer zij ter uitvoering van de wetten tot resorp-
tie van de werkloosheid bijkornende arbeidskrachten te
werk stellen.

Het ware wenselijk de bevoegdheid van de werkrech-
tersraden uit te breiden en, bi] voorbeeld, hun advies in te
winnen in vérband met de sluiting van ondernemingen.

Hij verlangt inlichtingen over de toepassing van de wet-
geving betreffende de loqementen.

Er zou een alqernene studie moeten worden ondernomen
over het probleem van de rnobiliteit der arbeiders. De studie
in regionaal verband heeft in sommiqe gevallen prachtige
resultaten op.geleverd. Er zou een algemene studie moeten
worden anqevat in samenwerking met de vakbonden. Bij
die studie zou onder meer aandacht dienen geschonken
aan de transportmiddelen.

Een commissielid deelt de mening van de Minister dat
het statuut van de werklieden in overeenstemming dient te
worden gebracht met dat van de bedienden, niet alleen
inzake het dienstcontract doch ook wat ziekte-invaliditeits-
vergoeding betreft, enz... Het is de eerste maal dat een
Minister in functie dergelijke taal spreekt, en het past hem
hiervoor geluk te wensen. Deze bekommernls is des te meer
verantwoord, daar in het economisch leven de hand-
arbeid heden ten daqe vaak intellectuele hoedanigheden en
e~n hoger liggend onderwijs- en vorrningspeil vereist dan
zulks het geval is voor bepaalde zogenaamde kantoorwerk-
zaamheden.



L'adoption de la loi sur le salaire hebdomadaire garanti
constituera la première étape vers cette égalisation.

Le même membre approuve à son tour l'Initiative que
le Ministre á l'Intention de prendre dans le domaine des
il: human relations » et plus particulièrement en ce qui
concerne l'accueil du jeune travailler dans le milieu de
travail. Cependant il voudrait que l'on puisse faire plus
qu'un simple accueil, que l'on puisse également préserver
en quelque sorte le jeune travailleur contre l'atmosphère
morale parfois malsaine qui règne dans certain lieux de
travail.

Au sujet de la réadaptation professionnelle, le
Membre constate que des résultats réconfortants ont été
obtenus depuis 1946. Le succès des initiatives qui seront
encore prises dans ce domaine dépendra en ordre principal
de trois facteurs:

- la qualité des moniteurs chargés de la réadaptation;
l'O. N. P. C. devrait faire tout ce qui est dans son pouvoir
pour assurer aux moniteurs la meilleure formation possible;

- des aptitudes des intéressés eux-mêmes à leur nou-
velle profession : le même membre suggère que l'on
Instaure à cette fin - tout en respectant la plus large
liberté de choix -' une sélection médtco-psycho-technîque
des intéressés. Il importe que la réadaptation profession-
nelle soit dans toute la mesure du possible couronnée de
succès pour éviter des déceptions à ceux qui s'y sont sou-
mis et dans l'intérêt de l'institution elle-même qui ne peut
remplir son rôle fort utile que si elle jouît de la confiance
du public.

A cet égard Je même commissaire suggère aussi que l'on
organise, s'ii le faut, des expositions itinérantes permettant
aux travailleurs et au public en général de se rendre
compte des possibilités et des réalisations de la rêadap-
talion professionnelle.

Quant aux employeurs ceux-ci doivent également contri-
buer à la réussite de la réadaptation professionnelle en évi-
tant d'imposer aux ouvriers réadaptés qu'ils embauchent
des tâches auxquelles ceux-ci n'ont pas été préparés. leur
formation n'étant pas suffisamment poussée pour en faire
de véritables ouvriers d'élite. Il y a là une éducation à faire,
notamment en ce qui concerne l'affectation d'ouvriers,
fréquentant certains centres, à des travaux pratiques exé-
cutés pour le compte de certains pouvoirs publics, affec-
tation que certains patrons-entrepreneurs par exemple
considèrent comme une forme de concurrence déloyale.

Dans le domaine de la mise au travail des handicapés
nous devons nous inspirer plus largement des exemples
donnés par certains pays tels la Grande-Bretaqne, les Pays-
Bas, lAllemaqne., . .

Le: même membre désire: obtenir de plus amples préci-
sions au sujet de J'activité du Service des handicapés, le
nombre de demandes introduites. la nature des infirmités
des demandeurs, etc. ..

Le transport et le séjour des travailleurs mobiles est un
des problèmes qui revient chaque année et auquel il semble
très difficile - tout au moins en ce qui concerne le séjour ~
de porter remède. Le commissaire propose que la Commis-
sion aille se rendre compte sur place, des conditions dans
lesquelles les travailleurs mobiles sont tenus de vivre.

En ce qui concerne la mise at! travail des chômeurs par
les pouvoirs publics subordonnés, le membre constate que
l'on ne prévoit plus qu'une moyenne de 10.000 chômeurs
par mois occupés par les communes contre 18.000 l'année
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De goedkeuring van de wet op het gewaarborgd week-
loon zal een eerste stap zijn in de zin van die gelijkschake-
ling.

Het lid keurt op zijn beurt het initiatief goed dat de
Minister van zinsIs te nemen op het gebiedvan de «human
relations », en meer in het bijzonder wat betreft het ont-
haal van de jonge arbeider in zijn varbeidskrtnq. Hij zou
echter willen, dat, men meer dan een gewoon onthäal zou
kunnen orqaniseren, dat men revens de jonge arbeiders
enigszins zou kunnen vrijwaren teqen de soms onqezon-
de atmosfeer die in 'bepaalde werkplaatsen heerst,

Op het gebied van de herscholing stelt het
lid vast dat sedert 1946 bemoedlqende uitslagen werden
geboekt. Het welslaqen van de initiatieven die nö,g op dat
gebied zullen worden getroffen, zal in hoofdzaak van drie
factoren afhangen: .

- de hoedanigheden van de herscholing met de
belaste monitors; de R. A. W. zou al wat in haar macht
is moeren doen om aan de monitors de best mogelijke op-
leiding te verzekeren:

~ de geschiktheid van de betrokkenen zelf voor hun
nieuw beroep : het lid stelt voor dat men te dien einde
~ hierbij de meest ruime vrijheid van keuze in acht ne-
mende - een medtsch-psycho-technische selectie van de
betrokkenen zou invoeren. Het is van belang dat de her-
scholing in al de mate van het mogelijke met bijval wordt
bekroond, ten einde teleurstelllnqen te besparen aan die-
genen die deze herscholingdoormaken alsook in het
belanq van de instellinq zelf, die slechts haar zeer nuttige
rol kan vervullen indien zij het vertrouwen van het publiek
geniet.

In dit verband, stelt het commissielid voor dat men, zo
nodiq, rondreizende tentoonstellinqen zou inrichten, ten
einde de arbeiders en het publiék in het algemeen de gele-
genheid te verschaffen zich rekenschap te geven' van de
mogelijkheden en van de verwezenlijkingen inzake her-
scholinq.

Wat de werkgevers betreft, deze dienen eveneens bij te
dragen tot het welslaqen van de herscholinq door
er zich van de te onthouden, aan de hcrscholde werk-
nerners die zij aanwerven, taken op te leggen waartoe deze
niet voorbereid werden, daar hun opleiding niet genoeg-
zaam werd doorqedreven om er werkelijke keurarbeiders
van te rnaken. Hierbij zou men opvoedend moeren te werk
gaan, met name wat betreft het aanwendén van de werk-
lieden, die in sommige centra de herscholing volqen, bij
voor rekening van bepaalde overheidsdiensten uitqevoerde
praktische werken. tewerkstellinq die zekere werkqevers-
ondernemers bi] voorbeeld als een vorm van oneerlijke
mededinging beschouwen.

Op gebied van tewerkstelling der min-validen zouden
wij ons in qrotere 'mate dienen te laten leiden door de voor-
beelden van sommige landen. zoals Groot-Brlttanniê. Ne-
derland, Duitsland.,.

Het lid verlangt meer uitleg nopens de bedrijvigheid
van de Dienst voor Gehandicapten, het aantal ingediende
aanvragen, de aard van de gebrekkigheden van de aan-
vraqers, enz.

Het vervcer en het verblijf van de mobiele arbeiders is een
van de vraagstukken die elk [aar rijzen en waarvoor blljk-
haar - ten minste wat het verblijf betreft - zeer mocilijk
een regeling kan worden gevonden. Het commissielid stelt
voor dat de Commissie zich ter plaatse zou gaan verqewls-
sen onder welke vcorwaarden de móbiele arbeiders verplicht
zijn te leven.

Wat de tewerkstelling van de werklozen door de onder-
qeschikte besturen betreft, stelt het lid vast dat men zich
slechts aan een gemiddelde van 10.000 door de gemeenten
te werk gestelde werklozen per maand verwacht teqen-



4~XVIII (1959-1960) N. 2

précédente. Grâce á l'arrêté du 2 février 1959 les com-
munes ont ou faire ~ avec Ja collaboration des départe-
ments des Travaux Publics et du Travail - d'excellentes
choses dans la lutte contre le chômage. Certes, cette poli-
tique a entraîné des frais. Mais il faut quand même pour-
suivre cet effort en 1960.

Le même membre demande qu'en ce qui concerne les cri-
tères établis par l'arrêté en question pour déterminer les
catégories de travailleurs qui peuvent en bénéficier, les Mi-
nistres compétents fassent preuve de souplesse lorsque cer-
taines circonstances semblent l'exiger. ainsi par exemple en
cas de licenciement massif d'ouvriers par suite de fermetures
d'entreprises. A cet égard, le même commissaire fait état
de la fermeture orochaine d'une usine textile il Alost, où
seront à nouveau licenciés quelque 140 ouvriers et 20 em-
ployés. Il est d'avis que, dans des circonstances pareilles.
les pouvoirs locaux doivent être autorisés à mettre au tra-
vail tous les travailleurs mis en chômage même s' ils ne
répondent pas tous aux critères fixés par l'arrêté du 2 fé-
vrier 1959.

Un ~ommissaire préfère ie terme « esthétique» du tra-
vail et des lieux de travail au terme « embellissement ».

Le Commissaire fait l'éloge des films dont dispose le
Commissariat à la promotion du travail et qui, lorsqu'ils
sont projetés, suscitent le plus vif intérêt dans l'auditoire.

Néanmoins cette initiative ne semble pas être prise suffi-
samment au sérieux par les fonctionnaires mêmes du Com-
missariat et par Jes syndicalistes.

Est-ce à cause de leur ignorance de la valeur des films.
en question?

Il faut le croire.
Une propagande adéquate pourrait assurer à ces films

éducatifs Je rendement que l'on est en droit d'en attendre
surtout au bénéfice des jeunes travailleurs qu'Ils peuvent
initier à 'leur futur milieu de travail. Or à cet égard, il y a
précisément encore beaucoup de choses à faire dans les
écoles professionnelles et techniques.

Le même commissaire souhaite aussi que les films consa-
crés à la sécurité sur les lieux de travail soient complétés par
des passages sur l'hygiène, qui eux s'adresseront à un
public beaucoup plus large, ce qui sera de nature à aug-
menter encore l'intérêt que les spectateurs y porteront.

Le commissaire plaide en faveur de J'organisation, en col-
laboration avec le département de l'Instruction publique, et
dans le cadre d'écoles spéciales prétechniques, de cours
spéciaux destinés à compléter la formation pratique des
jeunes travailleurs en chômage. Cette tâche de formation
pré technique serait confiée en ordre principal - eu égard à
sa nature - à des moniteurs.

Le même commissaire plaide ensuite en faveur de la pro-
longation de Iascolaritè. qui devrait être orientée vers le
développement des connaissances techniques et profession-
nelles chez les jeunes en fonction des perspectives d'avenir
de notre économie. .

Il faudrait modifier en conséquence [es structures actuelles
de notre enseignement qui sont trop conformistes en ce qui
concerne la nature de:s études, les branches techniques
étant encore traitées en parents pauvres, et rendre aussi
possible: le passage entre les différentes branches et sec-
teurs. pour permettre à tous de se parfaire et de voir leurs
efforts couronnés par une reconnaissance officielle, par un
diplôme légal.

Dans ce même ordre d'idées, le même membre demande
que le nombre de bourses d'études réservées à l'enseigne-
ment technique soit considérablement augmenté (en ce mo-
ment il n'atteint pas la moitié de celui reconnu à l'enseiqne-
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over 18.000 tijdens het voriqe [aar, Dank zij het besluit van
2 Ïebruari 1959 hebben de gemeenten - in samenwerklnq
met de departementen van Openbare Werken en van Ar-
beid - uitstekend werk kunnen verrichten bij de werkloos-
heidsbestriidinq. Voorzeker heeft zulke politiekkosten ver-
oorzaakt. Die inspanning dient nochtans in 1960 voortqezet.

Het lid vraaqt dat, wat betreft de door bedoeld besluit
vastqeseelde criteria tot vaststelling van de categorieën arbei-
ders die erop aanspraak kunnen maken, de bevoeqde Minis-
ters soepel genoeg zouden 'optreden, wanneer bepaalde
omstandigheden zulks vereisen. Aldus, bij vcorbeeld, inge-
val van massale afdanking vanwerklieden bij sluiting
van ondernemingen. Dienaangaande maakt het Commissie-
lid gewag van de toekomstige sluiting van een textiel-
fabriek te Aalst. waarbi] opnieuw zowat 140 werklieden
en- 20 bedienden zullen worden ontslagen. Hij is van
meninq dat in derqelijke omstandigheden de plaatsclijkc
overheden dienen gemachtigd te worden om alle werklozen,
zclfs indien zij niet allen aan de bi] het besluit van 2 fe-
bruari 1959 vastqestelde criteria beantwoorden. aan het
werk te zetten.

Een lid verkiest de term « esthetiek » van het werk en de
werkplaatsen boven « verfraaiing »,

Het lid is vol lof over de films, waarover -het Commis-
sariaat voor de bevordering van de arbeid beschikt en
waarvan de vertoning bij de toeschouwers telkens zeer
levendlqe belangstelling wekt.

Toch schijnt dit initiatief niet ernstig genoeg te worden
opqenomen door de ambtenaren zelf van het Commissariaat
en door de vakbondsafgevaardigden.

Men moet aannernen dat hun onwetendlieid over de
waarde van die films daar de oorzaak van is.

Door passende propaganda kanaan die opvoedkundige
films het rendement worden gegeven dat ervan mag worden
verwacht, vooral voor jonqe arbeiders die daardoor in hun
toekomstig arbeidsmilieu kunnen worden ingewijd. Precies
in dit opzicht ls er nog heel wat te doen in de vak- en
technische scholen.

Verder doet het lid de aanbeveling dat .de films, die:
handelen over de veiligheid op het werk, worden aangevuld
met Iilmstroken over de hygiëne welke een veel ruimer
publiek interesseren, waardoor de belangstelling van de
toeschouwers nog kan worden versterkt.

Het lid pleit voor het orqaniseren, in samenwerking met
het Departement van Openbaar Oriderwijs en in het kader
van speciale pretechnische scholen, van bijzondere cursussen
ter aanvullinq van de praktische opleiding van werkloze
jonqe arbeiders. Deze taak van pretechnische opleiding zou
- wegens haar aard --- hoofdzakelijk aan monitors moeten
worden opgedragen.

Vervolqens pleit hij voor verlenging van de schoolplicht,
waarvan gebruik wu moeten wordcn qemaakt om bi] de
jongeren aan te sturen op meer uitgebreide technïsche en
vakkennis in functie van de vooruitzichten van ons bedrijfs-
leven.

Derhalve moet wijziging worden gebracht in de huidiqe
structuut van ons ondetusiis, die ten aanzien van de aard
der studies te conformistisch is, daar de technische vakken
nog steeds als minderwaardig worden beschouwd: ook zou
de overgang tussen de verschillende vakken en sectoren
mogelijk moeren worden gemaakt om iedereen de gelegen-
heid te verschaffen zich te volmaken en voor zijn inspan-
ning te worden beloond met een officiële erkenning in de
vorrn van een wettelijk diploma .
. In hetzelfde verband verzoekt het lid om een aanzien-
Iijke verhoging van het eente! studiebeurzen ooor het
technisch ondenoiis (clat thans nog niet de helft bedraagt
van die welke voor het algemeen middelbaar onderwijs



ment moyen général) et que notamment des bourses spé-
ciales soient accordées à ceux qUI se destinent aux activités
industrielles nouvelles ou à créer.

Le Commissaire insiste également pour que le Gouverne-
ment poursuive l'effort accompli dans le domaine du
placement des handicapés. ceci dans l'intérêt même de la
société mais surtout en raison de l'aspect humanitaire du
problème des handicapés. compensant généralement leur
intégration dans la vie normale par un dévouement et une
conscience professionnelle exemplaires.

En ce qui concerne la réadaptation des chômeurs le
membre se demande si en cas de fermeture d'une entreprise
et de la création parallèle d'une industrie nouvelle. il n'y
a pas lieu de recourir à des formules de réadaptation mas-
sive, en ce sens que l'ensemble du personnel de l'entreprise
frappée de fermeture serait repris par celle nouvellement
créée. Il demande que. le cas échéant, l'Etat accorde son
appui même financier à des initiatives de ce genre.

L'inspection du travail retient également l'attention du
commissaire. qui se réjouit et félicite le Ministre du fait
qu'un groupe de travail vient d'être créé qui s'occupera
de la réorganisation de l'inspection. II faut espérer que
l'on aboutisse bientôt à des conclusions concrètes. Si le
Ministre parvient à réaliser cet objectif ij aura bien mérité
de la classe ouvrière de notre pays.

Le membre signale aussi que l'on se plaint parfois de
la façon dont sont rédigés les P. V. établis par les con-
trôleurs à l'inspection du travail. Il demande que, SI ces
plaintes s'avèrent fondées, on s'attache à l'avenir à expli-
quer aux jeunes contrôleurs les règles selon lesquelles les
P. V. en question doivent être rédigés.

Enfin. le commissaire s'étonne que malgré' les insuffi-
sances notoires de l'inspection du travail, insuffisances dont
les milieux syndicaux se plaignent amèrement dans de
nombreuses résolutions, aucune action n'ait été entreprise
jusqu'à présent pour rendre cette inspection plus efficace
notamment par l'élargissement des cadres.

Aussi réclame-t-il en conclusion de son intervention une
véritable politique d'inspection du travail, politique qui doit
assurer aux ouvriers une plus grande sécurité.

Un autre commissaire développe ensuite les points sui-
vants:

~ la scission du département du Travail et de la Pré-
voyance Sociale en deux départements distincts a été une
bonne mesure. .

La preuve en est gue la Commission du Travail vient
de consacrer quatre réunions à J'examen du budget de ce
département alors que par le passé on se limitait Iatale-
ment à effleurer ces problèmes. Il suffit de passer en revue
la série impressionnante de questions qui viennent d'être
posées au Ministre et qui touchent à. tous les domaines
relatifs au travail, pour se rendre compte que la création
d'un département distinct était indispensable en vue de
résoudre les nombreux problèmes humains, techniques. de
sécurité. d'hygiène. etc. .. avec lesquels on est confronté.
"., I

L'opposition a donc tort de mettre en cause t'utilité de
la scission.

Un membre de l'opposition fait observer que telle n'est
pas son opinion.

Les orateurs demandent que ces déclarations soient
actées dans le rapport.

~ Au sujet de la sécurité dans les mines:

Ce domaine appartient jusqu'à présent dans son intê-
gralité aux services de l'administration des mines du dêpar-
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worden toegekend). en in het bijzonder om het verlenen
van speciale beurzen aan hen die ztch voorberetden voor
nieuwe of nog in het leven te roepen industriële activiteiten.

Hij dringt er eveneens op aan dat de Regering verder
gaat met wat zij reeds heeft gedaan op het stuk van
werkverschaffing ean de gehandicapten. zulks in het belang
van de gehele gemeenschap maar vooral wegens het huma-
nitaire aspect van het probleem der gehandicapten. die
hun opneming in het normale Ieven doorgaans compenseren
met voorbeeldige toewijding en behartiging van hun werk.

Met betrekking tot de herscholing van de werklozen
vraagt het lid zich af of. in geval van sluiting van een
onderneming en gelijktijdige oprichting van een nieuwe
industrie. niet moet worden overgegaan tot messele ber-
scholing, in die zin pat het gezamenlijke personeel van het
door sluiting getroffen bedrijf zou worden overgenomen
door het nieuwopgerichte. Hij verzoekt dat de Staat in
voorkomend geval zelfs zijn Ilnanciële steun verleent aan
dergelijke initiatieven.

De erbeidsinspectie houdt eveneens de aandacht gaande
van spreker, die zlch verheugt over, en de Minister geluk-
wenst met de oprichting van een werkgroep belast met de
herinrichting van de inspectie. Het is te hopen dat men
spoedig tot concrete conclusies komt. Zo de Minister dat
doel bereikt, zal hij zieh verdienstelijk hebben gemaakt
voor de arbeldersklasse van ons land.

Het lid wijst er ook op, dat soms wordt geklaagd over
de wijze waarop de door de controleurs der arbeidsinspectie
opgemaakte P. V. zijn opgesteld. Hij verzoekt dat, moch-
ten die klachten gegrond blijken. er in de toekomst voor
wordt gezorgd dat aan de jonge controleurs wordt ult-
gelegd niet inachtneming van welke regelen bedoelde P. V.
moeten worden opgemaakt.

Ten slotte verwondert het lid zieh erover dat, ondanks
de algemeen bekende ontoereikendheid van de arbeids-
inspectie, waarover de syndicale kringen in tal van reso-
luties bitter klagen. totnogtoe niets is ondernomen om
die inspectie, onder meer door uitbreiding van het kader.
meer efficient te maken. .

Tot besluit elst het lid dan ook een krachtdadig beleid
inzake arbeidsinspectle, met het doel de arbeiders meer
veiligheid te verschaffen.

Een ander lid ontwikkelt dan de volgende punten

De splitsing van het Departement van Arbeid en
Sociale V oorzorq in twee onderscheiden ministeries was
een goede maatregel. Het bewijs daarvan is, dat de Com-
missie voor de Arbeid vier vergaderingen heeft gewijd
aan, de bespreking van de begroting van dit departement,
waar vroeger onvermijdelijk genoegen moest worden ge~
nomen met een terloopsaansüppen van die problemen. Een
oogopslag op de talrijke vragen, die hier aan de Mlnîster
zijn gesteld omtrent al de gebieden die de arbetd aanbelan-
gen volstaat om aan te tonen dat het oprichten van een al-

zonderlijk departement noodzakelijk was voor de oplossing
van tal van menselijke en technische problemen en vraag-
stukken in verband met veiligheid, hygiêne, enz. waarmede
men heeft al te rekenen.

De oppositie heeft dus ongelijk, waar zij het nut van
de splitsing in twijfel trekt.

Een lid van de oppositie betoogt dat hij die mening
niet deelt,

De sprekers verzoeken om opneming van' deze verkla-
ringen in het verslag.

~ In verband met de veiligheid in de mijnen

Totnogtoe ressorteerde dit gebied helemaalonder de
diensten van het mijnwezen van het departement van
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tement des Affaires économiques. Ceux-ci s'aquittent de
leur tâche d'une façon digne d'éloges. mais envisagent
forcément le problème sous une optique plutôt économique.

Or une série de problèmes qu'ils ont à traiter sont spêci-
fiquement des problèmes du travail, ainsi par exemple l'exa-
men et le contrôle médical. la préparation à la profession,
certaines questions ayant trait aux salaires, J'accueil des
travailleurs étrangers. l'aspect humain des problèmes de
sécurité... .

IJ y aurait lieu de transférer les attributions du départe-
ment des Affaires économiques ayant trait à ces derniers
problèmes au département du Travail. tout en laissant au
premier département le côté technique de la sécurité, le
contrôle de l'appareillage, etc ...

Le même commissaire attire l'attention sur le Fonds
social européen.

Ce Fonds fonctionnera à partir du 10
1' juillet 1960.

Il tend à:

- rembourser aux Etats membres 50 % des dépenses
qu'ils effectuent en vue de la réadaptation de la main-
d'œuvre en chômage. y compris les travailleurs indépen-
dants - dont les agriculteurs - qui se trouvent dans une
situation manifeste de sous-emploi prolongé;

accorder des indemnités de réinstallation aux travail-
leurs ayant été amenés à chanqer de domicile;

- octroyer .des aides en faveur des travailleurs dont
l'emploi est ' réduit ou suspendu temporairement en tout ou
partie à la suite de la conversion de l'entreprise à d'autres
productions pour leur permettre de conserver le même
niveau de rémunération en attendant d'être réemployés
pleinement.

Les textes y relatifs introduisent une notion très large
de la qualité de chômeur, à savoir: toute personne inscrite
à un bureau de main-d'œuvre en qualité de demandeur
d'emploi et privée de tout emploi salarié ou indépendant.

En ce qui concerne le concours du Fonds à la réinstal-
lation des travailleurs en chômage celui-ci est subordonné
aux conditions suivantes (art. 7).

1. N'avoir pu, lorsqu'ils demeuraient dans leur ancien
lieu de résidence. obtenir d'emploi dans une activité de
nature analogue et de niveau équivalent à ceux de l'activité
exercée ou correspondant à leurs possibilités normales de
travail s'ils n'ont pas déjà exercé une activité salariée;

2. Avoir trouvé dans un délai de 6 mois, à compter du
départ de l'ancienne; résidence, un nouvel emploi productif
salarié dans une nouvelle résidence;

3. Avoir exercé un ou plusieurs emplois productifs sala-
riés. dans cette nouvelle résidence. pendant au moins 6 mois
au cours des 12 mois suivant leur départ de l'ancienne rési-
dence.

D'autre part, le concours du Fonds social européen com-
porte notamment (article 8) :

.1 .' î:

1. Les frais de voyage du travailleur et des personnes à
sa charge, reconnues comme telles par le ou les Etats mem-
bres qui présentent la demande visant le concours du Fonds
en application de l'article 17 du présent règlement;

2. Les frais de transport de son mobilier;
3. Une indemnité couvrant notamment les fraIs de rê-

installation et de séparation éventuelle, à concurrence d'un
montant égal au maximum à deux fois le salaire de base

[ 14 ]

Economische Zaken, die hun taak op lofwaardige wijze
vervullen, maar het probleem noodzakelijkerwijze meer van
uit een economisch standpunt bekijken.

Zij hebben echter heel wat problemen te behandelen,
die uiteraard arbeldsproblemen zijn, bij voorbeeld het ge-
neeskundig onderzoek en het geneeskundig toezlcht. de
voorbereidtnq tot hét beroep, bepaalde loonkwesties, het
onthalen van vreemde arbelders, het menselijke aspect
van de veiliqhetdsproblemen ...

De bevoeqdheden van het Departement van Economische
Zaken in verband met laatstgenoemde problemen dïenen
te worden overgedragen aan het Ministerie van Arbeïd,
terwijl de technische kant van de veiliqheid, het toezicht
op apparatuur, enz .. aan eerstgenoemd departement rnoeten
worden gelaten.

Hetzelfde lid verstigt de aandacht op het Europees so-
ciaal Fonds.

Dit Fonds zal in werking treden vanaf 1 juli 1960.

Het heeft tot doel :

- de Lid-Staten tot beloop van 50 % te vergoeden voor
de uitgaven die zij doen voor de herscholing van de werk-
loze werknemers. met 'mbeqrip van de zelfstandige arheiders
- waaronder de landbouwers - die zieh kennelijk onaf-
gebroken in een toestand van onvollediqe tewerkstelling
bevinden;

- de werknemers, die genoopt werden van woonplaats
te veranderen. vergoedingen voor verplaatsingskosten te
verlenen;

- hulp te verstrekken aan de werknemers wier betrek-
king g~heel of gedeeltelijk wordt ingekrompen of tijdelijk
stopgezet ingevolge de overschakeling van de onderneming
op andere produkties, om hen hetzellde loonpeil te laten
behouden in afwachting dat zij opnieuw volledig zijn
tewerkqesteld.

De desbetreffende teksten voeren een zeer ruim begrip
van de hoedanigheid van werkloze in : ieder die als werk-
zoekende is ingeschreven bi] een arbeidsbureau en generlei
beroep in loondienst of als zelfstandlqe uitoefent.

Voor de bijdraqe van het Fonds in de verplaatslnqs-
kesten van de werkloze werknemers worden de volgende
voorwaarden gesteld (art. 7) :

I. In hun vroegere verblijfplaats geen betrekking heb-
ben kunnen vinden voor werkzaamheden van soortgelijke
aard en van hetzelfde gehalte als die welke eerder werden
uitgeoefend. of overeenstemmende met hun normale arbeids-
moqeltjkheden, indien zi] noq niet eerder werk in loondienst
hebben verricht:

2. Binnen zes maanden. te rekenen vanaf het vertrek
uit de vroeqere verblljfplaats, in een nieuwe verblijlplaats
een produktieve betrekking. in loondienst hebben gevonden:

3. In deze nieuwe verblijfplaats gedurende ten minste
6 van de 12 maanden volgend op hun vertrek uit de vroe-
qere verbliifplaats een of meer produktieve betrekkingen in
loondienst hebben vervuld,

Bovendien omvat de bijdrage van het Europees Sociaal
Fonds met narne :

1. De reiskosten van de werknemer en van de personen
te zijnen laste, als zodanig erkend door de Lid-Staat of
Lid-Statcn die. overeenkomstig artikel 17 van deze Verorde-
ninq, de aanvraag om een bijdraqe van het Fonds indient
(en) ;

2. De kesten voor het vervoer van zijn inboedel;
3. Een vergoeding tot dekking van met name de Inrich-

tingskosten en de eventuele kosten van gezinsscheiding, tot
een bedrag van ten hoogste tweemaal het gemiddeld weke-



hebdomadaire moyen perçu par le travailleur pendant les
6 premiers mois d'activité dans sa nouvelle résidence, auquel
s'ajoute autant de fois ce salaire qu'il a de personnes à sa
charge; l'indemnité ainsi calculée ne pourra toutefois dé-
passer 8 fois le montant du salaire de base hebdomadaire
moyen.

La création de ce Fonds présente une importance énorme
au moment où nous envisageons une réforme dans le
domaine de la réadaptation professionnelle.

Il faut revoir l'organisation cle la réadaptation profes-
sionnelle clans notre pays en fonction des critères établis
pour pouvoir bénéficier des interventions de ce Fonds, qui
accorde son appui aux centres créés par l'Etat, les pouvoirs
publics et les particuliers pour autant que ceux-ci se sou-
mettent au contrôle de l'Etat ou des pouvoirs publics. D'au-
tre part, il doit s'agir d'une véritable reconversion ~
c'est-à-dire de cours pratiques d'atelier ~ et non pas, par
exemple, de cours techniques du jour à horaire complet.

Le membre suggère que tous ces problèmes fassent bien-
tôt l'objet d'un examen approfondi de la part de la Com-
mission.

~ il faudrait dès maintenant, dit-il, établir des contacts
entre le département du Travail et celui de l'Agriculture en
prévision des réformes de structure qui s'opèreront inévita-
blement dans l'agriculture de notre pays et qui se feront
très probablement dans des conditions analogues à celles
qui caractérisent encore ces mêmes réformes dans notre
industrie charbonnière.

Mais, en ce qui concerne l'agriculture, il faut éviter de
se laisser surprendre à nouveau par les événements, et il
faut préparer dès maintenant, avec l'aide du Fonds social
européen, l'intégration progressive de nos agriculteurs en
surnombre dans le circuit de la production industrielle.

Au sujet de la médecine du travail, il déclare que lors
d'une visite aux six pays de la C. E. E. il a constaté qu'en
France seulement il existe un diplôme spécial de médecine
du travail. diplôme qui y est requis pour pouvoir exercer
cette branche de la médecine.

En Italie il y a des cours spéciaux organisés par les
universités.

En Belgique et dans les autres pays de la Communauté
rien n'est prévu.

Le membre demande que le Ministre du Travail prenne
langue avec son collègue de la Santé Publique pour trouver
une solution au problème de la médecine du travail, plus
particulièrement par la formation de médecins qualifiés et
par la création d'un centre où seront centralisés les résultats
des recherches et expériences faites dans ce domaine.

Une initiative analogue a été prise dans l'industrie des
mines (l'Institut de l'hygiène dans les mines).

Il faudrait étendre cette initiative à d'autres secteurs, où
l'hygiène du travail et les maladies du travail doivent rester
au premier plan de nos préoccupations. Ainsi, par exemple,
dans l'industrie chimique, dans l'industrie nucléaire, etc.

Il est superfétatoire de souligner qu'il s'agit en l'occur-
rence non seulement d'un problème social. mais d'un pro-
blème ayant également une incidence économique considé-
rable,

Il regrette enfin que les boutefeux limbourqeois doivent
suivre des cours à l'Institut National des Mines de Pâtu-
rages pendant deux jours. Or ces cours se donnent en Iran-
çais, alors qu'il s'agit d'ouvriers flamands.

C'est une situation qui ne peut plus durer et le membre
demande au Ministre du Travail de prendre contact avec
son collègue des Affaires économiques pour y mettre fin.
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lijks gedurende de eerste zes maanden van zijn werk in zijn
nieuwe verblij fplaats door de werknemer genoten besisloon.
vermeerderd met zoveel malen dit loon als er personen te
zijnen laste komen; de aldus berekende vergoeding zal
echter nimmer meer dan achtmaal het gemiddelde weke-
lijkse basisloon kunnen bedragen.

De oprichting van dit Fonds is van aanaienlljk belanq,
op het ogenblik dat wij een hervorming op het stuk van de
herscholing overwegen.

De inrichtinq van de herscholing dient in ons land te wor-
den herzien in het licht van de criteria vastgesteld om de
bijdragen te kunnen genieten van dit Fonds, hetwelk zjjn
steun verleent aan de centra opqericht door de Staat, de
openbare besturen en de particulieren, voor zover deze zieh
aan de controle van de Staat of van de openbare besturen
onderwerpen. Anderz ijds moet het een echte reconversie
gelden •.... praktische werkplaatscursussen ~ en niet bij
voorbeeld technische daqcursussen met volledig leerplan.

Het lid stelt voor dat de Commissie al deze vraagstukken
weldra grondig zou onderzoeken.

~ Men zou van nu af aan, zegt hl], betrekkingen die-
nen tot stand te brengen tussen het departement van Arbeid
en dat van Landbouw, in het vooruitzicht van de structuur-
hervormingen die onvermljdbaar in de landbouw van ons
land zullen worden doorgevoerd en die zeer waarschijnlijk
zullen geschieden in gelijkaardige omstandigheden als die
welke dezelfde hervormingen in onze steenkolenindustrle
kenmerken,

Doch, wat de landbouw betreft, dient te worden voor-
komen dat men opnieuw door de gebeurtenissen wordt ver-
rast en moet men, van nu af aan, met de hulp van het
Europees sociaal fonds, de geleidelijke integratie van onze
overtolliqe landbouwers in de kringloop van de nljverheids-
produktie voorbereiden.

Wat de arbeidsgeneeskunde betreft, verklaart hij vast-
gesteld te hebben, dat er alleen in Frankrijk een bijzonder
diplorna inzake arbeidsqeneeskunde bestaat, diploma dat
vereîst is om deze tak van de geneeskunde te mogen
beoefenen.

In Italië worden door de universiteiten bijzondere cur-
sussen ingericht.

In België en in de andere landen van de Gemeenschap
is niets voorhanden.

Het lid vraagt dat de Minlster van Arbeid overleg zou
pleqen met zijn collega .van Volksgezondheid om een op-
lossinq te vinden voor het probleem van de arbeidsqenees-
kunde. meer bepaald door de opleiding van gespecialiseerde
qeneeshereu, en door de oprichting van een centrum waar
de uitslagen van de onderzoeken en van de proefnemingen
ter zake zouden worden gecentraliseerd.

Een gelijkaardig initiattef werd genomen door de mijn-
industrie (Instituut voor hygiëne in de mijnen).

Dit initiatief dient te worden uitgebreid tot andere sec~
toren waar de arbeldshyqiêne en de arbeidsziekten de eerste
van onze bekommernissen moeten blijven. Aldus, hijvoor-
beeld. in de chemische industrie, de kemindustrie, enz ...

Het is overbodig aan te tonen dat het hier niet alleen een
sociaal probleem geldt, doch tevens een probleem met aan-
zienlijke economische inslag.

Hij betreurt ten slotte dat de Limburgse lontonstekers
gedurende twee dagen cursussen in het Nationaal Mijn-
instituut te Pâturages moeren volqen, Deze leergangen
worden immers in het Frans gegeven, dan wanneer het
Vlaamse werklieden geldt.

Zulke toestand kan niet voortduren, en het Lid verzoekt
de Minister van Arbeid in contact te treden met zijn collega
van Economische Zaken om er een einde aan te maken.
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D. - REPONSES DU MINISTRE
. AUX QUESTIONS

POSEES PAR LES COMMISSAIRES.

1. - Problèmes généraux du Travail,

Rapprochement du statut des ouvriers
de celui des employés.

Un commissaire a estimé que les mesures prévues par les
dispositions des projets de loi relatifs à la fermeture d'entre-
prises et le salaire hebdomadaire garanti sont insuffisantes
et ne répondent pas aux desiderata des organisations syn-
dicales les plus représentatives.

Le Ministre répond que jamais il n'a prétendu que ces
projets de loi sont parfaits. Cc qui est important c' est qu'ils
consacrent des principes. Les modalités d'application pour-
ront être revues à la lumière de l'expérience acquise.

D'autre part, il vaut mieux commencer avec circon-
spection et prudence, plutôt que de devoir revenir sur une
décision prise.

Réduction de la durée du travail.

Plusieurs membres ont émis l'avis que le moment est venu
de consacrer légalement la semaine des 45 heures. •

Le Ministre marque son accord pour dire que le pro-
blème de l'automation doit retenir notre attention.

Il est d'avis, toutefois, qu'il n'est pas encore possible
de prévoir quelles pourront être les répercussions de l'auto-
mation sur la durée du travail. 11 lui semble en tout cas
qu'il est prématuré d'examiner déjà la possibilité d'une
compensation sur le plan des entreprises, étant donné que
nous ignorons quels seront les effets de l'automation.

En ce qui concerne la· réduction de la durée du travail,
le Ministre rappelle que, suite fi une demande d'avis du
Ministre du Travail, en date du ]8 décembre 1958, le Con-
seil national du travail fait savoir le 27 avril 1959 qu'il s'indi-
quait d'inviter les commissions paritaires, qui n'avaient pas
encore examiné la possibilité de réduire la durée du travail,
à se pronocer sur le problème. Un nouveau rapport devait
être adressé au Conseil national du travail vers la fin de
1959, pour lui permettre de reprendre l'examen de la ques-
tion.

Le Ministre a transrrns ce rapport au Conseil national du
Travail le 26 janvier 1960.

Il en résulte que :

I) 21 décisions nouvelles ont été prises en 1959 réduisant
la durée du travail à 45 heures;

2) IOde ces décisions ont été rendues obligatoires par
arrêté royal;

Huit commissions paritaires n'ont pas encore fourni le
rapport demandé au sujet de la réduction de la durée du
travail hebdomadaire et cela pour des motifs divers. Le
Ministre a cependant insisté à nouveau pour que le néces-
saire soit fait sans tarder,

Enfin, voici la liste des commissions paritaires ou de
certains secteurs qui n'ont pas conclu à ce jour de conven-
tion collective dans ce domaine :
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D. ---- ANTWOORDEN VAN DE MINISTER
OP DE VRAGENt

GESTELD DOOR DE COMMISSIELEDEN,

I. - Algemene Arbeidsvraagstukken,

Het oveteenbrenqen van het stetuut der arbeiders
met dat van de bedienden.

Een Commissielld acht de maatregelen, vervat in de
bepalingen van de wetsontwerpen betreffende de sluiting
van ondernemingen en betreffende het gewaarborgd week-
loon ontoereikend: zij komen volqens hem niet tegemoet
aan de desiderata van de meest representatieve vakorqa-
nisaties.

De Minister antwcordt dat hi] nooit heeft beweerd dat
deze ontwerpen perfect zijn. Belangrijk is echter dat zij
bepaalde principes vastleggen. De werkwijze en de voor-
waarden voor de toepassing kunnen later worden herzien,
in het licht van de opgedane ervarinq.

Het is trouwens beter in het begin met omzichtigheid
en stap voor stap te werk te gaan, dan achteraf op een
genomen beslissinq te moeren teruqkomen.

Verkorting van de ecbeidsduur,

Verscheidene leden betoogden dat het ogenblik is ge~
komen om de 45~urige arbeidsweek voorgoed in te voeren.

De Minister is het ermee eens, dat het vraagstuk van
de automatiserinq aandachtig moet worden bestudeerd.

Hij rneent echter dat het vooralsnog niet mogelijk is de
eventuelle terugslag van de automatisering op de arbeids-
duur precies te meten, Hi] acht het alleszins voorbarig
om reeds thans de mogelijkheid van een compensatie in
het vlak van de ondernemingen te bestuderen, aanqezien
wij de gevolgen van de autornatiserinq nog niet kunnen
voorzien.

T en aanzien van het vraagstuk van de verkorting van
de arbeidsduur wijst de Münster erop dat de Nationale
Arbeidsraad, in antwoord op een verzoek om advies, door
de Minister van Arbeid op 18 december 1958 gedaan, op
27 april 1959 heeft geadviseerd dat de paritaire comités,
die de mogelijkheid tot verkorting van de arbeidsduur nog
niet hadden bestudeerd, zouden wórden verzocht zich over
dit vraaqstuk uit te spreken. Een nieuw rapport moest dan
einde ] 959 aan de Nationale Arbeidsraad worden over-
gemaakt, om dit orgaan in staat te stellen het vraagstuk
opnieuw ter hand te nemen,

De Minister heeft dit rapport op 26 januari 1960 aan
de Nationale Arbeidsraad overgezonden.

Daaruit blijkt:

1) dat in 1959 21 nieuwe beslissingen werden genomen
tot verkortinq van de arbeidsduur tot 45 uren:

2} dat la van deze beslissingen bi] koninklijk besluit
bindend werden gemaakt.

Acht paritaire comités hebben, om verschlllende rede-
nen, het gevraagde verslag over de inkrimping van de
wekelijkse arbeidsduur nog niet Inqezonden. De Minister
heeft echter nogmaals aanqedronqen opdat onverwijld het
nodige zou worden gedaan,

Hier volgt ten slotte de lijst van de paritaire comités en
van sommige sectoren, die tot dusver op dit stuk geen
collectieve overeenkomst hebben gesloten;



C. P. N. de l'industrie du ciment [Fibro-ciment}:
C. P. N. de l'industrie alimentaire (Boissons, légumes,

lait, condiments. aliments pour bétail);
C. P. N. de l'industrie des cuirs et peaux (corroiries);
C. P. N. du transport (autocars. taxis);
C. P. N. de l'industrie hôtelière;
C. P. N. des services de santé.

Dès en possession du nouvel avis du Conseil national
du travail. le Ministre ne manquera pas d'examiner quelle
suite il conviendra d'y donner.

Incessibilité et insaisissábilité des salaires.

Un membre avait attiré l'attention sur le fait qu'un projet
de loi. voté par la Chambre et tendant à modifier la loi
du 18 août 1887, relative à l'incessibilité et à l'insaisissa-
bilité des salaires des ouvriers, n'a pas encore été examiné
par le Sénat.

Il insiste sur l'urgence que revêt l'approbation de ce pro-
jet, eu égard aux abus flagrants constatés en la matière.

Dans sa réponse. le Ministre dit qu'il n'a pas manqué
d'insister et ce à plusieurs reprises. auprès du Président
de la Commission du Sénat, pour que ce projet soit
examiné de toute urgence. Le Ministre n'ignore pas, en
effet, qu'il existe des pratiques inadmissibles en matière de
cession de salaires.

Lors de la réunion de la Commission du Sénat qui s'est
tenue le 28 janvier écoulé, certains membres ont été d'accord
pour dire que le projet dont il s'agit doit être examiné dans
le plus bref délai.

II résulte des renseignements qui ont été fournis que la
Commission de la Justice du Sénat examine le problème
général que posent l'incessibilité et l'insaisissabilité, non
seulement des salaires, mais aussi des traitements et pen-
sions des employés et des agents de l'Etat.

Le rapporteur du projet de loi qui nous intéresse, M. Cus-
ters, a été chargé de prendre contact avec la Commission
de la Justice. Après quoi il fera rapport à la Commission
du Travail et de la Prévoyance sociale.

Le Ministre insistera encore pour que l'examen du projet
puisse être poursuivi rapidement.

Délégations syndicales.

Un membre a évoqué la question des délégations syndi-
cales. Il est d'avis que la possibilité devrait être envisagée
de constituer des délégations dans les petites entreprises,
d'autant plus que cette mesure n'entraîne aucune charge
nouvelle. .

Le Ministre répond que l'Accord national signé lors de
la conférence nationale du travail des 16 et 17 juin 1947 ne
prévoit aucune limitation du champ d'application suivant le
nombre des travailleurs occupés dans J'entreprise.

Cependant, 22 conventions sur les 38 qui. en exécution
de l'Accord national, ont été conclues depuis la signature de
J'accord, dans différentes commissions paritaires, prévoient
bien des limitations dans ce sens.

Etant donné qu'il s'agit de conventions intervenues des
représentants des employeurs et des travailleurs, on peut
en tirer la conclusion que ces représentants ont marqué leur
accord sur ces limitations. S'ils désirent y apporter des modi-
fications, c'est en premier lieu à eux d'en prendre l'initiative
au niveau de la commission paritaire compétente.
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N. P. C. van het cementbedrijf (Fibro-cement);
N. P. C. van de voedmgsbedrijven [dranken, groente,

melk. specerijen, veevoeder):
N, P. C. van de huiden- en lederbedrijven [Ieertouwerij}:
N. P. C. van het vervoer (autocars. taxi's}:
N. P. C. van het hotelbedrijf
N. P. C. van de gezondheidsdiensten,

Zodra de Minister in het. bezit is van het nïeuweadvies
van de Nationale Arbeldsraad, zal hij nlet nalaten te onder-
zoeken welk gevolg hieraan kan worden gegeven,

Onoetbtuuheid 'van de lonen. ooor ooetdrecht en beslag.

Een Commissielid wijst erop dat een reeds door de
Kamer aangenomen wetsontwerp tot wijziging van de wet
van 18 augustus 1887 betreffende de onvatbaarheid van
de arbeiderslónen voor overdracht en beslaq, nog niet door
de Senaat in behandeling is genomen. .

Spreker betoogt met klem dat dit ontwerp dringend
moet worden goedgekeurd, gezien de flagrante misbruiken
die op dit stuk werden vastgesteld.

In zijn antwoord verklaart de Mlnister dat hij niet heeft
nagelaten bi] de Voorzitter van de Senaatscommissie her-
haaldelijk aan te dringen op spoedige behandeling van dit
ontwerp. Hi] weet maar al te goed dat er inzake afstand
van loon onduldbare praktijken worden uitgeoefend.

Tijdens de vergadering van de Senaatscommissie op
28 januari j.l. waren sommiqe leden het ermee eens, dat
het ontwerp in kwestie zonder verwijl in bespreking rnoet
komen.

Uit ingewonnen inlichtingen blijkt dat de Senaatscom-
missie voor [ustitie het algemene vraagstuk van de onvat-
baarheid voor overdracht en beslag bestudeert, niet alleen
ten aanzien van de lonen, doch ook ten aanzien van de
wedden en pensioenen van de bedienden en van het Rijks-
personeel.

De verslaggever voor het onderhavige wetsontwerp, de
heer Custers, werd ermee belast contact op te nemen met
de Commissie voor [ustitie, waarna hij aan de Cornmissie
voor Arbeid en Sociale Voorzorg verslag zal uitbrenqen.

De Minister zal nogmaals op spoedige behandeling aan-
drinqen.

Syndicale afrJaardîgingen.

Een lid brengt het vraaqstuk van de syndicale afvaar-
digingen ter sprake, Volgens spreker moet de mogelijkheid
worden nagegaan om ook afvaardigingen sarnen te stellen
in de kleine ondernemingen, terneer daar aan deze maat-
regel helemaal geen nieuwe lasten zijn verbonden,

De Minister antwoordt dat de Nationale Overeenkomst.
ondertekend op de Nationale Arbeidsconferentie op 16 en
17 juni 1947, het toepassingsgebied niet beperkt volgens
het aantal arbeiders die in de onderneming te werk zijn
gesteld.

Toch wordcn door 22 van de 38 overeenkornsten, die
ter voldoening aan de Nationale Overeenkomst achteraf
door diverse paritaire comités werden gesloten, dergelijke
beperkingen ingevoerd.

Aanqezien het hier gaat om overeenkomsten, gesloten met
de algemene instemming van de vertegenwoordigers van
werkgevers en werknemers, mag men hleruit afleiden dat
deze vertegenwoordigers akkoord gingen met de bedoelde
beperkingen. Willen zij hier verandering in brengen, clan
staat het in de eerste plaats aan hen zelf om daartoe het
initiatlef te nemen op het niveau van het bevoegde paritaire
comité.
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En tout cas, le Ministre est tout disposé à rappeler les
instructions qui ont déjà été données précédemment. ten-
dant à mettre la question des délégations syndicales à l'or-
dre du jour des commissions paritaires qui n'ont pas encore
pris une décision au sujet du statut des délégations syndi-
cales.

Coordination entre les différents départements.

Deux commissaires ont évoqué la scission du département.
D'après l'un, cette scission donne lieu à une certaine con-
fusion de sorte que une coordination s'impose. D'après
l'autre, cette scission constitue une erreur politique et sociale.

Il va de soi, dit le Ministre, qu'une coordination s'impo-
sait entre les départements du Travail et de la Prévoyance
sociale. Elle est faite et ne donne pasIieu à des difficultés.
Cette coordination entre départements ministériels n'est
d'ailleurs pas une nécessité qui s'impose pour les seuls
départements du Travail et de la Prévoyance sociale. Le
Commissaire a d'ailleurs parlé lui-même d'une coordination
qui doit se faire tantôt entre le Ministère du Travail et
celui de la Prévoyance sociale, tantôt entre le département
du Travail et celui de l'Instruction publique, tantôt entre le
Travail et les Affaires économiques et, selon le vœu de
l'autre commissaire, aussi entre le Travail et les Communi-
cations.

On pourrait, ajoute le Ministre, compléter cette énumê-
ration et parler de la coordination qui doit se faire entre
d'autres départements, par exemple les Communications et
les Travaux publics, l'Instruction publique et les Travaux
publics, les Affaires économiques et les Classes moyen-
nes, etc.

La coordination entre les départements ministériels est
une question qui s'est posée dans le passé, qui se pose
actuellement et qui se posera à l'avenir.

C'est d'ailleurs pour ce motif qu'ont été créés; le Conseil
des Ministres, le Comité ministériel de coordination éco-
nomique, le Comité du budget, le Comité interministériel de
la famille, etc. Ce qui frappe, ce sont les interventions
multiples se rapportant à des problèmes de remploi, dont
on a souligné l'existence et l'importance dès Ja première dis-
cussion du budget du Ministère du Travail. Le Ministre se
dit convaincu que, grâce à la scission du Ministère du Tra-
vai et de la Prévoyance sociale. il sera possible de promou-
voir et de poursuivre une politique d'emploi.

Egalité de Rémunération entre la main-d'œuvre masculine
et féminine pour un travail de valeur égale.

Au Commissaire qui a posé une question à ce sujet, le
Ministre répond que par son avis n° 104 du 23 avril 1959,
le Conseil National du Travail avait suggéré de demander
aux présidents des Commisions paritaires de fournir, pour
le 1cr mars 1960. des rapports précis et circonstanciés sur
les travaux et négociations poursuivis par ces commissions
jusqu'à l'expiration de l'exercice 1959, concernant l'appli-
cation de la convention n" 100.

Le Ministre a chargé immédiatement le service compé-
tent de son département d'inviter les présidents des Com-
missions paritaires qui n'avaient encore rien entrepris ou
qui n'avaient pas encore dépassé le stade des études préli-
minaires à demander aux membres d'examiner cette ques-
tion ou d'activer leurs travaux. Le Ministre a demandé en
outre un rapport complet dans le but de le transmettre au
Conseil National du Travail.
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De Minister is in Ieder geval bereid de reeds vroeger
gegeven Instructies in herinnering te brengen, waarbij werd
voorgeschreven de kwestie van de syndicale afvaardigingen
op de agenda te plaatsen van die paritaire comités, welke
nog geen beshssinq hebben genomen ten aanzien van het
statuut der syndicale afvaardigingen.

Coôrdinntie van de verschillende departementen,

Twee Commissleleden hebben gesproken over de splitsing
van het departement. Volgens de ene heeft deze splitsing
een zekere verwarring teweeg gebracht, en is een coördlna-
tie noodzakelijk geworden. Volgens de andere is deze split~
sing een vergissing uit een politiek en sociaaloogpunt.

De Minister geeft toe dat een coördinatie van de werk-
zaamheden van het departement van Arbeid en van het
departement van Sociale Voorzorg uiteraard noodzakelijk
ls. Die coördinatie bestaat overigens, en zij geeft geen
aanleiding tot moeilijkheden. Coördinatie is er trouwens niet
alleen nodig voor de departementen van Arbeid en van
SOCiale Voorzorq. Het Commissielid heeft zelf gewag ge-
maakt van een coördinatie die nu eens tussen het Minis-
terie van Arbeid en dat van Sociale Voorzorg moet bestaan,
dan weer tussen Arbeid en Openbaar Onderwijs, tussen
Arbeid en Economische Zaken. en - naar de wens van
het andere lid - ook tussen Arbeid en Verkeerswezen.

Men kan, zegt de Mtnlster, deze opsomming nog verder
aanvullen, en spreken over de coördinatie die er moet
bestaan tussen andere departementen, en met name tussen
Verkeerswezen en Openbare Werken, tussen Openbaar
Onderwijs en Openbare Werken 'en tussen Economische
Zaken en Middenstand.

De coördinatie tussen de rnlnisteriële departementen is
een vraagstuk dat reeds in het verleden bestond, dat thans
bestaat en dat ook in de toekomst nog zal bestaan.

Het is overigens om die reden dat werd overgegaan tot
de oprichting van; de Ministerraad. het Ministerieel Comité
voor Economische Coördinatie, het Begrotingscomité, het
Interministerieel Comité voor het Gezin, enz. Wat mij
getroffen .heeft, zijn de veelvuldige opmerkingen in ver-
band met de problemen der tewerkstelling, waarvan ik het
bestaan en het belang reeds heb aangetoond bij de eerste
bespreking van de begroting van het Ministerie van Arbeid.
De Minister is ervan overtuiqd dat het, dank zi] de splitsing
van het Ministerie van Arbeid en van Sociale Voorzorq,
mogelijk zal zijn een politiek van tewerkstelling te bevorde-
ren en voort te zetten,

Gelijke beloning van de maTlnen en vrouwen
voor gelijkwaardige erbeid.

Aan het Commissiehd, dat hierover een vraag heeft ge-
steld, antwoordt de Minister dat de Nationale Arbeidsraad
bij zijn advies n" 104' dd. 23 april1959, had voorgesteld aan
de voorzitters van de paritaire comités te vragen, vóôr
1 maart 1960 preciese en omstandige verslagen te verstrek-
ken over de werksaamheden en onderhandelingen van deze
comités tot einde 1959, betreffende de toepassinq van over-
eenkomst n' 100.

De Minister heeft onmiddellijk de bevoegde dienst van
zijn departement ermede belast de voorzitters van de pari-
taire comités, die nog nlets ondernomen hadden of die
nog niet verder dan het stadium van de voorafgaande studie
waren gekomen, te verzoeken deze kwestie in studie te
nernen of de werkzaamheden te bespoedigen. De Minister
heeft verdet om en volledig verslag verzocht ten einde het
aan de Nationale Arbeidsraad over te zenden. .



Jusqu'à présent. il n'a pas encore été possible cie termi-
ner le travail, vu son ampleur.

Tout laisse prévoir qu'il sera possible, à brève échéance,
cie transmettre au Conseil National du Travailla documen-
tation demandée.

En ce moment, le Ministre est en mesure de communiquer
que depuis le l " octobre'1958, sept Commissions paritaires
ont examiné l'application de la convention n? 100. Il s'agit
~: .

la C. P. N. de la construction métallique;
la C. P. N. de l'Industrie céramique;
Ja C. P. N. de l'industrie alimentaire;
l~ C. P. N. du commerce alimentaire;
Ja C. P. N. de l'industrie des pâtes, papiers et cartons;

Ja C. P. N. pour les employés de la métallurgie;

la C. P. N. de entreprises d'assurances.

II. - Les jeunes travailleurs.

Abus en matière de salaires et de chômage des jeunes.

Au sujet des abus en matière' de chômage signalés pa':
deux commissaires. le Ministre répond qu'il est d'accord
pour dire. que les abus dont il s'agit ne sont pas tolérables.
On recherche les moyens pour y mettre fin.

La prolongation de la scolarité est de la compétence du
Ministre de l'Instruction publique.

En ce qui concer:.ile la politique solcriele pratiquée à
l'égard des jeunes travailleurs, il n'appartient pas au Gou-
vernement de prendre une décision en la matière. Les délé-
gués des organisations syndicales ont d'ailleurs la possibilité
de faire des propositions en tant que membres, soit d'une
commission paritaire, soit du Conseil National du Travail.

Le 13 octobre 1958, les Ministres des Affaires Econo-
miques et du Travail etde la Prévoyance Sociale ont invité
le Conseil Central de l'Economie et le Conseil National du
Travail d'étudier, à la lumière de l'expérience belge et des
expériences étrangères, les aménagements qu'il pourrait être
opportun d'apporter aux clauses contenues dans les con-
ventions collectives.

Apprentissage.

Un commissaire a attiré l'attention sur le fait que la réqle-
mentation actuelle en matière d'apprentissage est basée sur
les métiers et négoces, alors que 80 à 85 % des jeunes tra-
vailleurs sont destinés à l'industrie. Il estime qu e le con-
tra!: d'apprentissage doit être revu.

Le 25 juin 1959, le Ministre a déposé sur le bureau du
Sénat un projet de loi organisant l'apprentissage des tra-
vailleurs destinés à être employés dans l'industrie.

Il espère que ce projet pourra être rapidement examiné et
approuvé par cette Assemblée et ensuite par la Chambre.

Il estime qu'il s'agit en l'occurrence d'une réforme néces-
saire et urgente.

Cours [Jour jeunes treosilleurs et! chômage.

Un commissaire a évoqué l'organisation de cours ft l'inten-
tion des femmes chômeuses.
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Tot dusver is het nog niet mogelijk geweest dit werk te
voltoolen, wegens de omvang ervan.

Alles wijst erop dat het binnenkort mogelijk zal zijn de
gevraagde documentatie aan de Nationale Arbeidsraad over:
te maken.

Thans is de Minister in staat mede te delen, dat .sedert
loktober 1958 zeven paritaire comités de toepassing van
overeenkornst n" 100 in overweging hebben genomen. Het
gaat om:

het N. P. C. voor de metaalbouw:
het ·N. P. C. voor het ceramiekbedrijk:
het N. P. C. voor de voedingsnijverheid;
het N. P. C. voorde handelln voedinqswaren:
het N. P. C. voor het papierpap-, papier- en karton-

bedrijf:
het N. P. C. voor de bedienden uit de metaalmjver-

held:
het N. P. C. voor de verzekeringsmaatschappijen.

IL - De jonge arbeiders.

Misbruiken inzake lonen en uierkloosheid der jO/loeren.

In verband met de misbruiken inzake werkloosheid, waar-
op twee comrnissieleden hebben gewezen, antwoordt de
Minister dat hij het eens is om te verklaren dat zulke mis-
bruiken onduldbaar zijn, en dat wordt uitqezien naar mid-
delen om er een etnde aan te maken.

De verlenqinq van de leerplicht behoort tot de bevoegd-
held van de Minister van Openbaar Onderwijs.

Wat betreft de loonpolitiek, ten opzichte van de jonge
arbeiders gevoerd, staat het niet aan de Regering dienaan-
gaande een beslissing te treffen. De afgevaardigden der
vakbondsverenigingen hebben overigens de mogelijkheid
voorstellen terzake te doen in hun hoedanigheid van leden,
hetzij van een paritair comité, hetzij van de: Nationale
Arbeidsraad,

Op 13 oktobcr 1958 hebben de Ministers van Econo-
mische: Zaken en van Arbeid en Sociale Voorzorg de Cen-
trale Raad voor het Bedriifsleven en de Nationale Arbeids-
raad verzocht, in het licht van de Belgische ervaring en van
de bevindingen in het buitenland, cle aanpassingen in te
studeren waarvan de opneming in de clausules :van de
collectleve overeenkomsten gepast voorkomt.

Leerlinqurezen.

Een cornrnissiclid vestigde de aandacht op het feit dat de
thans geldende reglementering inzake: het Ieerlinqwezen
steunt op de ambachten en neringen, dan wanneer 80 tot
85 % van de jonge arbeiders bestemd zijn voor de industrie.
Hij rneent dat het leercontract dient te worden herzien.

Op 25 juni 1959 heeft de Minister bi] de Senaat een
ontwerp van wet ingediend waarbij het leerlingenwezen
van cie: werknemers, die in de idnustrie zullen tewerk-
gesteld worden, ingericht wordt.

Hij hoopt dat het ontwerp eerlang door deze Verqade-
ring en daarna door de Karner zal kunnen worden onder-
zach en goedgekeurd.

Volqens hem geldt het hier een noodzakelljke en drin-
gende hervorming.

Leergangen ten behceoe (Jan de tucrkloze jonge erbeiders,

Een commissielid handelt over de Inrlchtlnq van Ieer-
gangen ten behoeve van werkloze vrouwen.
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Il estime que l'organisation de tels cours serait plus profi-
table aux jeunes chômeurs.

Dans le même ordre d'idées, il soulève plusieurs ques-
tions ayant trait à renseignement,

Le Ministre déclare que dans le programme de réadap-
tation professionnelle établi pour I'année 1960, il est prévu
pour la première fois la création d'un centre de réadapta-
tion pour jeunes chômeurs. à savoir à Aarschot. ville située
dans la zone test du Hageland et de la, Campine du Sud.

L'Office national du placement et du chômage examine
également l'opportunité de créer un autre centre pour jeu-
nes chômeurs dans la Flandre Occidentale.

D'autre part, l'Administration de remploi prendra les
contacts nécessaires avec le Département de l'Instruction
publique, pour examiner les problèmes de renseignement
ayant des répercussions sur la politique de remploi, dès
qu'elle disposera des données requises.

Epargne prénuptiale et vacances culturelles des jeunes,

Au commissaire qui a attiré l'attention sur ces problèmes
qui relèvent de la compétence de son Collègue de la Pré-
voyance sociale. le Ministre tient à signaler que, en ce qui
concerne l'épargne prénuptiale, une amélioration substan-
tielle a été apportée au régime en 1958, par M. Servais, à
ce moment Ministre du Travail et de la Prévoyance
sociale.

Journée d'accueil des jeunes travailleurs.

Un commissaire a souligné l'importance que peut avoir
la création d'une journée d'accueil pour les jeunes tra-
vaille urs,

Le Ministre répond qu'il a demandé l'avis du Conseil
National du Travail au sujet de l'organisation d'une journée
d'accueil à l'intention des jeunes travailleurs. Il espère être
bientôt en possession de cet avis.

Orientation professionnelle.

ALIX trois commissaires qui sont intéressés à l'orien-
tation professionnelle, le Ministre déclare que dans son
exposé introductif. il a parlé de la création de la nouvelle
administration de l'emploi, Il a indiqué quelles sont ses
attributions. Cette administration aura de nombreux con-
tacts, notamment avec le Ministère de l'Instruction publique
dans le but d'adapter renseignement technique, profes-
sionnel et industriel aux besoins réels de l'économie,

III. ,.- Inspection et accidents de travail.

I nspection du travail.

Au commissaire selon lequel il ne suffit pas d'augmenter
l'effectif des fonctionnaires et agents de l'inspection du tra-
vail. le Ministre répond que lors de la discussion de son
budget <JU Sénat, plusieurs membres ont insisté sur la néces-
sité d'accroître le nombre de ces fonctionnaires et agents.

Mais il est d'accord pour dire qu'il Faut faire davantage.
C'est pour ce motif qu'un groupe de travail de fonction-
naires de son département, prépare en ce moment un projet
cle loi relatif à l'Inspection du travail. Dès qu'il aura eu
l'occasion de prendre connaissance de ce projet, son examen
sera COll fié à une commission mixte composée de parlemen-
taires et de fonctionnaires,

[ 20 ]

Hi] is van mening dat de inrichting "an zulkdanige cur-
sussen meer nut zou opleveren voor jonge werklozen,

In dezelfde zin brengt hi] verschillende kwesties te berde
in verband met het onderwijs.

De Minister verklaart dat, in het voor het jaar 1960 opge-
maakt piÓgramma voor herscholing. voor de eerste maal
de oprichting van een centrum voor de wederaanpassing
voor jongê arbeiders voorzien Is, namelijk te Aarschot,
stad gelegen in het testgebied Hageland-Zuiderkempen.

De Rîjksdienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloos-
heid onderzoekt eveneens of het gepast is een ander cen-
trum voor jonge werklozen op te richten in W est- Vlaan-
deren.

Verderzal het Bestuur voor de Werkverschaffmq. zodra
het over de gewenste· gegevens beschikt, contact opnemen
met. het departement van Openbaar Onderwijs, ter bestu-
dering van de onderwijsvraaqstukken die een terugslag
hebben op het werkverschaHingsbeleid.

Prenuptuiei sparen en culturele vacantie ooor de jeugd.

Een Cornmîssielid vraagt de aandacht voor deze vraag-
stukken, die onder de Minister van Sociale Voorzorg res-
sorteren. 'ln antwoord hierop deelt de Minister mede dat er,
wat het prenuptiale sparen betreft, in de regeling van 1958
een grondige verbetèrinq is aanqebracht door de heer Ser-
vais, de toenmalige Minister van Arbeid en Sociale Voor-
zorg.

Onthaa.ldag. voor de jonge aroezaers,

Een Commissielïd wijst op het belang van de inrichting
van een onthaaldag voor de jonge arbeiders,

De MiniSter antwoordt dat hij diénaanqaande het advies
van de Nationale Arbeidsraad heeft gevraagd. Hi] hoopt
eerlang met dit advies in kennis te worden gesteld.

Voorlichting bi] betoepskeuze,

Aan de drie Commissieleden die belang stellen in d~
voorlichting bij beroepskeuze zegt de Mintster. dat hij in
zijn inleidend betoog gesproken heeft over de oprichting
van een nieuw Bestuur voor de Werkverschaffmq. Hij
heeft de bevoegdheid yan dit bestuur omschreven. ,Tevens
heeft hij eraan toegevoegd dat dit bestuur veelvuldige con-
tacten zal hebben, met mime met het Ministerie van Open-
baar Onderwijs, met het oog op de aanpassing van het
technisch, industrieel en vakonderwijs aan de werkelijke
behoeften van het bedrijfsleven.

III. ,.- Arbeidsinspectie en arbeidsonqevallen.

Arbeidsinspectie.

Een Commisslelid betoogt dat menniet kan volstaan met
een verhoging van de getalsterkte van de arnbtenaren en
beambten bij de arbeldsinspectie, De Minister antwoordt
hierop dat, bij de beraadslaqinq over zijnbegroting in de
Senaat, verscheidene leden hebben aangedrongen op de
noodzaak van een verhoging van het santal ambtenaren en
beambten vandeze dienst.

Doch hij geeft grif toe dat er meer moet worden gedaan.
Daarom bereidt een werkgroep, samengesteld uit ambre-
naren van zijn departement, momenteel een wetscntwerp
voor betreffende de arbeidsinspectte. Zodra hij kennls heeft
kunnen nemen van de tekst Van dit ontwerp, zal spreker
het door een gemengde commlssie van parlementsleden en
functionarissen laten bestuderen,



Un commissaire s'est plaint de ce que la réglementation
du travail et notamment la loi sur la durée du travail n'est
plus observée par suite d'un manque de surveillance suf-
fisante et que la plupart des procès-verbaux dressés en l'oc-
currence som classés sans suite.

Le Ministre se réfère à la réponse donnée à une question
parlementaire posée par M. Van Caeneghem (Bulletin des
questions et réponses du 1i octobre J 958, p. 183). Il en
résulte qu'en 1956 et 1957 respectivement 210 et 212 pro-
cès-verbaux avant trait à des infractions en matière de
durée du traváil ont été transmis aux parquets et que pour
ces mêmes années respectivement 96 et 99 condamnations
ont été prononcées.

En ce qui concerne l'application de la loi du 16 mai 1938
relative à la durée du travail dans l'industrie diamantaire.
les renseignements fournis sont les suivants:

Nombre de P. V.
transmis

aux parquets Condamnations

1956
1957

38
73

19
55

Un commissaire a mis en doute l'efficacité de l'Inspection
du Travail, parce que ses effectifs sont insuffisants et d'au-
tre part, les infractions constatées sont, le plus souvent, lais-
sées sans suite:.

Le Ministre rappelle que des mesures sont prises pour
augmenter les effectifs de l'Inspection du Travail.

En ce: qui concerne: les procès-verbaux qui sont dressés,
des renseignements ci-après sont fournis en ce qui concerne
Ie I er semestre de 1959.

~·)/CIl,1tI0n a la oare du 15 févriec 1960.

Durée du travail. Loi du 16 mai 1938 (industrie diaman-
taire) :

P.V. Sans Transac- Condam- Aquitte- En
établis suite tions nations rncnts suspens

152 30 42 22 8 50
41 I 25 12 3

193 31 67 34 8 53

Le Ministre croit pouvoir en déduire:

- que l'Inspection dresse encore des procès-verbaux;
- que ces procès-verbaux ne sont pas systématiquement

laissés sans suite.

A tITI autre commissaire qui avait regretté que l'élabo-
ration d'un nouveau projet de loi ait été confiée à un groupe
de fonctionnaires et qui signalait l'insuffisance des effectifs
de l'Inspection Technique, le Ministre répond que: la déci-
sion de confier l'élaboration d'un projet de loi à un groupe
de fonctionnaires et de soumettre ce projet de loi à une
Commission mixte composée de parlementaires et de Ionc-
tionnaires a été prise à l'occasion de l'examen, par la Corn-
mission du Travail et de la Prévoyance sociale du Sénat,
d'une: proposition de loi relative à l'Inspection du Travail.

Cette décision' fut prise, pour permettre à la Commission
mixte, de disposer d'un texte, pouvant servir comme base
de discussion.
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Een Commissielid klaagt erover dat de arbeidsreqlernen-
tering. en met name de wet op de arbeidsduur, ruet meer
wordt nageleefd bij gebrek aan toezlcht, en dat de meeste
procçssen-verbaal in dit verband worden geseponeerd.

De Minister verwijst in dit verband naar het-antwoord
op een parlementaire vraag van de: heer Van Caeneghem
'(Bulletin (Jan VraBenen Anttoootden d.d. 14 oktobej 1958,
blz. 182). Hieruit blijkt dat in 1956 en 1957 respèctievelijk
2 JO en 212 processen-verbaal weqens overtreding van de
wet op de arbeidsduur aan de parketten werden overqe-
maakt. en dat voor dezelfde [aren respectievelljk 96 en 99
veroordelinqen werden uitgesproken.

Wat betreft de toepassinq van de wet van 16 mel ]938
tot regeling van de arbeidsduur in de diamantnijverheid
werden volqende inlichtinqen verstrekt :

Aantal P. V.
aan de parketten

overgemaakt Veroordelinqen

1956
]957

38
73

19
55

-Door een Commissielid werd de doelmatigheid van de
Arbeidslnspectie in twijfel getrokken, omdat, enerzijds, haar
personeelsleden niet talrijk genoeg. zijn en, anderz îjds, de
vastgestelde inbreuken meestal zonder gevolg worden gela~
ten.
'De: Minister herinnert eraan dat maatreqelen werden

getroffen om het personeelseffectief van de Arbeidslnspectie
te verhogen.

Wat de: opgemaakte processen-verbaal betreft, worden
de volgende inlichtingen verstrekt betreffende het IS'o se-
mester 1959.

Toestand op 15 [ebriuiri 1960.

Arbeidsduur. Wet van 16 mei 1938 (diamantnijver-
heid) :

Opqernaakte Zonder TrarlS- Veroor- Vrij- Hangende
P. V. gevolg acties de linqen spraken zakcn

]52 30 42 22 8 50.
41 1 25 ]2 3

193 31 67 34 8 53

Daarvan mag afgeleid worden, aldus de Minister, dat .

- de Inspectie nog processen-verbaal opmaakt:
~ deze processen-verbaal niet stelselmatiq zonder ge~

volg worden gelaten.

Aan een ander cornmissielid. die betreurde dat de uit-
werking van een nieuw wetsontwerp aan een groep arnbte-
naren werd toevertrouwd, en die op het tekort aan perso-
neelsleden bij de Technische Inspectie had qewezen, ant-
woordt de Minister clat bij de behandeling door de Commis-
sie voor Arbeid en Sociale Voorzorg van de Senaat van een
wetsvoorstel betreffende de Arbeidsinspectie, werd beslist
de uitwerkinq van een wetsontwerp aan een groep arnbte-
naren toe te vertrouwen, en dit ontwerp daarna aan een
Gemengde: comrnissle voor te leggen, samengesteld uit parle-
mentsleden en ambtenaren.

Deze beslissing werd genomen om het de Gemengde
commissie mcqelijk te maken over een tekst te beschikken,
die tot basis van de besprekinq kan dienen.
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En ce qui concerne Ja circulaire du Il août 1959 adressée
à MM. les Gouverneurs de province et signée par les
Ministres de l'Intérieur et du Travail. le Ministre attire
l'attention sur le fait qu'elle ne tend nullement à endosser
aux corps de sapeurs-pompiers communaux des responsa-
bilités de l'Inspection technique du Travail, mais qu'elle
vise exclusivement l'exercice de la surveillance des salles
de spectacle qui incombe aux bourgmestres par application
des articles 20 et 678 du Règlement général sur la Protec-
tion du Travail.

Voici d'ailleurs le texte de ces articles;

Art. 20. - q La surveillance des établissements classés
sera exercée par les bourgmestres et fonctionnaires tech-
niques compétents, d'après les distinctions ci-après:

Le bourgmestre s'assurera si les établissements en exploi-
tation ont fait l'objet d'une autorisation régulière. II veillera
à l'exécution des conditions d'exploitation imposées aux
établissements autorisés par le collège des bourgmestre et
échevins.

Il pourra être chargé par Nous de surveiller en outre
l'observation de certaines conditions qui règlent l'exploita-
tion des établissements. de première classe.

La haute surveillance de tous les établissements classés
sera exercée par les fonctionnaires techniques désignés à
l'article 7.

Ces fonctionnaires techniques ont la libre entrée des éta-
blissements soumis aux dispositions du présent chapitre.

L'exploitant tiendra à leur disposition les plans officiels
de l'installation, ainsi que Je texte des arrêtés qui en rèqlent
l'exploitation. »

Art. 679. ~ «Surveillance exercée par le bourgmestre.

En application de l'article 20 du présent règlement. les
bourgmestres sont chargés de la surveillance permanente
des salles de spectacle autres que celles exploitées par
l'Etat.

Ils exécutent, sans délai. les décisions de l'autorité supé-
rieure relatives à ces établissements.

Ils procèdent, chaque mois, à la visite complète des salles
de spectacle et à l'essai de tous Jes dispositifs de sécurité.
Le jour et l'heure de cette visite sont portés à la connais-
sance du fonctionnaire dont il est question à l'article sui-
vant. Celui-ci peut, à tout moment, faire procéder aux essais
et vérifications nécessaires pour s'assurer de la stricte obser-
vation des prescriptions du présent paragraphe ».

Vêtements et appareils de protection.

Au sujet de l'utilisation de vêtements ou d'appareils de
protection, le Ministre déclare qu'il convient de noter que
les arrêtés prévoyant l'utilisation de vêtements et appareils
de protection sont pris sur proposition du Conseil supérieur
d'hygiène, de sécurité et d'embellissement des lieux de tra-
vail. On peut se demander si les cas auxquels a fait allusion
un commissaire ne constituent pas des exceptions. Quoi
qu'il en soit, le Ministre a donné des instructions à ses ser-
vices pour qu'un contrôle plus sévère soit exercé en J'oc-
currence.
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Wat betreft de rondzendbrlef van Il augustus 1959,
aan de heren Provinciegouvemeurs gericht en door de
Ministers van Binnenlandse Zaken en van Arbeid onder-
tekend. vestigt de Minister er de aandacht op. dat die er
niet toe strekt verantweordelijkheden van de Technlsche
arbeidsinspectie aan degemeentelijke brandweerkorpsen op
te leggen, maar dat alleen wordt bedoeld de uitoefening
van het toezicht op de zalen waar vertoningen worden
gegeven, toezicht dat bij toepassing van de artikelen 20
en 679 van het Algemeen Reglement op de Arbeidsbe-
scherming, aan de burgemeesters is opgedragen.

Ziehier trouwens de tekst van die artikelen :

Art. 20. - «Het toezicht over de vergunningsplichtige
inrichtingen zal door de bevoegde burqemeesters en tech-
nische ambtenaren uitgeoefend worden naar navermeld
onderscheid :

De burgemeester zal zich ervan vergewissen of de in
bedrijl gestelde inrichtingen het .voorwerp van een reqel-
matige vergunning hebben uitgemaakt. Hij zal waken over
de uitvoering van de door het college van burgemeeste:r
en schepenen aan de vergunninghoudende inrichtinqen
opgelegde exploitatievoorwaarden.

Hij zal door Ons kunnen gelast worden daarenboven
toezlcht uit 'te oefenen over het naleven van sommiqe voor-
waarden. waarbij het, in bedrijf stellen van de inrichtingen
van eerste klasse geregeld wordt.

Het hoog toezicht over al de vergunningsplichtige inrich-
tingen zal door de bij artikel 7 aanqewezen technische
arnbtenaren uitgeoefend worden.

Bewuste technische arnbtenaren hebben vrije toegang
tot de aan de bepalinqen van onderhavig hoofdstuk onder-
worpen inrichtingen.

Het bedrijfshoofd zal de officiële plans van de inrichting
alsmede de tekst van de besluiten. waarblj de exploitatie
ervan geregeld wordt, te hunner beschikkinq houden -.»

Art. 679. ~ «Toezicht uitgeoefend door de burqe-
meester.

Bij toepassing van artikel 20 van dit Reglement, worden
de burgemeesters belast met het hestendiq toezicht op de
vertonlnqszalen, anderc dan die door de Staat uitgebaat.

Zij voeren, zorrder uitstel, de beslissinqen van de hoqere
overheid uit, die: betrekking hebben op die inrichtingen.

Om de maand doen zij de vertoninqszalen volledig onder-
zoeken en de: veiliqheidstoestellen beproeven, Dag en
uur van .dit bezoek moet ter kennis van de ambtenaar,
bedoeld in het volgend artikel, worden gebracht. Deze
ambtenaar mag te allen tijde de nodige proeven en onder-
zoekingen laten doen ten einde er zich van te vergewissen
of de voorschriften van deze paragraaf stipt worden na-
geleefd. »

Bescherminqskledij en -toestellen.

In verband met het gebruik van bescherminqskledf en
-toestellen verklaart de Minlster, dat dient te worden opqe-
merkt dat de besluiten, die het gebruik van beschermlnqs-
kledij en -toestellen voorschrijven, worden genomen op
voorstel van de Hoge Raad voor Hygiëne, veiligheid en
verfraaling van de werkplaatsen. Men kan zich de vraag
stellen of de gevallen, waarop een lid heeft gezinspeeld,
geen uitzonderingen zijn, Hoe het ook zij, de Minister heeft
zijn dîensten instructiea gegeven om terzake een strengere
controle uit te oefenen.



Accidents du travail.

En réponse aux interventions signalant certains problèmes
se rapportant aux accidents de travail, le Ministre rappelle
que le Conseil des Ministres vient de marquer son accord
au sujet d'Un projet de loi relatif aux garanties de sécurité
que doivent présenter les machines, les parties de machines.
le matériel, les outils. les appareils et les récipients.

Entretemps. ce projet a été soumis à l'avis de la Section
de législation du Conseil d'Etat. Tout sera mis en œuvre
pour qu'il puisse être déposé rapidement. afin que le Par-
lement ait l'occasion de se prononcer.

En ce qui concerne l'activité des Comités provinciaux de
sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de travail.
Le Ministre ne voit pas la possibilité de confier certains pou-
voirs réglementaires à ces comités. D'autre part, le Conseil
supérieur de sécurité, d'hyqiëne et d'embellissement des
lieux de travail peut faire des propositions quant aux
mesures à prendre pour assurer la sécurité des travailleurs.
Ces propositions ne restent pas sans suite.

Le Conseil des Ministres a approuvé récemment une pro-
position du Ministre de la Santé Publique et de la Famille
relative à l'organisation d'un Service national de secours
aux blessés de la route.

Elle a pour but l'évacuation, dans un temps minimum,
des personnes accidentées, par l'ambulance la plus proche
vers l' établissemen t de san té Ie plus proche.

A cette fin, un système d'alerte a été instauré. Ce sys-
tème est basé sur le réseau téléphonique et prévoit l'utili-
sation d'un seul numéro d'appel, le numéro 900, pour tout
le pays. .

Le système d'alerte fonctionne déjà dans la zone télé-
phonique d'Anvers. Les zones téléphoniques de Liège,
Bruxelles, Gand et Charleroi seront équipées dans quel-
ques mois. L'équipement complet du pays exigera une
période de Lill à deux ans.

Les crédits nécessaires sont prévus aux budgets de la
Santé Publique et de J'Intérieur. _

Le Ministre signale que ses services examinent la
création de services de santé dans les, entreprises. c'est-à-
dire un service par entreprise importante ou pour plusieurs
entreprises de' moindre importance. II envisagera de con-
fier à ces services de santé, l'organisation' des premiers soins
aux victimes .d'accidents sur le lieu du travail.

IV. ~ Chômage, 'réadaptation et placement,

Chômage.

En réponse aux questions faites concernant le chômage.
le Ministre a répondu comme suit:

Le budget du département pour 1959. tel qu'il a été
voté par les Chambres, prévoyait les crédits nécessaires à
la mise au travail de 10.000 chômeurs.

Compte tenu de révolution du chômage, pendant le lcr
semestre de 1959, des crédits supplémentaires ont été
accordés, ce qui a permis d'atteindre pour cette année une
moyenne de ± 17.500 chômeurs, mis au travail sur la base
de l'arrêté ministériel du 20 mars 1956.

Etant donné que la reprise économique et les mesures
prises par le Gouvernement feront sentir davantage leurs
effets dans le courant de l'année J 960, le budget du
département pour cette année prévoit des crédits pour la
mise au travail de 10.000 chômeurs en moyenne.
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Arbeidsongevallen.

In verband met de opmerkingen van de commlssieleden,
die op bepaalde problemen inzake arbeldsonqevallen hebben
gewezen, brengt de Minister in herinnering dat de Minister-
raad zopas zijn instemming heeft betuigd met een wetsont-
werp betreffende de veiligheidswaarborgen welke de machi-
nes, onderdelen van machines, materieel, werktuigen, appa-
raten en containers moeren bieden,

Inmiddels is dit ontwerp voor advies voorqeleqd aan de
afdeling wetgeving van de Raad van State. Alles wordt
in het werk gesteld opdat het spoedig kan worden inqedlend
en het Parlement de gelegenheid krijgt zich uit te spreken.

Met betrekking tot de werkzaamheid van de provinciale
comités voor veiligheid, hygiëne en verfraaiing van de
werkplaatsen. ziet de Mmlster de mogelijkheid niet in om
die comités bepaalde verordenmqsbevoeqdheden te ver-
lenen. Voorts kan de Hoge Raad voor veiliqheid, hygiëne
en verfraailnq van de werkplaatsen voorstellen doen lnzake
de maatregelen die moeten worden genomen om voor de
veiligheid van de arbeiders te zorgen, Die voorstellen blijven
niet zonder gevolg ..

De Mintsterraad heeft onlangs zijn goedkeuring gehecht
aan een voorstel van de Minister van Volksqezondheid en
van het Gezin betreffende de organisatie van een Rijks-
dienst voor hulp aan gewonden op de weg.

Het voorstel heeft tot doel de overbrenqinq. in een mini-
mum van tijd. der veronqelukte personen, met de meest
nabije ztekenwaqen. naar de dichtbijgelegen verplegings-
inrichting.

Daartoe is een alarmsysteem ingevoerd. Dit systeem
berust op het telefoonnet. en voorziet éên enkel oproep-
numrner. nummer 900, voor het ganse land.

Het alarmsysteem is reeds toegepast in de teleloonzone
Antwerpen. De telefoonzones Luik, Brussel, Gent en Char-
leroi zullen binnen enkele maanden uitgerust worden. De
volledige uitrusting van het land zal een à twee jaar vergen.

De nodige kredieten zijn uitgetrokken op de begrotingen
van Volksqezondheld en van Blnnenlandse Zaken.

De Mmister wijst erop dat zijn diensten de oprichting
overwegen van gezondheidsdiensten in de ondernemingen.
en wel cen dienst per belanqrijke onderneming of voor ver-
schillende minder belangrijke ondernemingen. Hij, over-
weegt aan deze gezondheidsdiensten de verstrekking toe
te vertrouwen van de eerste zorgen aan de slachtoffers van
onqevallen, die zlch op de plaats van het werk voordoen.

IV. - Werkloosheid, herscholinq en plaatsinq,

Werkloosheid.

Als antwoord op de vragen gesteld in verband met de
werkloosheid, heelt de Minister het volgende geantwoord:

'Op de begroting van het departement voor 1959, zoals
zi] door de Kamers werd goedgekeurd, zijn de nodige
kredieten uitgetrokken voor de tewerkstelling van 10.000
werklozen.

Gelet op de evolutie der werkloosheid. werden, tijdens
het l ,,- semesrer van 1959. bijkredieten verleend, wat de
gelegenheid heeft ge,boden voor dit jaar een gemiddelde
van ± 17.500 werklozen aan het werk te zetten op grond
van het Mlnisterleel besluit van 20 maart 1956.

Daar de economische herleving en de door de Regering
getroffen maatregelen tijdens het jaar 1960 hun uitwerking
nog meer zullen doen voelen, zijn op de begroting van
het departement voor dit jaar kredieten uitgetrokken voor
de tewerkstelling van gemiddeld 10,.000 werklozen.
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Il convient de noter que l'arrêté ministériel précité du
20 mars 1956 a été pris dans le but de permettre la mise au
travail des chômeurs par les pouvoirs publics. compte tenu
de l'importance du chômage.

D' autre part, le Ministre des Afbires économiques
s'efforce de créer de. nouveaux emplois par l'implantation
de nouvelles industries dans notre pays.

Le Ministre n'est pas pessimiste et est convaincu que la
législation tendant à promouvoir l'expansion économique
fera sentir ses effets dans le Courant de cette année.

II est vrai, ainsi que l'a dit un commissaire. que des
instructions ont été données tendant à limiter l'occupation
de chômeurs par les pouvoirs publics aux chômeurs âgés et
handicapés.

II s'agit là d'une règle générale.
Des dérogations sont prévues permettant de faire appel

à des chômeurs aptes et valides, par exemple, lorsque l'occu-
pation d'un certain nombre de chômeurs difficiles à placer
nécessite la collaboration de chômeurs valides.

Des renseignements détaillés figurent au rapport fait au
nom de la Commission du Sénat par M. Bertinchamps (doe.
Sénat n" 73,1959-1960, p. 10).

En ce qui concerne le régime de sécurité sociale: appliqué
aux chômeurs occupés par les pouvoirs publics, le ministre
ne peut que confirmer les réponses données aux questions
n"" 104 du 2 octobre 1959 (questions et réponses, Chambre,
3 novembre 1959) et 12 du 22 décembre 1959 (questions et
réponses, Chambre, 5 janvier 1960) de M. De Keuleneir.

Il en résulte que le chômeur mis au travail conformément
à rarrêté ministériel du 20 mars 1956 res te chômeur pendant
la durée de son occupation. Au point de vue « revenus» il
est mis sur le même pied que le travailleur salarié. sauf que,
la réduction opérée sur son allocation de chômage majorée
ne constitue pas une cotisation sociale proprement dite.

Il continue à bénéficier des mêmes avantages, en matière
d' assurance maladie-invalidité et pension, que n'importe
quel autre chômeur indemnisé.

Application de l'arrêté royal du 2 février 1959.

Un Commissaire a signalé qu'environ 200dossiers, intro-
duits conformément à l'arrêté royal du 2 février 1959. et qui
sont en règle au point de vue technique, n'ont pas reçu
une suite favorable, parce qu'ils ne répondent pas au critère
imposé en matière de chômage.

Il ne peut être perdu de vue que l'arrêté royal dont il
s'agit a été pris, dans le cadre de la lutte contre le chômage.
Cet arrêté prévoit l'octroi d'un subside de 80 %, à la con-
dition toutefois que 80 % de la main-d'œuvre occupée soient
des chômeurs.

Mise au traoeil des chômeurs.

Un commissaire a attiré l'attention sur ce que l'arrêté
royal du 2 février 1959 constituait un moyen adéquat pour
lutter contre le chômage.

Il pose la question de savoir si cet arrêté sera encore:
appliqué en 1960; dans l'affirmative, il est d'avis que l'appli-
cation de cet arrêté devrait être plus intensive dans les
régions où on procède à des fermetures d'entreprises.

La réponse du Ministre est la suivante:

Les crédits nécessaires à l'exécution de l'arrêté royal du
2 février !959 étaient prévus aux budgets des Ministères
des Travaux Publics et de la Reconstruction, de la Santé
Publique et de la Famille et de l'Agriculture.
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Er zij opgemerkt, dat voormeld ministerieel besluit
van 20 maart 1956 genomen werd om de tewerkstelling
van de werklozen door de openbare besturen, met inachtne-
ming van de omvanq der werkloosheld, mogelijk te maken.

Anderzijds tracht de Minister van Economische Zaken
.nieuwe tewerkstellingsmogelijkheden te scheppen door de
vestiging van nieuwe nijverheden in ons land.

De Minister is geen pessimist en is overtuigd dat men in
de loop van dit jaar de uitwerking van de wetgeving tot
bevordering van de economlsche expansie zal waarnemen.

Weliswaar, zoals .door een commissielid werd. gezegd.
zijn onderrichtingen gegeven om de tewerkstelJing der
werklozen door de openbare besturen te beperken tot de
bejaarde en gehandicapte werklozen.

Dit is slechts een alqemene regel.
Afwijkingen werden voorzien. om beroep te kunnen doen

op geschikte en valide werklozen, bij voorbeeld wanneer de
tewerkstellinq van een bepaald aantal moeilijk te plaatsen
werklozen de medewerking van valide werklozen vergt.

Grondige inlichtingen komen voor in het verslag opge-
maakt namens de Senaatscommissie door de heer Bertin-

. champs (Stuk Senaat, n" 73, 1959-1960, blz. 10).
Wat betreft het regime der maatschappelijke zekerheid,

toegepast op de door de openbare besturen tewerkgestelde
werklozen, kan de Munster slechts de antwoorden beves-
tigen op de vragen nr- 101 van 2 oktober 1959 [Vra-
gen en antwoorden, Kamer, 3 novernber 1959), en 12 van
22 december 1959 (Vragen en Antwoorden, Kamer. 5 [a-
nuari 1960) van de heer De Keuleneir.

Daaruit volgt dat een werkloze. aan het werk gezet op
overeenkomstig het rninisteriêle besluit van 20 rnaart 1956,
werkloze blijft tijdens de duur van zijn tewerkstelhng. Op
het stuk van {{inkomsten » wordt hij op gelijke voet gesteld
met de loontrekkende arbeiders, behoudens dat de afhou-

. ding, op zijn verhoogde werklozenuitkering verricht. niet
als een eigenlijke: sociale bijdrage geldt.

Hij blijft verder, op het gebied van verzekering tegen
ziekte en invaliditeit en inzake pensioen. dezelfde voordelen
genieten als om het even welke andere steuntrekkende werk-
loze.

Tcepessinq van het koninklijk besluit van 2 februari 1959.

Een Commissielid deelt mede dat aan circa 200 dossiers,
die: zijn inqediend op grond van het koninklijk besluit van
2 februari 1959 en die technisch in orde zijn, geen gunstig
gevolg ls gegeven omdat zi] niet voldeden aan het gestelde
criterium inzake werkloosheid.

Er mag niet uit het oog worden verloren dat het konink-
lijk besluit in kwestie is genomen in het kader van de werk-
loosheidsbestrijding. Dit besluit voorziet in de toekenning
van een subsidie ten belope van 80 %, op voorwaarde echter
dat 80 % van de tewerkqestelde arbeidskrachten werklozen
zijn ..

Tewerkstelling [ian ioerklozen,

Een commissielid betoogt dat het koninklijk besluit van
2 februari !959 een doeltreffend middel was ter bestrijding
van de werkloosheid. .

Hi] vraagt of dit besluit in 1960 nog zal worden toe-
gepast. Zo [a, dan moet het besluit volgens hem vooral
worden toegepast in de streken waar ondernemingen wor-
den gesloten.

De Minister antwoordt hierop het volgende:

De kredieten, vereist voor de tenuitvoerlegging van het
koninklijk besluit van 2 februari 1959, waren uitgetrokken
op de begrotingen van het Ministerie van Openbare Wer-
ken en van Wederopbouw, van Volksgezondheid en van het
Gezin en van Landbouw.



Cet arrêté avait été pris eu égard à l'évolution du chô-
mage au début de l'année 1959,

Pour l'année 1960, les départements précités n'ont plus
prévu de crédits destinés à la mise au travail des chômeurs
sui la base de l'arrêté royal précité.

Il n'est pas exclu toutefois que des travaux, adjugés en
1959. seront exécutés dans le courant de cette année.

Réadaptation prqfessionnelle.

Contrairement à ce qu'a dit un commissaire. les crédits
destinés à la réadaptation professionnelle ont été sensible-
ment augmentés.

Les chiffres suivants en donnent la preuve:

Dépenses 1958:

21.478.000 fr. pour la réadaptation
1.576.000 fr. pour l'acquisition de ma-

tériel.

Total: ... ... ... 23.054.000 fr.

Dépenses 1959:

33;000.000 fr. pour la réadaptation;
1.850.000 fr. pour l'acquisition de ma-

tériel.

Total: ... 31.850.000 fr.

Crédits prévus pour 1960 :

46.000.000 Er. pour la réadaptation;
.9.000.000 fr. pour l'acquisition de ma-

tériel.

Total: ... ... ... 55.000.000 fr.

Ii est évident que la réadaptation doit être organisée en
tenant compte des besoins du marché de l'emploi. C'est
pour ce motif d'ailleurs que le programme de 1960 a été
élaboré après avis des commissions consultatives instituées
auprès des bureaux régionaux de l'Office national du place-
ment et du chômage.

Jusqu'à présent. la réadaptation professionnelle a donné
de bons résultats. Exemple: Gand. TOllS les chômeurs
réadaptés retrouvent immédiatement du travail; 75 % sont
replacés définitivement.

Au sujet de la réadaptation professionnelle des chômeurs
âgés de plus de 40 ans et des chômeurs handicapés, le
Ministre dit qu'il convient de noter que la réglementation
en matière de réadaptation professionnelle ne contient au-
cune disposition excluant les chômeurs âgés du bénéfice
de la réadaptation. Par contre, il est vrai que la réadaptation
de chômeurs de plus de 50 ans présente de sérieux incon-
vénients par suite de l'adaptation difficile de ces chômeurs.

L'Office national du placement et du chômage s'occupe
de la réadaptation professionnelle des handicapés: il existe
des centres à Sainte-Ode pour bobineurs et électriciens et
à Monceau-Fontaine pour décorateurs et peintres de publl-
cité.

Dans le courant de 1959 ;

40 handicapés ont été réadaptés à Sainte-Ode;

25 à Monceau-Fontaine.
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Dit beslutt werd genomen ingevolge de evolutie van de
werkloosheld in het begin van het jaar 1959.

Voor het [aar 1960 hebben de voormelde departementen
geen kredieten meer uitgetrokken voor de tewerkstelling
van werklozen op de basis van het koninklijk besluit in
kwestie.

Het is echter nletuitqesloten dat somrniqe werken, die in
1959 werden aanbesteed. in de loop van het jaar 1960 zul-
len worden uitgevoerd.

Herscholinq.

In teqenstellinq met wat een Commissielid heeft beweerd,
zijn de kredieten voor de herscholing merkelijk verhoogd.

Dit blijkt duidelijk uit de volgende cijfers :

Uitgaven 1958:

21.478.000 fr. voor de herscholing;
1.576.000 fr. voor de aankoop van

mateneel.

Totaal; .. . 23.054.000 fr.

Uitgaven 1959 :

. 33.000.000 fr. voor de herscholing:
1.850.000 fr. voor de aankoop van

materieel.

Totaal; ... ... ... 34.850.000. fr.

Kredieten uitgetrokken voor 1960:

46.000.000 fr.. voor de herscholing;
9.000~OOOfr. voor de aankoop van

materieel.

Totaal: ... ... ... 55.000.000 fr.

Het spreekt vanzelf dat bijde inrichting van de hersche-
ling rekening moet worden gehouden met de noden van de
arbeidsrnarkt. Daarom juist werd het programma voor 1960
uitqewerkt in overleg met de cornmissies van advies, inge-
steld bi] de gewestelijke bureaus van de Rijksdienst voor
Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid,

Tot dusver heeft de herscholing goede resultaten opge~
leverd. Voorbeeld: Gent: Al de herschoolde werklozen vin-
den onmiddellijk werk: 75 % ervan zijn definitief herplaatst.

Met betrekking tot de herscholing vande werklozen
boven 40 jaar en van de gehandicapte werklozen merkt de
Minister op, dat de reglementering op het stuk van de her-
scholing geen enkele bepaling bevat waarbij oudere werk-
lozen van de herscholinq worden uitgesloten. Daarentegen
is het een feit dat de herscholing van werklozen boven 50
[aar ernstige bezwaren oplevert, daar deze werklo.zen zieh
nog moeilijk weten aan te passen.

De Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloos-
heid houdt zich bezig met de herscholing van de minder
validen : er bestaan centra te Sainte-Ode voor spoelers en
elektriciens, et te Monceau-Fontaine voor decorateurs en
reclame-schilders,

In de loop van het jaar 1959 :

..- werden er 40 gehandicapten herschooic te oainte-
Ode;

..- werden er 25 gehandicapten .herschoold te Monceau-
Fontaine.
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D'autre part. l'Office national du placement et du chô-
mage place dans chaque centre de réadeptation pour chô-
meurs valides un ou deux chômeurs handicapés, de sorte
que dans le courant de 1959 quelque J 50 handicapés y ont
bénéficié de la réadaptation professionnelle.

Au surplus. J'Office national du placement et du chô-
mage fait usage pour cette catégorie de chômeurs de la
réadaptation individuelle: en 1959. 48 handicapés ont ter-
miné leur apprentissage. Pour 1960, I00 contrats ont été
conclus. Enfin, grâce aux efforts développés par les ser-
vices de placement de l'Office national du placement et du
chômage, 2,875 chômeurs handicapés ont trouvé une occu-
pation en 1959.

Il est vrai que parmi les chômeurs. il y en a qui sont inap-
tes pour le marché de l'emploi. Leur nombre peut être estimé
à 30000.

La réadaptation professionnelle des employés n'a pas
été appliquée jusqu'à présent d'une manière intensive. Les
services examinent la possibilité de faire davantage. En ce
moment. des cours sont déjà organisés pour la formation
de dactylographes et stënodactyloqraphes et donnent de
trés bons résultats,

Le cas des employes licenciés à la suite des mesures pri-
ses dans le cadre de l'assainissement cie l'industrie charbon-
nière fait l'objet de préoccupations constantes. Les services
de l'Office national du placement et du chôrnaqe s'effor-
cent de trouver un nouvel emploi pour ces employés. Les
demandes introduites par des pouvoirs publics tendant à
mettre ces employés au travail. sur la base de l'arrêté minis-
tériel du 20 mars 1956, sont toujours traitées avec un
maximum de bienveillance.

Il n'est pas sans intérêt cie noter que la C. E. C. A. et le
gouvernement belge garantissent aux employés touchés
par les fermetures ou les fusions de sociétés, pendant une
période d'un an, en moyenne 80 % de leur traitement. pla-
fonné à 10.000 francs par mois.

Au commissaire qui a posé la question de savoir qui
décide de la création des centres de réadaptation profession-
nelle, le Ministre répond que c'est au Comité de gestion de
l'Office national du placement et du chômage qu'il appar-
tient de décider.

On ne peut perdre de vue, d'autre part, qu'auprès .de
chaque bureau régional fonctionne une Commission consul-
tative, composée paritairernent.

Ces commissions ont été consultées avant qu'une décision
fut prise au sujet du programme de 1960 en matière de
réadaptation professionnelle.

Là où la chose est possible le programme de réadaptation
professionnelle tient compte du programme des reconver-
sions. Récemment le Comité de gestion de l'Office national
du placement et du chômage a encore approuvé une propo-
sition relative à la réadaptation professionnelle d'une qua-
rantaine de travailleurs licenciés à Hautrage. Après un
stage de 15 jours environ, ces travailleurs ont été occupés en
qualité de découpeurs au chalumeau, à des travaux au siège
d'Hautrage,

D'autre part, l'expérience acquise a permis de conclure
qu'il est possible, à travers les différents stades accompa-
gnant l'implantation des nouvelles industries. d'utiliser des
ouvriers licenciés à des travaux divers, tels que travaux de
démolition, d'aménagement, de construction et de produc-
tion et de les réadapter en même temps d'une façon pro-
gressive.

Le Ministre dit ensuite qu'il est d'accord pour déclarer
qu'il convient de veiller à la formation des moniteurs s'oc-
cupant de la réadaptation professionnelle.

C'est d'ailleurs pour cette raison que des contacts ont
été pris avec le Ministre du Travail en France, qui dispose
d'un Institut pour la formation de moniteurs dont la renom-
mée et la valeur sont reconnues dans tous les pays.
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Verder plaatst de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling
en Werkloosheid in ieder herscholingscentrum voor valide
werklozen een of twee gehandicapte werklozen, zodat in
1959 circa 150 minder-validen daar een herscholing hebben
qekregen. . . :

Bovendien .maakt.de Rijksdtenst voor Arbeidsbemlddèllnq
en Werkloosheid- voor deze cateqorie werklozen gebrüik:
van de methode van de Individuele hérschollnq : in 1959
hebben 48 gehandicaptenhun leertijd beëindigd. Voor 1960
werden lOO leerovereenkömsten gesloten r 'I'enslotte hebben
2.875 minder-vahde werklozen. door bemiddeling van de
plaatsinqsdiensten van de Rljksdienst voor Arbeidsbemid-
deling en Werklooshèrd, in 1959 een werkkrlnq gevonden.

Doch er zijn er onder de werklozen ook die totaal onqe-
schikt zijn voor de arbeidsmarkt. Hun aantal kan op
30.000 worden geraamd.

De herscholinq van bedienden werd tot op heden niet
intensief ter hand genomen. De diensten onderzoeken de
moqelijkheid om op dit gebied meer te doen. Mornenteel
worden reeds cursussen ingericht voor de opleiding van
typisten en stenografen; deze cursussen leveren zeer goede
resultaten op.

De positie van de bedienden die worden ontslaqen inge-
volge de maatreqelen, genomen ter sanering van de steen-
kolennijverheid, houdt bestendiq de aandacht gaande. De
bureaus van de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling en
Werkloosheid trachten voor deze bedienden een nieuwe
werkkring te vinden. De: aanvraqen, door de openbare
besturen ingediend met het oog op de tewerkstelling van
deze bedienden op de basis van het ministerieel beslutt van
20 maart 1956, worden steeds met de grootste welwillend-
heid onderzocht,

Het is van belang aan te stippen clat de E. G. K.S. en
de Belgische Regering de bedienden, die door een sluitinq
of fusievan vennootschappen worden getroffen, gedu-
rende een [aar gemiddeld 80 % van hun op een maximum
van 10.000 frank per maand gestelde wcdde waarborgen.

Aan het lid, dat de vraagheeft gesteld wie tot oprich-
ting van de centra voor herscholing beslist. antwoordt de
Minister dat die beslissing zaak is van het Comité van
beheer van de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling en
Werkloosheid. .

Verder mag ruet uit het oog worden verloren dat bij
elk gewestelijk bureau een paritair samenqesteld Comité
van advies werkzaam is.

Het advies van die comités is ingewonnen voordat een
beslissing werd genomen nopens het program voor 1960
inzake herscholing.

Het program inzake herscholing houdt, waar zulks mo-
gelijk is, rekening met het program der omschakelingen.
Onlangs nog heeft het Comité van beheer van de Rijks~
dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid een
voorstel betreffende de heroepsherscholinq van een veer-
tigtal te Hautrage afgedankte arbeiders goedgekeurd. Na
een stage van circa 15 dagen worden deze arbeiders als
snijders met ·lasbrander te werk gesteld in de hedrljfszetel
te Hautrage.

Voorts heeft de opgedane ervaring geleid tot het besluit
dat, tijdens de verschillende stadia van de vestiging van
nieuwe industrieën, afgedankte arbeiders kunnen worden
ingezet voor diverse werken, onder meer afbraak, inrichtinq,
bouw.en produktie, en dat zi] tegelijkertijd kunnen worden
omgeschoold.

De Mtnister stemt er vervolgens mede in dat dient te
worden gezorgd voor de vorming van de monitors die
zich met de herscholing bezlqhouden.

Daarom is overiqens contact opgenomen met de Franse
Minister van Arbeid, die over een Instltuut voor de vor-
ming van monitors beschikt waarvan de waarde allerweqen
wordt erkend.



Le Ministre a décidé d'envoyer une première équipe de
techniciens pour suivre les cours de cet Institut.

Le Ministre signale d'autre part que déjà, en ce moment.
l'examen médical est obligatoire pour tous les candidats
voulant bénéficier de la réadaptation professionnelle.

Cet examen médical est effectué par le médecin attaché
au bureau régional de l'Office national du placement et
du chômage. Pour le surplus, lorsqu'il s'agit d'une réadap-
tation dans une profession difficile, on conseille aux can-
didats de se soumettre à un examen psychotechnique.

A cela s'ajoute une sélection opérée par le moniteur
lui-même qui, pendant les deux premières semaines des
cours de réadaptation, peut éliminer les candidats inaptes.

L'Office national du placement et du chômage a fait
tourner un film, a édité une brochure de propagande sur
la réadaptation professionnelle.

La possibilité de faire un plus large usage de ces moyens
de propagande est à l'examen,

Enfin, les services de placement de l'Office national du
placement et du chômage ont pour devoir de s'occuper du
placement des ouvriers chômeurs réadaptés et de s'assurer
qu'un accueil décent soit réservé à ceux-ci par les em-
ployeurs.

L'attention des services de "l'Office national du place-
ment et du chômage sera attirée sur ce problème qui mérite
une sollicitude particulière.

Aide de réadaptation C. E. C. A.

Pour répondre à un commissaire qui désire obtenir cer-
tains renseignements au sujet du crédit prévu à l'article 29-1
du budget, le Ministre a remis des statistiques qui sont
reproduites aux annexes 3, .•• et 5 du présent rapport.

A la question de savoir s'il existe des centres spéciaux
pour mineurs, il est répondu qu'un centre de réadaptation
pour le métier de découpeur au chalumeau a été créé à
Maisières (Mons).

Il est d'accès facile pour les mineurs licenciés dans le
Borinage.

Bureaux de placement privés.

Au commissaire qui ne voit pas l'utilité des bureaux de
placement privés et qui est d'avis que le placement doit
être confié exclusivement aux services de placement de
l'Office national du placement et du chômage, le Ministre
a répondu que l'existence, en Belgique, à côté des bureaux
de placement publics gérés par l'Office national du place-
ment et du chômage, de bureaux de placement privés dits
« Bourses libres du Travail » répond à resprit de liberté
et aux traditions de notre population. Les Bureaux de pla-
cernent privés gratuits (Bourses libres) ont une clientèle
importante tant d'employeurs que de travailleurs qui, pour
des raisons d'ordre personnel. préfèrent s'adresser, les uns
pour obtenir du personnel. les autres pour obtenir un
emploi, à des institutions privées plutôt qu'à des services
publics. Il est à remarquer toutefois que certaines personnes
s'adressant aux Bourses libres du travail sont néanmoins
inscrites également aux bureaux de placement publics, et ce
en vue d'augmenter leurs chances de se procurer soit de
la main-d'œuvre, soit un emploi.
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Hi] heeft de beslissing genomen er een eerste ploeg
technici naartoe te sturen om de cursussen min genoemd
Instituut te volgen.

Verder wijst hij erop dat het geneeskundIg onderzoek
thans reeds is opgelegd aan al de kandidaten voor de
herscholing.

Dit geneeskundig onderzoek wordt gedaan door de
geneesheer, die verbonden is aan het gewestelijk bureau
van de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloos-
heid. Bovendten wordt het de kandidaten, waar het gaat
om herscholing in een moeilijk beroep, aangeraden zich aan
psychotechnisch onderzoek te onderwerpen.

Daar komt bij dat een selectie wordt verricht door de
monitor zelf, die gedurende de eerste twee weken van de
herscholingscursussen de niet geschikte kandidaten kan
uitschakelen.

De Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloos-
heid heeft een film doen maken en een propagandabrochure
uitgegeven over de herscholing.

De moqelijkheid om van die propaganda-middelen een
ruimer gebruik te maken wordt bestudeerd,

Ten slotte hebben de plaatslnqsdtensten van de Rijks-
dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid tot plicht
zich bezig te houden met werkverschaffing aan de her-
schoolde werkloze arbeiders en zich ervan te vergewissen
dat deze door de werkgevers behoorlijk worden onthaald.

De diensten van de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling
en Werkloosheid zullen attent worden gemaakt op dit
probleem, dat bijzondere belangstelling verdlent.

E. G. K. S.-biÎdrage ooot de herscholinq,

In antwoord op de vraag van een Cornmissielid orn
nadere inlichtingen over het krediet, uitgetrokken op arti-
kel 29, sub 1, van de begroting, maakt de Minister een
aantal statistische gegevens over, die in de bijlagen 3, 4
en 5 bij dit verslag voorkomen.

Op de vraag of er speciale centra voor mijnwerkers
bestaan, wordt er geantwoord dat te Maisières (Bergen)
een herscholingscentrum is opgericht voor de opleiding van
snijders met lasbrander.

Dit centrum is gemakkelijk te bereiken voor de ontslagen
mijnwerkers uit de Borinage.

Particuliere pleetsinqsbureeus.

Een Commissielid ziet het nut niet in van de particuliere
plaatsinqsbureaus: volgens hem moet de plaatsing uitslui-
tend worden toevertrouwd aan de plaatsingsdiensten van
de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid.
De Minister betoogd hierop dat de aanwezigheid in België
van particulière plaatsinqsbureaus, de z.g. « Vrije Arbeids-
beurzen », naast de openbare plaatsinqsbureaus onder
beheer van de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling en
Werkloosheid. beantwoordt aan de vrijheidszin en de tra-
dities van ons volk. De kosteloz e particulière plaatsinqs-
bureaus [Vrije Beurzen) hebben een aanzienlijke cliêntele,
zowel onder de werkqevers als onder de werknerners die,
de enen voor het in dienst nemen van personeel, de anderen
voor het vinden van een werkkrinq, om persoonlijke rede-
nen liever bij particulière instellinqen te rade gaan dan bij
openbare diensten. Toch dient te worden opgemerkt dat
sommige personen, die zich tot de vrije arbeidsbeurzen
wenden, tevens ingeschreven zijn bij de openbare plaat-
sinqsbureaus, zulks ten einde meer kans te hebben om
arbeidskrachten of een werkkring te vinden.
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La coexistence de bureaux de placement publics et
bureaux de placement privés gmtuits est d'ailleurs prévue
dans les conventions internationales. C'est ainsi que la
convention concernant le chômage adoptée à Washington
le 28 novembre 1919 par la Conférence internationale du
travail prévoit en son article 2 le fonctionnement de tels
bureaux privés et que la Convention de San-Francisco du
"9 juillet 1948 concernant l'organisation du Service de l'em-
ploi prévoit également, dans son article (0', la coopération
d'organismes privés de placement.

D'autre part, l'article 32 de l'arrêté organique de l'Office
national du placement et du chômage stipule que les bureaux
de placement privés gratuits agréés sont placés sous le
contrôle de l'Office national du placement et du chômage,
et l'article 34 les oblige à signaler régulièrement aux
bureaux régionaux de l'Office, d'une part, les offres d'em-
ploi auxquelles ils n'ont pu donner suite, d'autre part, les
refus de travail en vue de l'application éventuelle des
sanctions en matière de chômage. Des dispositions sont
donc prises pour coordonner, sur le plan national, les opé-
rations de placement des travailleurs, comme envisagé
notamment dans la Convention de Washington.

Le Département n'est saisi d'aucune plainte concernant
le fonctionnement des bureaux de placement privés gratuits,
pas même dans le cadre du contrôle exercé par l'Office
national du placement et du chômage.

V. - Emploi et mobilité de la main-d'œuvre,

Politique de remploi.

En réponse aux questions posées au sujet de la politique
de l'emploi, le Ministre déclare qu'il a dit dans son exposé
introductif. avoir créé l'outil nécessaire pour promouvoir
une politique de plein emploi, laquelle doit poursuivre un
double objectif:

prendre des mesures pour éviter qu'il y ait insuffisance
de main-d'œuvre;

promouvoir l'utilisation à plein de la population active
nationale,

Personne ne s'étonnera si, en ce: moment, il ne: soit pas
encore: parvenu à atteindre ce double objectif. Le Ministre
signale qu'il s'efforce à équiper l'Administration de l'emploi
pour qu'elle puisse exécuter rapidement les tâches qui lui
sont assignées.

II signale néanmoins qu'un plus grand effort sera fait
en ce qui concerne la réadaptation professionnelle. Il a la
conviction qu'il s'agit là d'un moyen efficace à mettre en
œuvre pour atteindre le double but visé.

D'autre part, on ne peut ignorer les efforts entrepris par
le Ministre des Affaires Economiques. On peut constater
que cie nombreuses nouvelles entreprises sont créées.

D'autre part, il convient de noter que les premiers rêsul-
tats de Ja reprise économique se traduisent par une auq-
mentation cie la productivité. NOliS avons connu le même
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In het naast elkaar bestaan van openbare plaatsings-
bureaus en kosteloze parttculiere plaatsingsbureaus is ove-
rigens in de internationale overeenkomsten voorzien. Zo is
er in artlkel 2 van de overeenkomst betreffende de werk-
loosheid. door de Internationale Arbeidsconferentie op
28 november J 9 J 9 te Washington gesloten, sprake van de
werking van dergelijke particulière bureaus, terwijlook
in artikelIvan de Overeenkomst van San Francisco
d.d. 9 juli 19'18 betreffende de inrichting van de werkver-
schaHingsdienst gewag wordt gemaakt van de medewer-
king van particuhere plaatsingsinrichtingen.

Verder bepaalt artikel 32 van de wet tot inrichting van
de Rijksdtenst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid
dat de erkende, kosteloos werkende particuliere plaatslnqs-
bureaus onder de controle van de Rijksdlenst voor Arbeids-
bemiddeling en Werkloosheid staan: en artikel 34 schrijft
voor dat deze bureaus geregeld aan de gewestelijke bureaus
van de Rijksdienst mededeling moeren doen, enerzijds van
de plaatsaanbledmqen waaraan zij geen gevolg hebben
kunnen geven. en anderztjds van de weigeringen om een
plaats te aanvaarden, dit met het oog op de eventuele
toepassing van de sancties op het stuk van werkloosheid.
Er zijn dus bepalingen uitgevaardigd om, zoals met name
is voorqeschreven in de Overeenkomsr van Washington, de
verrichtingen voor het plaatsen van werknemers in natio-
naal verband te coördineren.

Bij het departement Is geen enkele klacht ingekomen met
betrekking tot de werking van de kosteloze particuliere
plaatsinqsbureaus, zelfs niet in het kader van de controle,
uitgeoefend door de Rtjksdtenst voor Arbeidsbemiddeling
en Werkloosheid. .

V. - Tewerkstelling en mobiliteit van de arbeldskrachten,

Werkverschalfingsbeleîd.

In antwoord op de vraqen betreffende het werkverschaf-
Iinqsbeleid verklaart de Minister, zoals hij in zijn Inlei-
dende uiteenzettinq reeds heeft gezegd, dat hij de nodige
schikkingen heeft getroffen voor het voeren van een politiek
van volledige arbeidsbezettlng. waarbij een tweevoudig
doel wordt nagestreefd:

- passende maatreqelen te nemen om een tekort aan
arbeidskrachten te voorkomen:

- te zorgen voor de vollediqe tewerkstelling van
'5 Lands actieve bevolking.

Het zal wel niemand verbazen dat deze dubbele doel-
stelling heden nog niet is verwezenlijkt. De Minister is
thans doende het Bestuur voor de Werkverschaffing der-
wijze toe te rusten, dat het de toegewezen opdrachten snel
kan uitvoeren,

Op het gebied van de herscholing zal echter een grotere
inspanning worden geleverd. De Minister is ervan over-
tuigd dat dit een uitstekend middel Is om het beoogde
tweevoudige doel te bereiken.

Verder mag men ook de actie van de Minister van Eco-
nomische Zaken niet uit het oog verliezen. Er worden heel
wat nieuwe onderneminqen opgericht.

Verder dient te worden opgemerkt clat de eerste resul-
taten van de economische opleving aan de dag treden in
de vorm van een verhoogde produktiviteit. Hetzelfde ver-



phénomène en 1955. La reprise économique est intervenue
au printemps de l'année 1959. Or, depuis le mois de sep-
tembre de cette année, on constate une diminution progres-
sive et constante du nombre de chômeurs par rapport aux
périodes correspondantes de l'année antérieure.
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schijnsel hebben wij ook in 1955 gekend. Deze economlsche
opleving is begonnen in de lente van het [aar 1959. En
sedert september van dat jaar constateert men een geleide-
Iijke en constante daling van het aantal werklozen, ver-
geleken bij de overeenkomstige periodes van het voor-
gaande [aar.

1958 1959 Différence 1958 1959 Verschil

Septembre 153.038 151.235 1.803 September 153.038 151.235 1.803

Octobre ... 168.435 157.143 - 11.292 Oktober ... 168.435 157.143 - 11.292

Novembre 195.491 160.924 - 34.567 November ... 195.491 160.924 - 3'1.567

Décembre 252.679 198.509 - 54.170 December 252.679 198.509 - 54.170

1959 1960 Différence 1958 1959 Verschil

Janvier ... --- _ .. -,. 317.362 251584 - 65.778 [anuan ••••••••• .o •• 317.362 251.584 - 65.778

Mobilité de la main-d'œuvre. Mobiliteit (.Jande arbeidskrechten,

Un commissaire a préconisé l'installatiori d'une Commis-
sion d'étude chargée de l'examen de la question de la mobi-
lité de la main-d'œuvre. Il signale le cas de travailleurs qui
doivent quitter Gand à 3 heures du matin pour arriver à
Mariemont à 7 heures. Il se rend compte qu'il n'est pas
facile de résoudre le problème qui est complexe. Il croit
néanmoins qu'il est nécessaire qu'une action soit entreprise,
d'autant plus qu'un grand nombre de travailleurs perdent le
bénéfice de la réduction de la durée du travail à la suite des
longs déplacements auxquels ils sont astreints.

Le Ministre répond qu'il s'agit en l'occurrence d'un pro-
blème complexe. Cela n'empêche que la question de la
mobilité de la main-d' œuvre mérite une attention particu-
lière. Elle fait partie de l'étude du marché de l'emploi, dont
s'occupera l'Administration de l'Emploi.

D'autre part, le transport des travailleurs relève de la
compétence du département des Communications,

L'amélioration des conditions de transport doit être pour-
suivie, mais la solution idéale serait de pouvoir procurer à
tous les travailleurs une occupation dans leur ,ropre région.

VI. - Ouvriers frontaliers, saisonniers et étrangers,
Cartes professionnelles.

Frontaliers.

On a attiré l'attention sur le problème des frontaliers qui
n'est pas résolu. Il est fait état d'une vieille proposition,
tendant à instituer auprès des bureaux mixtes, une commis-
sion consultative composée de délégués patronaux et syndi-
caux de France et Belgique. Cette commission devrait
examiner les mesures à prendre en cas de récession et de
haute conjoncture,

La proposition a été formulée en avril 1958, lors d'une
réunion qui s'est tenue à Paris dans le but de revoir le
statut des frontaliers,

Elle n'a pas été acceptée par les autorités françaises,

Een Commissielid pleit voor de instelling van een Studie-
corrunissie. belast met de bestudering van het vraagstuk
van de mobiliteit der arbeidskrachten. Hij haalt het geval
aan van arbeiders die om 3 uur 's morgens uit Gent moeren
vertrekken om te 7 uur in Mariemont aan te komen. Spre-
ker geeft er zich wel rekenschap van dat dit ingewikkelde
vraaqstuk niet gemakkelijk op te lossen valt. Toch meent hi]
dat het nodig is iets te ondernemen, temeer daar vele arbei-
ders niet van de verkorting van de arbeidsduur profiteren,
omdat zij verplicht zijn lange afstanden af te leggen.

De Mtnister antwoordt dat het hier ga~t om een inge-
wikkeld vraagstuk. Toch verdient het vraagstuk van de
mobiliteit der arbeidskrachten bijzondere aandacht. Het
maakt deel uit van de studie der arbeidsmarkt, die een der
taken van het Bestuur voor de Werkverschaffing zal zijn,

Anderzijds behoort het vervoer van de arbeiders tot de
bevoegdheid van het Departement van Verkeerswezen.

De transportvoorwaarden moeten verder worden verbe-
terd, maar de ideale oplossing zou zijn. dat aan al de arbei-
ders werk kan worden verschaft in hun eigen streek.

VI. - l:Jrensarbe1Clers, seizoenarbeiders
en vreemde arbeiders. - Arbeidskaarten.

Gtenserbeiders.

Men neen ne aannacnt gevestigd op het nog niet opqe-
loste probleem van de grensarbeiders. Gewag wordt ge-
maakt van een oud voorstel, dat ertoe strekt bi] de gemengde
bureaus een comité van advies in te stellen, waarin
afgevaardigden van werkqevers en vakbonden uit Frank-
rijk en Belqië zitting hebben. Dit comité zou de maat-
regelen moeten onderzoeken welke in geval van recessie
en hooqconjunctuur zljn te nernen.

Dat voorstel Is in april 1958 geformuleerd ter gelegen-
heid van een vergadering die te Partis is gehouden. met
het doel het statuut van de grensarbeiders te herzien.

Het Is door de Franse autorltelten niet aanvaard.
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Ouvriers saisonniers.

Concernant la situation des ouvriers saisonniers le
Ministre a répondu qu'il est exact que des retards ont été
fréquemment enregistrés lors du transfert des sommes
acquises par les ouvriers saisonniers belges en application
du coefficient rectificateur prévu au protocole, conclu entre
autorités françaises et belges, à l'occasion de chaque cam-
pagne betteravière.

A maintes reprises, et particulièrement lors des nêqocia-
tions menées deux fois par an par une délégation française
et une délégation belge, à l'effet de régler les modalités
afférentes au recrutement de travailleurs belges pour les
travaux de binage et d'arrachage des betteraves, la délé-
gaUon belge a fait part aux responsables français des
doléances enregistrées à l'égard de cette question, du côté
de nos nationaux, et a demandé avec instance que la liquida-
tion des bonifications dues s'opère dans un délai acceptable.

Satisfaction a été obtenue sur ce point, par l'insertion
d'une disposition annexe dans le protocole franco-belge.
signé à Paris, le 3 avril 1959, et relatif à la campagne du
printemps.

La Confédération générale des Planteurs de betteraves
et la Fédération professionnelle agricole pour la main-
d' œuvre saisonnière s'étant engagées aux termes de cette
disposition à procéder, dans les deux mois qui suivent la
fin de la campagne, aux opérations de transfert. on a pu
vérifier que celles-ci se sont déroulées dans le temps imparti.

Cette procédure aurait pu être considérée comme défini-
tivement acquise, n'étaient les propositions françaises de
la mi-décembre 1959, tendant à appliquer aux salaires des
travailleurs saisonniers belges qui ont participé aux travaux
de la campagne betteravière d'automne de cette année, un
taux moyen de bonification de 39,85 %, au lieu de 39,47
pour la période antérieure au lor novembre 1959 et celui
de 40,01 à compter de cette date.

Diligence a été faite. tant du côté du Ministère des
Affaires étrangères que du côté du Département du Tra-
vail, pour que les Autorités françaises soient informées
dans le délai le plus bref de la notification de l'accord de
la Belgique à ce: sujet.

Il est un fait cependant, que, nonobstant la célérité mise
'à régler cette question, la Confédération des Planteurs de
betteraves n'a été avisée de la suite à intervenir qu'au début
de la deuxième quinzaine de janvier.

Les négociations préparatoires à la campagne du prin-
temps 1960. qui se sont déroulées à Paris, les 17 et
18 février 1960, ont permis à la délégation belge de mettre
une fois de plus J'accent sur J'importance que revêt pour
nos travailleurs le respect des conventions intervenues dans
ce domaine.

Arguant du temps qui s'est nécessairement écoulé pour
recueillir l'avis des instances belges à propos des proposi-
tions françaises, les Autorités françaises ont pu garantir
qu'à l'avenir la liquidation des sommes dues aux travail-
leurs saisonniers s'effectuera dans les deux mois suivant
la fin de la campagne.

Quant aux versements afférents à la campagne d'au-
tomne 1959, toutes assurances ont été données qu'ils débu-
teront incessamment.

Logement des travailleurs étrangers.

Un commissaire a rappelé le voyage d'études qui fut
effectué en 1948 en Wallonie, aux fins d'examiner la
question du logement des travailleurs belges et étrangers.
IJ désire savoir si ra législation est appliquée partout.
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Seizoenarbeiders.

In verband met de toestand der seizoenarbeiders heeft de
Minister geantwoord clat inderdaad herhaaldelljk vertra-
ging is opgémerkt bij de overdracht van de bedragen waar-
op de Belgische seizoénarbeiders recht hadden bi] toepas-
sing van de aanpasslnqscoëfftclent, bepaald in het protocol
dat ter gelegenheid van elke bietencampagne tussen de
Franse en de Belgische overheid wordt gesloten.

Herhäalde rnalen, en in het bijzonder bij de onderhande-
lingen die tweemaal's jaars door een Franse en een Bel-
gische delegatie worden gevoerd voor het reuelen van de
modallteiten van werving van Belgische arbeiders voor het
uitdunnen en rooien van de bieten. heeft de Belgische dele-
gatie de Franse overheid cle klachten van onze onderhorigen
in verband met deze kwestie medeqedeeld, en aangedrongen
op uitkering van de verschuldigde bonificaties binnen een
redelijke termijn.

Op dit punt hebben wij voldoeninq gekregen door de
invoeginçr van een bijqevoeqde bepalinq in het op 3 april
]959 te Parijs ondertekende Frans-Belgische protocol be-
treffende de lentecampaqne.

Nadat het Algemeen Verbond van bietenolanters en de
.professionele Landbouwfederatie voor de seizoenarbeiders
bij die bepalinq de verblntenis hadden aanqeqaan de over-
drachtverrichtingen te doen binnen twee maanden na het
einde van de campagne. heeft men kunnen naqaan dat
die verrichtingen binnen de gestelde termijn plaats hadden.

Men had die procedure als definitief kunnen beschou-
wen. indien er de Franse voorstellen van midden-december
niet waren, die ertoe strekken op de lonen der Belctsche
seizoenarbeiders. die aan de werkzaamheden van de bieten-
carnpaqne in de herfst van dit [aar hebben deelcenornen.
als oerniddeld bonificatiepercentage 39.85 % in plaats van
39.4 7 % toe te oassen voor de periode vóôr 1 november
1959. en 40.01 % vanaf die datum.

Zowel door het Ministerie van Buitenlandse Zaken als
door het Departement van Arbeid zijn de nodiqe stappen
qedaan opdat de Franse overheid binnen de kortst moqe-
liike tiid on de hoogte wordt gebracht van België's instem-
mino terzake.

Het Feit is nochtans daar dat. ondanks de spoed die werd
qemaakt met het reqelen van deze kwestie, het Verbond
der bietenplanters pas in het beqin van de tweede helft
van [anuari in kennis is gesteld van de oplossing die eraan
zou worden qeqeven. .

De ondechandellnrren ter voorbereidinq van de Ientecam-
paone 1%0. die te Pariis olaats vonden 00 17 en 18 Iebruari
1960. hebben aan de Belqische afvaardicinq eens te meer
de moqelilkheid aeboden om nadruk te leo qen op het belanq.
voor onze arbeiders, de on dat crebied tot stand qeko-
men overeenkomsten ten zien naleven.

Gewan makende van de tiid die nodier was om het advies
van de Belaische instanties over de Franse voorstellen in
te winnen, hebben de Franse overhedende verzekerinq kun-
nen neven dat voortaan de uitbetalinaen del' aan de seizoen-
arbeiders verschuldqlde bedracen zullen ceschieden binnen
de twee maanden na de stopzettinq van de camnaqne.

W;1.t de stortinuen in verband met de herfstcampaqne
1959 betreft, werd de velle verzekering qeqeven clat daar-
mede eerlang een aanvang zal worden gemaakt

Huisvestlnq van de bultenlendse etbelders,

Een comrnlsslelid herinnerde aan een studiereis die in
1948 doorheen Wallonië werd qedaan, om de kwestie der
hulsvestlnq van Belclsche en bultenlandse arbelders te
onderzoeken, Hij verlangt te weten of de wetgeving overal
wordt toegepast.



Réponse du Ministre: Antwoord van de Minister:

On peut prétendre qu'à de trés rares exceptions près,
lOUS les logements temporaires mis à la disposition des
travailleurs étrangers par les chefs d'entreprise ou à l'in-
tervention de ceux-ci. remplissent et dépassent même les
conditions de sécurité, d'hygiène et de décence prévues par
l'arrêté royal du 25 juin 1951.

Dans leur dernier rapport annuel. les Comités de sur-
veillance des logements temporaires institués par l'arrêté
royal du 18 décembre 1956 n'ont en général pas formulé
des griefs importants à leur égard.

Les plaintes qui ont été reçues ces derniers temps portent
exclusivement sur les logements offerts par des particu-
liers. Ces logements échappent au contrôle des comités de
surveillance étant donné que seuls les fonctionnaires com-
pétents sont autorisés à les visiter.

Afin de remédier à cette situation, j'ai chargé mon Admi-
nistration de renforcer le contrôle par les fonctionnaires
compétents et d'examiner la possibilité d'accorder plus de
pouvoirs, en ce qui concerne les logements privés, aux
membres des Comités de surveillance.

Un principe auquel on pourrait se heurter en l'occurrence
est celui de l'Inviolabilitê du domicile.

Cartes professionnelles et permis de travail.

Un commissaire avait signalé qu'une propagande se
déroule en France pour conseiller à ceux qui veulent orga-
niser Oll donner des spectacles en Belgique, de s'adresser
au Ministère des Classes Moyennes pour demander une
carte professionnelle plutôt qu'un permis de travail, afin
d'échapper ainsi à l'application des lois sociales.

Le Ministre répond qu'il est bien certain qu'en règle
genérale, les artistes sont des travailleurs engagés dans les
liens d'un contrat de louage de services, en l'occurrence,
un contrat d'emploi.

Ouelques-uns. qui sont des artistes de tout premier plan.
sont réellement des indépendants et refusent de travailler
sous des liens de subordination.

Le Ministre ignore si une propagande se déroule en
France pour pousser les organisateurs de spectacles à venir
en Belgique sous le couvert d'une carte professionnelle.

Comme il est dit plus haut, les organisateurs étrangers
doivent demander la carte professionnelle lorsqu'ils accom-
pagnent leur troupe.

Ils le font car ils ne pourraient agir autrement puisqu'ils
seraient repérés soit par le Ministère des Classes Moyennes,
soit par le Ministère du Travail qui ne manquerait pas
d'en aviser l'autre département.

Pour les artistes étrangers qui sont à leur service, ces
organisateurs étrangers demandent le permis de travail.

Le Ministère des Classes Moyennes ne délivrerait d'ail-
leurs pas de carte professionnelle à tous les membres de
la troupe même s'ils en faisaient la demande.

Il y a lieu de noter que les organisateurs en cause échap-
pent pour ces artistes à la Sécurité Sociale en Belgique
parce qu'ils n'y ont pas leur siège social.

En ce qui concerne les entrepreneurs de spectacles
belges qui font appel à des groupes assez importants
(théâtres. sociétés de musique, etc ... ) ceux-ci concluent
généralement des contrats d'emploi et demandent les per-
mis de travail pour les exécutants étrangers.

Ce qui est par contre certain, c'est que d'autres entre-
preneurs de spectacles belges qui antérieurement en ga-

. geaient les artistes sous contrat de louage d'emploi, con-

Verklaard kan worden, dat, op zeer zeldzame uitzonde-
ringen na, alle tijdelijke hulsvestingeri, ter beschikking van
de buitenlandse arbeiders gesteld door de bedrljfslelders of
door hun bemlddellnq, de bl] het koninklijk besluit van
25 juni 1951 voorztene vetliqheids-, hygiêne- en zindelijk-
heidsvoorwaarden zelfs meer dan gewoonweg vervullén.

De bij het koninklijk besluit van 18 december 1958 op-
gerichte toezlchtcomitês voor de ttjdelijke woonqeleqenhe-
den hebben in hun jongste jaarveslaq doorqaans geen ern-
stige bezwaren in dat opzicht geopperd.

De klachten, welke de jongste tijd btnnenkwamenbetref-
fen uitsluitend de door-particulieren aangeboden woonqele-
genheden. Deze woongelegenheden vallen niet onder de
controle van de toezichtconutés, daar alleen de bevoegde
ambtenaren er toegang hebben.

Om die toestand te verhelpen heb ik rnijn Bestuur op-
dracht gegeven de controle door de bevoegde ambtenaren
te versterken, en de moqeltjkheid na' te gaan om de leden
der toezichtscomités meer bevoeqdheid te verlenen inzake
private woongelegenheden.

Arbeidskeerten en erbeidsuerqunninqen.

Een lid heeft erop gewezen dat in Frankrijk een cam-
pagne aan de gang is om dieqenen, die in België vértonin-
gen op touw willen zetten of geven. aan "te raden liever
bij het Ministerie van Mlddenstand een arbeidskaart aan
te vragen. dan een arbeidsverqunninq. Zo ontkomen de
artisten vaak aan de toepassinq van de sociale wetten.

Hierop antwoordt de Minister dat net vaststaat dat de
artisten doorgaans werknerners zijn die gebonden zijn door
een arbeldsovereenkomst, in casa een arbeidsovereenkomst
voor bedienden.

Enkelen - maar dat zijn artisten van allereerste rang -
zijn werkelijk zelfstandig en weiqeren in een staat van
ondergeschiktheid te werken.

Het is de Minister niet bekend dat in Frankrijk een cam-
pagne wordt gevoerd om de inrichters van vertoningen aan
te sporen om met een arbeidskaart naar België te komen.

Zoals hoger gezegd, moeten de buitenlandse organisators
de arbeidskaart aanvraqen, wanneer zij hun troep verge-
zellen,

Zij doen het: zij zouden trouwens niet anders kunnen
handelen, want dan zouden zij al spoedig opgespoord zijn
door het Ministerie van Middenstand of door het Minis-
terie van Arbeid, die niet zouden nalaten het andere depar-
tement hiervan in kennis te stellen,

Voor de buitenlandse artisten in hun dienst. vragen deze
buitenlandse organisators een arbeidsvergunning aan.

Het Ministerie van Middenstand zou trouwens geen ar-
beidskaart afleveren aan al de leden van de troep, zelfs
indien zij erom verzochten,

Op te rnerken valt dat de betrokken organisators ten
aanzien van deze artisten niet onder de sociale-verzeke-
ringsregeling in België vallen, daar zij er hun maatschappe-
lijke zetel niet hebben.

Wat de orqanisators uit het Belgische amusements-
bedrijf betreft, die een beroep doen op vrij grote gezel-
schappen (toneel- en rnuaiekqezelschappen, enz.): deze
orqauisators' sluiten meestal arbeidsovereenkomsten voor
bedienden en vragen voor de buitenlandse artisten een ar-
beidsvergunning aan.

Het staat echter wel vast dat andere orqanisators uit de
Belgische amusementswereld, die vroeger de artisten op
een arbeldsovereenkomst voor bedienden enqaqeerden, thans
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cluent actuellement avec ceux-ci des contrats d'entreprise,
dans le but orécis d'ëcheooer ti la sécurité sociale.

Ils mettent d'ailleurs le' travailleur en demeure d'accepter
un tel contrat: même si celui-ci a une préférence pour le
contrat d'emploi qui lui garantit les prestations de sécurité
sociale.

Et ils agissent ainsi non seulement vis-à-vis des artistes
étrangers, mais aussi parfois à l'égard des artistes belges,
Il s'agit prlnclpalement des music-halls, des cabarets de
nuit, etc..;

En présence d'un contrat d'entreprise. la Direction de
l'Emploi est désarmée puisqu'il lui est fort difficile d'établir
la preuve que les artistes travaillent dans les liens de la
subordination.

Par contre, le Ministère des Classes Moyennes, lorsqu'il
est saisi d'une demande de carte professionnelle appuyée
d'un tel contrat, doit forcément accorder la carte sollicitée.

Il est arrivé que des cartes professionnelles aient été
délivrées à plusieurs artistes étrangers qui formaient une
troupe. C'est là chose possible attendu que la demande de
carte professionnelle est introduite à l'étranger, par chaque
artiste, auprès de l'autorité consulaire où il se trouve. Lors--
que la chose est constatée, la Direction de la Politique de
l'Emploi n'hésite pas à demander le retrait de ces cartes.

Le Ministre a priscontact avec son Collègue des Classes
Moyennes pour examiner ce problème et pour rechercher
une formule permettant de mettre fin aux abus constatés.

VII. - Conseils et organismes s'occupant des problèmes
du travail et des travailleurs,

Conseils de Prud'hommes.

Au commissaire qui a attiré l'attention sur le fait que les
élections pour les Conseils de Prud'hommes doivent avoir
lieu vers Ia fin de l'année et qui a insisté pour que ces
élections. soient organisées en automne. le Ministre répond
qu'il est exact que ces élections doivent avoir lieu normale-
ment avant le 31 décembre 1960. Les crédits nécessaires
sont prévus à l'article 19' du budget.

-Avant de prendre une décision quant à la date de ces
élections, il prendra contact dans les prochains jours avec
les organisations intéressées.

Tribunaux du travail.

Au sujet de la réforme des conseils de prud'hommes, le
Ministre déclare que le moment n'est pas venu pou.r dis-
cuter le fond de cette question.

Le Ministre a proposé d'entendre M, Van Reepinghen,
Commissaire royal à la réforme judiciaire. Selon le Minis-
tre. il est utile que la Commission entende M. Van Reepin-
ghen et que son exposé soit suivi d'un échange de vues.
C'est au Parlement qu'il appartiendra en dernier lieu de
prendre une décision.

Conseils d'entreprises.

Au commissaire qui croît que le moment est venu d'éten-
dre la compétence des Conseils d'entreprises et qu'il est
indispensable de revoir l'article 15 de la loi portant orga-
nisation de l'économie. le Ministre répond:
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met dezen een aannemlnqscontract aangaan. precies om aan
de regeling inzeke sociale verzekerinq te ontsneppen.

Zij laten trouwens aan de werknemer geen andere keus
dan een dergelijk contract te aanvaarden, ook al geeft deze
de voorkeur aan een arbeidsovereenkomst voor ·bedienden
die hem recht geeft op de uitkeringen van de sociale ver-
zekering.

En zij handelen op deze wijze niet alleen ten opzichte van
de buitenlandse artlsten, doch soms ook ten opzichte van
de Belgische artisten. Dit geldt hoofdzakelijk voor de music-
halls, nachtcabarets, enz. .
_Tegenover een aannemingscontract staat de Directle

voor de Werkverschaffing machteloos. aanqezien zi] dan
bezwaarlijk het bewijs kan leveren dat de artisten in kwes-
ne als ondergeschikten te werk zijn gesteld.

Bovendien ls het Ministerie van .Middenstand, wanneer
het op grond van een dergelijk contract een aanvraaq om
een arbeidskaart ontvanqt. wel verplicht de gevraagde
kaart te' verlenen.

Het is reeds voorgekomen dat arbeidskaarten werden
afgeleverd aan verscheidene buitenlandse artisten, die sa-
men een gezelschap vormden. Dit Is mogelijk. daar de aan-
vraag om een arbeidskaart in het buiteland door iedere
artist afzonderlijk wordt ingediend bij de consulaire over-
heid van de plaats waar hij zich bevindt. Wanneer het feit
wordt geconstateerd, aarzelt de Directie voor het Werk-
verschaffingsbeleid ruet om de intrekking van deze kaarten
te verzoeken.

De Minister heeft met zijn colleqa van Middenstand
contact opgenomen otn dit vraaqstuk te bestuderen en om
een formule uit te werken waardoor aan de geconstateerde
misbruiken een eind kan worden gemaakt.

VII. - Raden en instellingen die zlch bezig houden
met de vraagstukken betreffende de arbeid

en de werknemers.

Werkrechtersraden.

Een Commissielid vestigt er de aandacht op dat de ver-
kiezingen voor de Werkrechtersraden omstreeks het einde
van het jaar plaats moeten hebben, en vraagt met aandrang
dat deze verkiezinqen in de herfst worden ingericht.
De Minister verklaart hierop dat deze verkiezingen inder-
daad normaliter vöôr 31 december 1960 moeten worden
gehouden. De nodige kredieten zijn op artikel 19-1 van
de begroting uitgetrokken.

Alvorens hi] een beslissing neemt met betrekking tot de
juiste datum van deze verkiezinqen, zal de Mmlster in de
eerstvolqende dagen contact opnemen met de betrokken
orqanisaties.

Äcbeidsrechtbenken,

. Wat de hervorming van de werkrechtersraden betrelt,
verklaart de Minister dar het ogenblik nog niet is gekomen
om over de grond van deze kwestie te beraadslagen.

De Minister heeft voorgesteld de heer Van Reepinghen,
Commissaris des Konings voor de rechterlijke hervorming,
te horen, Hij acht het nuttig dat de Commlssle de heer
Van Reepinghen hoort. en dat op diens uiteenzetting een
gedachtenWisseling volgt. In laatste instantie staat het aan
het Parlement een beslissing te nemen.

Ondernemingsraden.

Een Commlssielid acht het ogenblikgekomen om de
. bevoeqdheid van de ondernemingsraden uit te brelden, en
vindt het nodig dat artikel 15 der wet tot inrichting van
het bedrtjfsleven wordt herzten,



Il Y a lieu de remarquer préalablement qu'il ne paraît
pas indiqué de modifier actuellement, dans le cadre
du projet de loi relatif à la fermeture d'entreprises. la
compétence des conseils d'entreprises qui n' existent obli-
gatoirement que dans les entreprises occupant au moins
150 travailleurs, alors que le projet de loi relatif à la fer-
meture d'entreprises s'applique aux entreprises occupant
au moins 50 travailleurs.

On peut supposer que le membre de la Commission en
proposant de revoir l'article 15 de la loi portant organisation
de l'économie, a voulu viser l'amendement qu'il a présenté
au projet de loi relatif à la fermeture d'entreprises. D'après
cet amendement, le conseil d'entreprise serait compétent
afin de déterminer, en cas de fermeture, le mode de dési-
gnation du personnel restant éventuellement en service
et de transfert ou de replacement du personnel à licencier.
La commission spéciale de la Chambre il repoussé cet amen-
dement parce qu'elle estimait que le texte du projet de loi
n'excluait pas la possibilité pour les conseils cl'entreprises
de pouvoir déterminer le mode de replacement du per-
sonnel à licencier. En effet. l'article 3 du projet de loi
charge les commissions paritaires de déterminer les mé-
thodes selon lesquelles est organisé le replacement des
travailleurs. Sur la base de ce texte, les commissions pari-
taires peuvent très bien charger les' conseils d'entreprises
du replacement des travailleurs à licencier dans ce domaine.
La commission mixte a estimé pouvoir faire confiance aux
commissions paritaires.

Conseil National du Travail.

Aux commissaires qui l'ont interrogé au sujet du Conseil
National du Travail, le Ministre répond qu'en ce qui con-
cerne la fusion de Conseil avec le Conseil Central de l'Eco-
nomie, il examine si cette fusion est réalisable et souhaitable.
II ne peut se prononcer en ce moment. Cette fusion ne peut
être opérée que par la voie légale.

Contrairement à ce qu'un commissaire croit, le subside
prévu pour le Conseil National du Travail n'a pas été
diminué: mais au contraire il a été augmenté. Voici d'ailleurs
les chiffres:

1958
1959
1960

4.000.000 francs.
4.500.000 francs.
4.750.000 francs.

Commissariat Général à. la promotion du travail
et Institut royal des élites du travail de Belgique.

La question a été posée de savoir si ces deux organismes
ne font pas double emploi. Un membre désire recevoir
une documentation sur les statuts, fonctionnement, etc. de
ces établissements.

IJ a été signalé, en même temps, qu'à l'occasion' d'une
remise d'insignes, à Courtrai. à des lauréats du travail de
la région flamande, un discours fut prononcé en français
par le Commissaire général du Gouvernement.,

Le Ministre tient à la disposition de la Commission
des notes relatives au Commissariat général à la promotion
du travail et à J'Institut royal des élites du travail de
Belgique (voir annexes 1 et 2).

En ce qui concerne la cérémonie à laquelle il a été fait
allusion, il résulte des renseignements fournis qu'il
est exact qu'une courte allocution y Iut prononcée en
français. Quatre autres allocutions furent prononcées en
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In antwoord hierop betoogt de Minister dat hi] het niet
raadzaam acht om thans, in het kader van het wetsontwerp
op de sluiting van ondernemingen. de bevoegdheid te gaan
wijzigen van de ondernemmgsraden, waarvan het bestaan
slechts verplicht is gesteld in de ondernemingen die ten
minste ISO werknemers in dienst hebben, terwijl het wets-
ontwerp op de sluiting van ondernemïnqen toepasselijk is
op de ondernemingen met ten minste 50 werknemers,

Vermoedelijk heeft het Commissielid, bij zijn voorstel
tot herzieninq van artikel 15 der wet tot inrichting van
het bedrijfsleven. gedacht aan het amendement dat hi] heeft
ingediend bl] het wetsontwerp op de sluiting van onder-
nemingen. Volgens dit amendement zou de onderneminqs-
raad de bevoegdheid hebben om. in geval van sluiting, te
bepalen op welke wijze het eventueel in dienst blijvende
personeel wordt aangewezen, en hoe het ontslagen perso-
neel wordt overgeheveld of herplaatst. De bijzondere
Kamercommissle heeft dit amendement verworpen, daar zi]
van oordeel is dat de tekst van het wetsontwerp voor de
ondernemingsraden de mogelijkheid niet uitsluit om te be-
palen op welke wijze het ontslagen personeel zal worden
herplaatst, In artikel 3 van het wetsontwerp wordt immers
aan de paritaire comités de taak opgedragen, de methodes
vast te stellen volgens welke de herplaatsing van de werk-
nemers wordt geregeld. Op de basts van deze tekst kunnen
de paritaire comités de ondernemingsraden met de herplaat-
sing van de ontslagen werknemers belesten. De gemengde
commlssie was van oordeel dat zij op dit stuk vertrouwen
kon schenken aan de paritaire comités.

Nationale Arbeidsreed,

Aan de Comrmssieleden die hem hebben ondervraagd
over de Nationale Arbeidsraad. anwoordt de Minister dat
.hij, ten aanzien van de eventuele versmelting van de Na-
tionale Arbeidsraad en van de Centrale Raad voor het
Bedrljfsleven, onderzoekt of zulks uitvoerbaar en gewenst
is. Hij kan zich hierover vooralsnoq niet uitspreken. Deze
versmelting kan alleen langs wettelijke weg geschieden.

In tegenstelling met wat een Commissielid meent, werd
de toelaqe voor de Nationale Arbeidsraad niet verminderd,
doch integendeel vermeerderd. Hier volgen trouwens de
cijfers:

1958
1959
1960

4.000.000 frank.
4500.000 frank.
4.750.000 frank.

Commisserieet-Genereel ooor de beoorderinq
van de arbeid en Koninklijk lnstituut der Eliten

[Jan de Arbeid van Belqië.

Men heeft de vraag gesteld of deze twee instellingen
elkaar niet overlappen. en een Commissielid heeft nadere
informatie gevraagd over de statuten, de werking, enz., van
deze instellingen.

Tevens werd erop gewezen dat er te Kortrijk. bi] de over-
handiging van eretekens aan laureaten van de arbeid van
het Vlaamse Iandsqedeelte, door de Commissaris-Gene-
raal van de Regering een rede werd gehouden in het
Frans.

De Minister verklaart dat hi] nota's betreffende het Com-
missartaat-Generaal voor de bevordering van de Arbeid en
betreffende het Koninklijk Ïnstituut der Eliten van de Ar~
beid van België ter beschikkinq van de Commissie houdt
(zie bijlagen 1 en 2).

Met betrekking tot de plechtigheid waaropwerd gezin-
speeld, blljkt uit ingewonnen inlichtingen dat het waar is
dat daar een korte toespraak in het Frans is gehouden.
Vier andere redevoeringen werden in het Nederlands uit-
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flamand. II est signalé que parmi les lauréats il y en avait
quelques-uns d'expression française.

Au commissaire qui a demandé divers renseignements
au sujet du Commissariat général .à la promotion du
travail, le Ministre répond qu'il convient de noter que les
termes « sécurité. hygiène, esthétique du travail et des
lieux du travail » utilisés dans le budget, ne tendent pas
à créer de nouvelles définitions.

On peut se demander, par ailleurs, s'il est recomman-
dable d'envisager la modification de la dénomination du
Conseil supérieur et des Comités de sécurité, d'hygiène
et d'embellissement des lieux du travail.

D'autre part, le Commissariat général à la promotion
du travail fait de la publicité au sujet des films dont il
dispose; ceux-ci sont d'ailleurs mis régulièrement à la dis-
position des institutions et organismes et notamment des
établissements d'enseignement qui en font la demande.

Enfin, le Ministre attire l'attention sur le fait que Je
Commissaire général essaie d'acquérir. au fur et à mesure
des possibilités, des films ayant trait aux divers aspects de
la promotion du travail.

L'attention du dit Commissariat sera attirée sur l'oppor-
tunité d'envisager l'acquisition d'un film Olt de films sur
l'hygiène du travail, s'il est établi que ce matériel fait
défaut.

Un commissaire a demandé certains renseignements au
sujet du crédit prévu à l'article 24-2 du budget. --- Subsldes
aux expositions -nationales du Travail (Institut royal des
élites du travail de Belgique).

II désire savoir en particulier quelle est la composition
du personnel de cet Institut.

Le Ministre a répondu que le personnel de cet Institut
est composé de :

1 Secrétaire administratif (chargé de la direction des
services administratifs généraux);

3 Chefs cle services (chargés de l'organisation des di-
verses épreuves);

1 Rëdacteur-traducteur:
2 Sténos-dactylos-secrétaires:
4 Dactylos;
1 Opératrice pour duplicateur;
1 Concierge.

I nstitut royal des élites du. travail.

(Voir réponse question 12 : Commissariat gén\?ral à la
promotion du travail et Institut royal des élites du travail.)

VIII. --- Relations internationales.

Echange de travailleurs sociaux des Nations-Unies.

Un commissaire désire obtenir des renseignements au
sujet du crédit de 7ü.000 francs, prévu à l'article 28-4 du
budget.

Le crédit dont il s'agit. répond le Ministre, a été prévu en
vue de l'organisation d'Un cycle d'études sur le service
social d'entreprise, Ce cycle se tiendra à Bruxelles, du 7 au
17 septembre 1960. Il prend place dans le cadre du Pro-
gramme spécial du service social des Nations-Unies pour
l'Europe. IJ sera organisé par le service de l'Assistance
technique des Nations-Unies, en coopération avec le Gou-
vernement belge et avec le concours de la Fédération inter-
nationale du service social.
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gesproken. Er wordt echter opgemerkt dat er onder de
betrokken laureaten enkele Franssprekenden waren.

Aan het lid dat diverse inlichtingen heeft gevraagd met
betrekking tot het Commtssariaat-Generaal voor de bever-
dering van de Arbeid, antwoordt de Minister dat de ter-
men «veiligheid ». hygiëne. esthetiek van de arbeid en de
werkplaatsen » in de begroting gebrUikt, er niet toe strek-
ken nieuwe definities in het leven te roepen.

Men kan zieh overigens afvragen of het wel raadzaam
is, de wijziging te overwegen van de benaming van de
Hoge Raad en van de Comités voor de velligheid. de hy-
giëne en de verfraaiing van de werkplaatsen.

Verder maakt het Commissarlaat-Generaal voor de be-
vorderinq van de Arbeid propaganda voor de films waar-
over het beschikt: deze worden trouwens geregeld uitge-
leend aan de instellingen en orqanîsaties, en met name aan
de onderwijslnrichtinqen. die zulks vragen.

Ten slotte vestigt de Minister er de aandacht op dat het
Cornrnissariaat-Generaal. naar gelang van de moqelijk-
heden. de films aankoopt die handelen over de diverse as-
pecten van de bevorderinq van de arbeid.

Het Commissariaat-Generaal werd tevens geattendeerd
op de wenselijkheld een of meer films aan te kopen over
de arbeidshyqiêne, indien mocht blijken dat er vraaq is
naar dergelijke films.

Een Commissielid heeft bepaalde inlichtingen gevraagd
over het kredlet, uitgetrokken op artikel 24-2 van de be-
groting. - Toelage aan de Nationale Arbeidstentoonstel-
lingen (Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van
België) .

Met name verlanqt hij de samenstelling te kermen van
het personeel van dit Instituut.

De Minister antwoordt dat het personeel van dit Insti-
tuut als volgt is samengesteld:

1 adrninistratieve secretaris [belast met de leiding van
de algemene admintstratleve diensten);

3 Diensthoofden (belast met de inrichting van de diverse
proeven) ;

1 Opsteller-vertaler:
2 Steno-typisten-secretaressen:
1 Typisten:
I Operatrice voor duplicator;
1 Huisbewaarder.

Kcninkliik Instituut der Eliten van de Arbeid van België.

(Zie antwoord op vraag ] 2 : Commissariaat-Generaal
voor de bevordering van de arbeid en Koninklijk Instituut
der Eliten van de Arbeid van België).

VIII. --- Internationale betrekkingen.

Uitwisseling van sociale ureckers der Vereniqde Nettes.

Een Comrnissielid verlangt inlichtingen te ontvangen
over het krediet van 70.000 frank, uitgetrokken op arti-
kel 28-4 van de begroting.

De Minister antwoordt dat het krediet in kwestie is
uitgetrokken met het oog op de inrichting van een studie-
cyclus over de sociale dienst in de onderneming. Deze
cyclus wordt te. Brussel georganiseerd van 7 tot 17 sep-
tember 1960, dit in het kader van het Speciale Programma
voor sociaal dïenstbetoon der Verenigde Naties voor Eu-
ropa. De cyclus wordt ingericht door de dienst voor tech-
nlsche bijstand van de Verenigde Naties, in overleg met
de Belgische Regering en met de medewerking van de
Internationale Federatie voor sociaal dienstbetoon.



Représentation du département du Travail
il la Commission économique interministérielle

et allx SOils-Commissions qui en dépendent.

Un commissaire a demandé des renseignements sur la
représentation du département du Travail dans les orqa-
nisations internationales. En réponse, le Ministre a remis le
tableau ci-après;

C. E. uAssemblée plénière:

I Conseiller effectif;
I Conseiller-adjoint suppléant.
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Vertegenwoordiging van het departement van Arbeid
in de lnterministetiële ecónomische commissie
en in de daarvan afhangende subcommissies.

EenCommissienc vraagt inlichtingen over de verteqen-
woorôiging van het departement van Arbeid in de inter-
nationale instelltngen. In antwoord hierop verstrekt de
Minister de volgende tabel :

1. E. C.jPlenaire vergadering:

1 effectief adviseur;
1 plaatsvervangend adjunct-adviseur.

C. E.I.jCommission du Marché Commun - Sous-Cam- "le E. C./Commissie ooot de Gemeenschappelijke ,Markt
mission C. E. E. : - Subcommissie E. E. G. :

Conseiller effectif;
Conseiller-adjoint supplêan t.

C. E. !.jCommunauté européenne du Charbon et de l'Acier:

Conseiller effectif;
Conseiller-adjoint suppléant.

C. E. 1./ Euratom:

Conseiller effectif;
Conseiller-adjoint suppléa nt.

Sous-Commission des investissements privés étrangers en
Belgique - Sous-Commission pour la Coordination des
Programmes de Publicité et de Propagande à l'Etranger
- Sous-Commission des Questions cinématographiques:

1 Conseiller-adjoint effectif.

Sous-Commission de l'Energie:

1 Conseiller effectif.

Groupe d'Etudes des Investissements publics:

Conseiller effectif;
Conseiller-adjoint suppléant.

IX. - Divers,

Examen des boutefeux limbourqeois.

Au commissaire qui a signalé que des boutefeux Iimbour-
geois devaient suivre des cours pendant deux jours en fran-
çais à l'I. N. M. de Pâturages, pour obtenir leur certificat
de capacité, le Ministre dit qu'il s'agit là d'une situation
inadmissible. Il s'entendra avec son Collègue des Affaires
Economiques pour y mettre fin.

E. - VOTES.

Les articles du budget et l'ensemble sont adoptés par
7 voix contre 5,

Le présent rapport a été approvê à l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président,

R. PETRE. J. MARTEL.

1 effectief adviseur;
1 plaatsvervanqend adjunct-adviseur,

J. E. C./Europese Gemeenschep voor Kolen en Staal

1 effectief adviséur:
1 plaatsvervanqend adjunct-adviseur.

J. E. C./Euratom :

effectief adviseur:
plaatsvervanqend adjunct-adviseur.

Subcommissie ooot de buitenlandse prionte inuesterinqen in
België ~ Subcommissie voor de coördinatie van de pro-
gramma' s ooot reclame en propaganda in het buitenlend
- Subcommissie uoot: de oreeqstukken met betiekkinq
tot het Filmbedrijf :

I effectief adjunct-adviseur,

Subcommissie voor de Energie

I effectief adviseur.

Studiegroep /Jaar de Openbere Ïnoesterinqen

effectief adviseur;
plaatsvervangend adjunct-adviseur.

IX. - Diversen.

Examen van de Limburgse lontontstekers.

Een Commissielid deelt mede dat Limburgse lontont-
stekers "gedurende twee dagen Franstalige cursussen moes-
ten volgen in het N. I. M. te Pâturages om hun bekwaam-
heldscertificaat te behalen, De Minister verklaart dat dit
een onduldbare toestand is. Hij zal met zijn colleqa van
Economische Zaken overleg plegen om hieraan een eind
te maken.

E. - STEMMINGEN.

De artikelen van de begroting. alsook deze laatste in
haar geheel. worden met 7 tegen 5 stemmen aangenomen.

Dit verslag werd eenparig goedgekeurd.

De Verslaggever, De Voorzitter,

R. PETRE, J. MARTEL.
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ANNEXE 1.

Note concernant l'Institut Royal des Elites du Travail
de Belgique. Albert lor

(Fondation Reine Elisabeth)
et les Expositions Nationales du Travail.

I. - Statues,

L'inslitu! Royal des Elites du Travail de Belgique, Albert I" (Fon-
dation Reine Elisabeth). UlIvr"nt sous le patronage du Gouv e rnc-
ment, il été créé par arrêté royal du 31 juillet 1954 (Mollitellr berge
du 8 août 195-1).

LI' di! Institut ex e rce s;a mission en concomitance avec les Expositions
Nartonales du Travail [arrêté royal du 14 mars 1929 - Moniteur belge
du 16 mars 1929 - et arrêté dn Régent du 12 mars 1948 - Monitellr
be/fIe du 18 juin 1918).

]1. - A) Mission.

L'Institut Royal des Elites du Travail de Belgique. Albert l'' -
Expositions Nationales du Travail. a pour mission notamment :

a} de dégager les Elites du Travail (Doyens d'Honneur du Travail.
Lauréats et Cadets du Travail) it tous les échelons de la hiérarchie des
tâches et des foncnons techniques, professionnelles. économiques. sociales
et culturelles selon le cas. par vole de sëlectton. d'épreuves et d'examens
capacitaires ou par cooptation (ce qui lrnpllque notamment, pour chaque
concours. une programmation et une organisation comportant la consti-
tution de Comüés orqanlsateurs. Comités techniques, etc.):

b} de consacrer publiquement le mérite exceptionnel et la haute valeur
technique, professionnelle, et culturelle des Elites du Travail. par des
;( Grades "'. c: Diplômes :; ct « Insignes d'Honneur ~. de capacité
professionnelle supérieure:

c] de prendre toutes mesures utiles en vue du perfectionnement tech-
nique. professionnel et culturel ultérieur des Travailleurs d'Elite consa-
crés, â tous les rangs de la hiérarchie du Travail:

d} de constituer une documentation et à organiser une information
économique. sociale. technique. professionnelle et culturelle fi l'usage
des Elites du Travail et susceptible de les aider dans leur mission spéct-
Hque.

L'activité de l'Institut Royal des Elites du Travail de Belgique.
Albert I"' - Exposlrlons Nationales du Travail s'étend aux travallleurs
de tout rang, belges et indiqènes du Congo belge ct du Ruanda-Urundi.

B) Ju.~tification des crédits prévus au budqet en vue
de l'accomplissement de la mission confiée à l'Institut.

De l'examen de Ja mission confiée à l'Institut. Royal des Elites du
Travail - Expositions Nationales du Travail il appert que son activité
consiste principalement :

- en l'organisation d'épreuves techniques et professionnelles, aux-
quelles sont invités fi participer Ions les travailleurs d'élite du pays
(chefs d'entreprises. personnel des cadres administratifs et techniques,
personnel d'exécution [employés. contremaitres, brigadiers et ouvriers)
artisans, etc.}:

- en l'orqanlsatlon de manifestations d'hommage national. au cours
desquelles les travailleurs d'élite reçoivent des mains des plus hautes
autorités du pays les Insignes d'Honneur du Travail.

Grâce à l'action menée par les dites Institutions. la valeur profession-
nelle de plus de 60.000 travailleurs d'élite il été officiellement consacrée.

...
III. - Contrôle.

Le contrôle est exercé par le Comité directeur de l'Institution dans
lequel sièqcnt des représentants des employeurs et des travailleurs, le
Cornmissatrc Général et le Commissaire Général adjoint du Gouverne-
ment.

Les comptes sont vérifiés par un expert-comptable,
Les comptes annuels sont soumis au Mlnistère du Travail. ml budget

duquel est inscrit le subside,
Un exemplaire de celle justification est envoyé il la Cour des

Comptes par les soins du Département du Travail.
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BIJLAGE 1.

Nota betreffende .het Konlnklfjk' Instituut
der Eliten van cre Arbeidvan België Albert I

(Stichting Koningin Elisabeth)
en de Nationale Arbeidstentoonstellingen.

I. ~ Staruten,

Het Koninklijk Instituut cler Eliten van cie Arbeld van Belqië. Albert I
[Sttchtlnq Koningin Elisabeth). dat onder de bescherrninq staat der
Belgische Reqerinq, werd opgericht bij koninklijk besluit van 31 juli
(Belgisch Staatsblad van S auqustus 1954).

Dit Instituut vervult zijn zendinq in nauwe sarnenwerkinq met deze
der Nationale Arbetdstentoonstelhnqen (koninklijk beslutt van 14 maart
1929. Belgisch Staatsblad van 16 maart 1929. en Reqentsbesluit van
12 maart 1948. Belqiscn Staetsblnd van 18 juni 1948).

Il. ~ A) Zending.

Het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van Belqië, Albert I
- Nationale Arbeidstentoonstclllnqen, heeft onder meer tot zending:

a} de Eltten van de Arbeid (Eredekens van de Arbeid, Laureaten en
Cadetten van de Arbeid), op alle treden van de htêrarchle der tech-
nlsche, professionele. econornische, sociale en culturele taken en functles
aan te duiden en tot voorbeeld te stellen, al naar het qeval, bij middel
van selectle, proeven en capaciteitsexamens .ofwel door coöptatte [wat
voor elke wedstrijd het opstellen van een programma vergt. alsmede de
sarnenstellinq van Nationale Inrichtings- en Technlsche Comité's, enz.}:

b) de uitzonderlljke verdiensten en de hoge tcchnlsche, professtonclc
en culturele waarde der Eliten van de Arbeid openbaar te bekrachtigen
door 4: Graden », q; Dlploma's ~ en « Erekentekens , van hogere beroeps-
capaclteit: ,

c) alle nuttlqe maatreqelen te nemen om verder de technische, profès-
slonele, en culturele volmaking van de erkende Elite-arbelders, op alle
treden van de Arbetdshlërarchie, in de hand te werken;

d) een documentatle te verzarnelen en een economische, sociale, tech-
nische, professlonele en culturele voorlichting te orqaniseren ten behoevc
der Eliten van de de Arbeid, om hen in hun specifieke zendinq te
helpen.

De werking van het Koninklijk Instltuut der Eliten van de Arbeid
van Belgi~. Albert I - Nationale Arbeidstentoonstelltnqen, is qcrlcht
tot de Arbeiders van alle rang, zowel Bëlqen, als Inboorlingen uit Congo
en Ruanda-Urundi. .

B) Rechtvaardiging der. kredieten uitgetrokken op de begroting,
met het OQ9 op het vervullen der zending toevertrouwd aan het Insätuut.

Uit het onderzock van de zendinq toevertrouwd aan het Koninklijk
Instituut der Eliten van de Arberd - National" Arbeldstentoonstel-
linqen blijkt, dat zijn wcrkinq voornarnelijk bestaat :

- in het inrichten van technische en vakkundiqe proeven en selec-
ries toegankelijk VOOr alle keuràrbeiders van het land [ bedrijfslelders,
hoger kaderpersoneel, uitvoerlnqspersoneel (bedtenden, rneesterqasten,
ploeqbazen, arbeiders) ambachtsbazen en gezellen); 1;

~ in het lnrlchtcn van nationale huldemanifestaties, qcdurcndc de-
welkc arbeidserekentekens worden uitqereikt door 's lands hoogste
personaliteiten.

Dank zi] de actie qevoerd door. beide Instellinqen werd offtcieel de
vakkundc bekrachtigd van 60,000 keurarbeiders,...

Ill, - Controle,

De controle wordt uitgeoefend door het directlecomité der Instelling,
waarin afgevaardigden zetelen van werkqevers en werknemers, sarnen
met de Kommtssarls-Generaal en de adjunkt-Kommlssarls-Generaal der
Rcqerlnq.

De rekeningen worden naqezlen door een accoutant.
De jaarlijkse afrekenlnqen worden voorgelegd aan het Ministerie

van Arbetd, op welks begroting de toelaqe staat ingeschreven,
Ecn exemplaar van deze afrekeninq wordt door het Departement

van Arbeid aan het Rekenhof overqernaakt.



ANNEXE 2.

Royaume de Belgique

MINISTER£! DU TRAVAIL

Secrétariat général

COMMISSARIAT GENERAL
A LA PROMOTION DU TRAVAIL

Rapport concernant le Commissariat général
à la Promotion du Travail.

Commissariat Général
à la Promotion du T ravail,

I. - Statut,

Le Commissariat Général :0 la Promotion du Travail fondé par
l'arrêté-loi du 6 juin 1915 près le Cabinet du Premier Ministre. fut
transféré en 1946 au Ministère du Travai [arrêté-loi du i novembre).
en tant que Service public ¢ déconcentrë > pour Ill! permettre d'am-
plifier et d'approfondir son action.

D'aucuns ont voulu voir dans le Commissariat Général un établis-
sement Paraëtauque, parce que créé par un nrrëré-lct, disposant
d'une compétence interministérielle et agisSc..•nt sous l'autorité directe
du Ministre, Le Conseil d'Etat interrogé il ce sujet. n'a pas suivi ce
raisonnement sans toutefois vider complètement le problème.

Quoique disposant d'un Statut et du droit d'initiative. le Commis-
sarlat Général n'est pas dirigé par un Conseil d'Administration agissant
souverainement. dans Il' cadre de sa mission et sous la tutelle du Minis-
tre compétent.

L'Administration générale du Commissariat général est assurée par
un Commissaire Général et un Commissaire Général adjoint assistés du
personnel nécessaire (Art, 2),

Etant donné Iii mission interministérielle d'initiative, d'étude' et d'ac-
tion du Commissariat Général. on avait envisagé, il l'origine. de lui
donner le statut d'un Etablissement parastatal.

L'Administration générale du Royaume proposa de retenir plutôt la
formule intermédiaire entre rétablissement parastatal et le Service
public pur et simple, Le législateur entérina celte formule ct organisa
le Commissariat Général en Service Public e déconcentré s.

1[. - R~glerncnl mrerseur.

Article premier,

Le Commissariat Général á Iii Promotion du Travail poursuit sa
mission notamment dans le but;

<1) de stimuler ct de coordonner les efforts déjà réalisés. tant par les
pouvoirs publics que par l'initlatlve privée, pour con juger l'action de-
tous les milieux du travail en faveur d'une fécondité harmonieuse ct
durable du Travail national;

b) de favoriser parallèlement la promotion qualitative des travail-
leurs et Je développement de leur information et éducation profession-
nelle et technique. morale ct sociale;

c] d'orienter et de soutenir les organismes qui étudient les conditions,
élaborent les méthodes et appliquent des programmes de promotion
intellectuelle. morale ct sociale des travailleurs ainsi que ceux qui
tendent à réaliser une véritable promotion sociale du travail;

d) de diriger la «Commission consultative interministérielle pour
la Promotion du Travail et des Travailleurs », le «Conseil national
pour la Promotion du Travail et des Travailleurs ». les ~ Commissions
ct Comités consultatifs. professionnels et techniques pour la Promotion
du Travail et des Travailleurs », ainsi que les «Centres d'études. de
recherches, d'information et d'éducation» susceptibles de seconder le
Commissariat Général d'une manière temporaire ou permanente;

e) d'accorder son concours effectif ou moral ct, le cas échéant, de
prendre part aux missions envoyées il l'étranger, qui seraient en mesure
de recueillir les informations utiles au pays concernant J'influence sur
la situation. le comportement ct la condition cie l'homme au travail.
du développement généralisé de la haute technicité dans l'économie
d'après-querre:

f) de tenir les milieux intéressés au coutant des résultats de ses tra-
vaux. par les moyens les plus appropriés;

fi) de dresser proqresslvcment J'inventaire des Travailleurs belges.
de leur qualification technique ct professionnelle, en vue de pouvoir
favorisrr leur promotion personnelle. technique ct professionnelle. mo-
mie ct sociale;
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BIJLAGE 2.

Koninkrijk België
MINISTERIE VAN ARBEID

Sekrètartaat-generaa I
KOMMISSARIAAT-GENERAAL

VOOR DE BEVORDERING
VAN DE ARBEID

V ~rsla9 betreffende het Kommissariaat-generaal
voor de Bevorderinq van de Arbeid.

Kommissariaat-Generaal
voor de Bevordèrinq van de Arbeid.

1. ~ Statuut.

Het Kommissarlaat-qeneraal voor de Bevordcring van de Arbetd
werd bij de beslultwet van 6 juni 1915 bi; het Kabinet van de Eerstc
Minister opgericht. en in 1916 overqeheveld naar het Minlsterle van
Arbeid [Besluttwet van 1 november) als " qedeconcentreerde » Open-
bare dienst. opdat het ;tijn werking zou kunnen verruimen en verdlepen.

Sommigen rneenden dat bet Kommtssartaat-generaal een parastatale
dienst was, omdat het werd opgericht bij Beslultwet, Interrnlnisteriêle
bevoegdheid heeft en onder het rechtstrceks gezag van de Minister
staat. De Raad van State, hierover ondervraagd. heeft deze redencring
niet qevolqd zonder echter het probleem volledig uit te diepen.

Hoewel het beschlkt over een statuut en over het recht tot initiatief.
wordt het Kommtssartaat-jjeneraal niet beheerd door l'en souverein
optredende Raad van Beheer, in het raarn van zijn opdracht en onder
cie vooqdt] van de bevoeqde Mlnlsrer,

De Algemene Administratie van het Kommlssarlaat-qeueraal wordt
verzekerd door een Kommtssarts-çenerael en. l'en Adjunkt-Kommtssaris-
generaal bijgestaan door het nodige personeel (art.' 2).

Gezten de interministeriële opdracht en de taak mzake initiatief,
studie en aktle van het Kommtssartaat-qeneraal, had men aanvankelljk
overwoqen de dienst het Statuut van een 'Parastatale instelling te qeven.

Het Algemeen Bestuur van het Rijk stelde echter een tussenformule
voor tussen de parastatale instelling en de gewone Openbare dienst. De
wetqever bekrachtigde deze formule en orqaniseerde het Komrnlssarlaat-
generaal als ¢ gede<:onœntreerde " Openbare dienst. (Zle de sttchtinçs-
akte, blz. 19.).

Il, - Huishoudclijk reglement.

Eerste artikel.

Het Kommissr ..•riaat-qeneraal voor de Bevordcring van dl' Arbetd
vcrvolqt zijn zendinq, namelijk met het doel:

a) de tot heden. zowel door de openbare overheden als door het
privaat initiatief qedane inspanningen te stimuleren en te ordenen, om
de aktie van alle arbeidskrinqen samen te bundelen, ten gunste van een
harmonische en bliivende vruchtbaarheld van de Nationale Arbeid:

b} teqelijkertijd de kwalitatieve bevorderinq van de arbelders, alsook
de ontwikkeling van hun beroepstechnische, zedelijke en sociale voor-
lichting en opleidlnq in de hand te werken;

c) leiding en steun te qeven aan de organismen die de voorwaarden
bestuderen, de methodes uitwerken en proqramrna's van intellektuele,
zcdclnke en sociale bcvorderinq der arbeiders toepassen, alsook aan
deze die er naar streven ecn ware sociale bevorderinq van de Arbeid
te verwezenlijken: _

d) de « Rnadqevende intërrninisterfêle Kommissie voor de Bevordc-
ring van Arbetd en Arbeiders »,. de Nationale Raad tot Bcvordcrlnç
van Arbeicl en Arbeiders », « Beroeps- en Tcchnlsche Studlckornrnisstes
en Komitees voor de Bevorderlnq van Arbeid en Arbeiders », alsook
«Centra voor studte, navorsinq, voorlichting en opleidlnq ». te leiden,
die het Kommissartaat-qeneraal op tiidelijke of blijvende wijze kunnen
bijstaan:

e} zijn daadwerkelljke en zedelijke medewerking te verlenen en des-
gevallencl decl te nemen aan de naar hct buitenland afgevaardigde zen-
din']en. die in staat zouden zijn voor het land nuttige inllchtinqen te
verqarcn, wat bctreft de invloed van de vcralqerneende toepassinq van
de hoge techniciteit in de naoorloqse economie. op houdinq, gedrag en
lot van de Arbcïdende Mens; /

f) cie belanqhebbende krlnqen op de hoogte te houden van de uit-
slaqen van zijn werk, en dit met de meest gepaste mlddelen:

fl) qeleldelljk de volledlqe lijst op te maken van de Belgische arbet-
ders en van hun technlsche en beroepskwaltflkatte, om hun persoon-
lljke, zedelijke. sociale. technlsche en beroepsbevorderlnç te bcqunstlqen:
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h) d'établir des contacts organiques avec tous les milieux dirigeants.
des chefs d'entreprise. du monde syndical. d'organismes techniques qui
s'occupent d'instruction, d'éducation, de formation, de perfectionnement
ou de réadaptation techniques ou professionnels. et notamment les
Etablissements d'enseignement moyen, techniques et professionnels, les
Expositions Nationales du Travail, certaines Ecoles de formation tech-
nique et professionnelle par correspondance. etc ... ;

i) de diffuser l'idéal de la Promotion du Travail et des Travailleurs
ct de convaincre ces derniers de la nécessité d'un effort constant et con-
scient de promotion de leur travail;

iJ d'affirmer, à cet effet, la valeur ontologique et la signification
exhaustive du Travail;

k) de prémunir et de préserver, par tous les moyens utiles. le patri-
moine Travail contre toute détérioration. dégradation ou menace quel-
conque;

l) de créer des filiales régionales et locales du Commissariat Général
à Gand et à Liège. et partout où l'utilité s' en fera sentir;

m) de fonder un Institut National de coordination des Sciences du
Tra'lal! humain: sous le nom d'« Institut National pour la Promotion du
Travail ou des Travajlleurs s, en reprenant et complétant le programme
du «Palais National du Travail » dont la réalisation commencée dès
avant la guerre a été interrompue par celle-ci:

n} de stimuler, coordonner et subventionner notamment l'activité des
«Centres universitaires », «interfacultaires ». e supérieurs >, et autres
du Travail et de provoquer, si besoin en est, la création de tels orga-
nismes ainsi que de "Centres de diffusion» et de 'l: Centres éducatifs »;

0) de constituer une documentation spécialisée et complète de toutes
les questions relevant des Sciences du Travail et touchant aux problë-
mes humains du Travail:

p) de, favoriser, par tous lesmoyens utiles et en collaboration avec
les milieux autorisés et compétents, tant óclges qu'étrangers. la recher-
che scientifique appliquée il l'élude du travail humain en général, et' â
celle de l'hyqiêne et de la sécurité des travailleurs el de resthétique des
lieux du travail en particulier;

q) d'assurer parallèlement, avec l'appul et le concours de tous. les
milieux intéressés, tant belges qu'étrangers. Je développement et la dif-
fusion de Ja pratique des enseignements théoriques et des connaissances
se rapportant aux sciences du travail humain en général et de la sécurité
et de resthétique des lleux du travail en particulier:

r) d'étudier, tant en Belgique qu'à l'étranger, tous les courants d'opi-
nion, mouvements de pensée et réalisations relevant de la Promotion
du Travail;

s) de iavoriser les accords régionaux et internationaux relatifs ä une
politique active et coordonnée de Promotion du Travail et des Tra-
vailleurs et, à cet effet, de prendre les contacts et d'établir des rela-
tions organiques indispensables;

t) d'appuyer les efforts des Autorités constituées et des Groupe-
ments privés de la Colonie en vue d'étendre aux Travailleurs belges et
indigènes du Congo, le bénéfice des dispositions prises dans la Métro-
pole en faveur de la Promotion du Travail et des Travailleurs;

u) de représenter le Ministère du Travail et de la Prévoyance
Sociale. et éventuellement de participer aux séances, manifestations et
solennités qui relèvent de la Promotion du Travail et questions con-
nexes:

v) le Commissariat Général aura enfin compétence: pour toutes 'les
questions intéressant une politique active du Travail; notamment l'étude
ct la coordination des Problèmes humains du Travail (Sciences humai-
nes du Travail), ergonomie, sociologie, technologie, sécurité, eudémonie
du travail, e. a.

Cette énumération n'est pas limitative, elle n'a pour but que de
fixer le cadre général de l'activité d'Initiative et de coordination du
Commissariat GénéraL Elle peut être complétêe à tout moment, au gré
des nécessités de l'expérience.

Art. 2,

Il formule à cet effet, des 'propositions et prend sous l'autorité directe
du Ministre compétent, toutes initiatives susceptibles de provoquer en
faveur d'une telle tâche d'intérêt public la collaboration des milieux inté-
ressés.

Art. 3.
Le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale peut charger le

Commissariat Général de missions d'ensemble, dont ce dernier assumera
alors la responsabilité immédiate, Il mettra, à cet effet. à la disposition
du Commissariat Général les moyens d'action nécessaires,

Ill. - Contrôle et supervision.

Le Commissariat Général dépend directement de l'Autorité du MInis-
tre du Travail. (Voir Statut.]

Il est soumis aux contrôles administratifs habituels: Inspection des
Finances: Comptable des dépenses engagées; Cour des Comptes,
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h) organieke kontakten nemen met alle leidende kriugen. onderne-
mingshoofden, de syndikale wereld, techntsche orqamsmen, die zich
be~ig houden met onderwijs. opvoeding. vorming. technlsche en
beroepsvolmalting of met wederaanpassmq, en namelijk met de Instel-
lingen van middelbaar. technÎ$ch of beroepsonderwljs, de Nlitionak
Tentoonstellingen vau de Arbeid. sommige Scholen voor tcchnlsche en
beroepsvorming per briefwisseling. enz .. ,;

i) het Ideaal van de Bevordering van de Arbeid en van de Arbeiders
te verbretden en deze laatsten te overtutgen van de noodzakelijkheid
van een bestendig en beWIJSt streven naar bevordermg van hun Arbeid;

j) met dit inzicht. de ontologische waarde en de alzijdige betekents
van de Arbeid te bevestigen;

k} met alle nuttig..- mlddelen, het Arbeidspatrimonfum tegen onder-
gang. verval of om het even welke bedreiging ook, te beveiliqen en te
vrijwaren;

l] gewestelijke en plaatselijke bijkantoren van het Kommtssariaat-
generaal op te rkhten te Gent eu te Lutk, en overal waar dit nuttig
moge blijken;

m) een Nationaal Instituut tot ordening der Wetenschappen van de
Menselijke Arbeid. op te richten, onder de benaming; «Nationaal
Instituut voor de Bevordering van Arbeid en Arbetders s. en met dit
doel terug het programma ter studte te nemen en verder uit te werken
van het Nanonaal Palets voor de Arbeid, waarvan de reeds voor de
oorlog begonnen verwezenlijking. door deze laatste onderbroken werd:

n) de werking. namehjk van de Universitaire. Interfakultatre, Hogere
e, a. Centra van de Arbeid, te stlmuleren, te ordenen en materteel te
steunen en. zo nodig. de oprichting van derqelijke organtsmen, alsook
van «Centra tot verbreiding :l> en «Centra tot opleiding i na te streven:

0) een gespecialáseerde en volledige dokumentatle te verzamelen van
alle vraaqpunten die de W etenschappen van de Arbeid betreffen en die
de problema's van de menselijke arbeld aaebelangen:

p) met alle nuttige middelen en in samenwerkinq met de. zowel
Belgische als buitenlandse bevoegde geautoriseerde kringen, de weten-
schappelijke navorsing te bequnsttqen, die slaat op de studte van de
menselijke arbeld In het alqemeen, en op die van de hygil'ne en de
veiligheid van de arbetders en van de estetrek der werkplaatsen in het
btezonder:

q) gelijktijdig en mits de steun en de samenwerking van alle. ~ zowel
Belgische als buitenlandse ~ .belanqhebbende krinqen. de ontwikkellng
en de verspreldlnq van de praxis der teorensche leringen en kundiq-
heden in de hand te werken. wat betreft de wetenschappen van de
menselijke arbeld in het algemeen en de hygiëne en de veiligheid van
de arbelders en de estettek der werkplaatsen In het btezonder:

r) zowel in Belgil' als in het buitenland, de geestesstromingen en
• bewegingen. evenals de verwezenhiktngen, die op de Bevordcrinq van
de Arbeid slaan, te bestudcren:

s} gewestelijke en Internationale akkoorden betreffende een aktievc
en geordende politiek voor Arbeidsbevordering in de hand te werken, en
met dit doel. alle nodige kontakten en organieke betrekkingen tot stand
te brenqcn:

t) de inspanninqen van de wettige overheldspersonen en van de
private groeperingen der Kolonie te steunen, met het doel de Belgische
en inlandse Arbeiders uit Congo, te laten genieten van de weldaden de.
in het Moederland ten qunste V,1n de Bevorderlnq van de Arbeid en
Arbeiders genomen maatreqelenr

u} het Ministerie van Arbeid en Sociale Voorzorg of andere belanq-
hebbende Ministeries te verteqenwoordiqen en gebeurlijk deel te nemen,
aan nationale en internationale zlttingen, manifestaties of plechtigheden
die de Arbeldsbevorderlnq en de daarmee verbonden kwesties aan-
belanqere

v) het Kommissariaat-generaal zal ten slolte bevoegdheid hebben
voor alle aangelegenheden die een aktieve Arbeidspolitiek aanbelanqen,
namelijk de studie en de ordening van de Menselijke Problernen van de
Arbeid [menselijke wetenschappen van de Arbeid) : ergonomie, socio-
logie. technologie. veiliqheid, eudemonic van de Arbeid, e. a.

Deze opsomming is niet beperkend: zij streeft er slechts naar het
algemeen kader van de opdracht tot Initiatief en ordening van het
Kommlssariaat-qcneraal nader te bepalen. Zij mag te allen tijde aanqc-
vuld wordcn, naar gelang de noodwendigheden der ervaring.

Art. 2,

Het Kommissariaat-qeneraal doet met dit doel voorstellen en neemr,
onder het rechtstreeks gezag van de bevoegde Minister. alle initiatieven
van aard orn tcn voordcle van zulk een taak van openbaar nut de
medewcrkinq van alle belangwekkende kringen te verwckken.

Art.3.

De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorq kan het Kommtssartaat-
generaal belesten met alqemene opdrachtcn, waarvan dit laatste dan cie
onmiddellijke verantwoordelljkheid zal draqen. Hij zal te dien einde
de nodige mlddelen tot aktie ter beschlkklnq van het Kornmissanaat-
generaal stellcn.

m. - Kontrole en hoger toesicht,

Het Komrntssarlaat-qcneraal hangt rcchtstrceks af van het Gezag van
de Minister van Arbeid (zie Statuut).

Hi] is onderworpen aan de qewone administratieve kontroles : Inspek-
tie van Ilnanctën: ~ Rekcnpllchtiqe der vastqeleqde uitgaven; -
Rekcnhof.
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ANNEXE 3. BIJLAGE 3.

Aide de réadaptation C. E. C. A. E. G. K. S.-bijdrage vOGt de herscholing.

I. Montanf total des indemnités C. E. C. A. liquidées en J959. I. Toteel bedrag der B. G. K. S.-bijdragen in 1959 betaald.

Réponse : Antwoord:

100 % à charge C.E.C.A fr. 19.291.246

50 % à charge C. E. C. A. ~ 50 % à charge Etat belge 81.151.325

fr. 100.442.571
2. Nombre de bénéficiaires d'indemnités en 1959.

Réponse:
50% à charge

100 % à charge C.E.C.A.
Mois C.E.C.A. 50 % Etat Belge Total

Janvier 469 2.461 2.930
Février 599 2.914 3.513
Mars 576 2.830 3.406
Avril .. , 978 2.563 3.541
Mai 1.067 3.756 4.823
Ju[n 1.012 4.045 5.057
Juillet ... 994 4.424 5.418
Août ... 1.032 3.65! 4.683
Septembre., , ... 1.399 2.905 4.30ot
Octobre 953 356 1.309
Novembre ...... 7 29 36
Décembre. .. ... 8 9 17

3. Nombre d'Ouvriers mineurs disponibles pour le marché de remploi
ail 31 décembre J959 (bénéficiaires de l'aide C. E. C. A.).

Cf. tableau en annexe (répartition par bureau de placement).

4. Nombre d'ouvriers mineurs qui ont bénéficié de la réadaptation
professionnelle.

Réponse:

68.

5. Oû a lieu cette réadaptation?

Réponse:

Dans les centres de l'O. N. P. C.

- Bruxelles:

Plombiers-zingueurs ...
Tôliers

~ La Louvière :

Mécanicien

Charleroi:

Peintres

~ Liège:

Plombiers-zingueurs .
Electro-mécanlcieu (chez l'employeur)

- Mouscron:

Maçon

- Mons:

Tuyauteurs-soudeurs
Maçons .
Charpenti ers-coffreu rs
Découpeurs all chalumeau .. ,

Total •.• •.••.• 68

4
4

3

9
9
2

33

100 % ten laste E.G.K.S , '" '" fr. 19.291.246
50 % ten Iaste E. G. K. S. - 50 % ten lasee

Belgische Staat.. , 81.151325

2. Aantal bijdragetrekkers in J959.

Antwoord:

Maand

50% ten laste
100% ten Iaste E. G. K. S.

E. G, K. S. 50 % Belgische Staat

[anuari
Februarl
Maart ...
April
Mei
[uni
[ull.,;
Augustus ...
September
Oktober ...
November
December ...

469
599
576
978

1.067
1.012

994
1.032
1.399

953
7
8

2.i61
2.91'1
2.830
2.563
3.756
4.045
i.i24
3.651
2.905

356
29
9

fr. 100-142.571

Totaal

2.930
3.513
3.106
3541
4.823
5.057
5.i18
4.683
4304
1.309

36
17

3. Aantal beschikbere mijnwerkers voor de arbeidsmarkt op JJ de-
cember 1959 {rechihebbenden op E. G. K. S.-hulp).

Cfr. bijlage tabel (verdeling naar plaatsingsbureau).

4. Aantal mijttusetkers die 'rerscholing genoten hebben.

Antwoord :

68.

5. Wallr qeschiedt deze herscholinq i

Antwoord :

In de centra van de R. A. W. :

- Brussel:

Loodçieters
Plattjzerwerkers ...

- La Louvière :

Werktuigkundige

- Charleroi :

Ververs

- Lulk :

Loodqleter .
Electro-technicus (bi) de werkgever)

- Moeskroen ;

Metselaar

- Bergen:

Bulzenlassers '" ...•. ,
Metselaars , ...........•...
TImmermannen voor beklstlnq ... '" ......•.•
Snijders met lasbrander .....................•..

••
4

3

9
9
2

33

Totaal ..• ..•..• 68
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ANNEXE 4. BIJLAGE 1.

Nombre de travailleurs des mines licenciés suite à la
fermeture de certains puits dans le cadre de la C.B.C.A.t
inscrits comme demandeurs d'emploi et bénéficiaires de
l'aide C.E.C.A.

Aantal weqéns de sluitin'g van sommigeputten in het
kader van.de E.G.K.S. ontslaqen mljnwerkers, die Inge-
sehreven zijn als werkzoekende en "de E.G.K.S.~hulp
genieten.

Situation il fin décembre 1959. Toestand einde december 1959.

-
I Total - Totaal

I
----

Hommes
Fond Surface

Femmes ~ -Bureaux de placement - - Ondergrond Bovengrond EmployéSI Total Plaatslnqsbureau' s
Mannen Vrouwen

Etrangers - -
I

Belges Etrangers Belges Bedienden Totaal- -- Vreernde- - Vreemde-
I Belgen Iingen Belgen Iingen
I

I I
Malines ... ... ... ... ... .. . I - - I I - - - I Mechelen.
Heist-op-den-Berq ... ... ... I - I - - - - 1 Heist-op-den-Berg.
Herentals ... ... ... ... ... ... 5 - 5

I
- - - - 5 Herentals.

Mol ... ... ... ... ... ... ... i -; '1 - - - - '1 Mol.
Bruxelles ... ... ... ... ... ... i - 4 - - - - '1 Brussel.
Louvain ... ... ... ... ... ... 2 - 2

I
- - - - 2 Leuven.

Diest .., ... ... ... ... ... 10 - 3 - 7 - - 10 Diest.
Tirlemont ... ... ... ... ... ... 3 - 3 - - - - 3 Tienen.
Nivelles ... _ .. ... ... '" ... 2 - 1 I - - - 2 Nijvel.
Ypres ... '" ... .. . ... ... 4 .- 4

\

~ - .- - 4 Ieper.
Courtrai ... ... ... ... ... ... i - 4 - - - - 4 Kortrijk.
Mouscron ... ... ... '" ... '" 2 I - 1 I - - - 2 Moeskroen.
Furnes ... ... ... ... ... ... ... 2 - 2 I - - - - 2 Veurne.
Alost ... ... ... ... ... ... 2 I ~ 2

I - .- - - I 2 Aalst.
Grammont ·.. ... ... ... ... 7

1 - 4 2 I - - I 7 Geraardsbergen.
Ninove ... ... . .. ... '" ... 4 - 4 - - - - 4 Ninove.
Gand ... ... ... ... ... ... ... 3 - 2 I - - - 3 Gent.
Petegem ... ... ... ... ... ... 3 - 3 - - - - 3 Petegem.
Eeklo ... ... .. . ... ... ... ... 3 - 3 - - - - 3 Eeklo.
Renaix 10 10 10 - Ronse.'" ... ... ... ... ... - - - - -Audenarde ... ... ... ... ... 32 - 31 1 - - - 32 Oudenaarde
Charleroi ... ... ... ... ... ... 24 35 1 3 40 15 .- 59 Charleroi.
La Louvière ... ... ." ... ... 161 2 35 63 53 6 6 I 163 La Louvière.
Binche ... ... ... .. . ... ... ... 16 - I 2 13 - - 16 Binche.
Manage ... ... ... ... ... ... 25 - 2 19 3 I - 25· Manage.
Soignies .. . ... ... ... ... ... 6 - 3 1 2 - - 6 Zinnik.
Mons ... ... ... ... ... .. . ... 374 10 55 109 168 49 3 384 Bergen.
Dour ... ... ·.. ... ... ... ... 60 - 9 27 20 ·2 2 60 Dour.
Tournai ... ... ... ... ... ... 6 - 4 ~ 2 ~ ~ 6 Doornlk,
Ath ... ... ... ... ... ... ... 10 ~ 4 1 5 - - 10 Aat.
Lessines ... ·.. ... ... ... ... 4 - 2 - 2 - ~ "i Lessen,
Péruwelz ... ... ... ... ... ... 44 - 5 9 29 1 - 44 Péruwelz,
Huy ... ... ... ... ... ... ... 10 - 4 4 1 - I 10 Hoei.
Waremme ... ... .- . ... ... ... 7 1 - - 7 - ~ 1 8 Borgwarm.
Liège ... ... ... ... ... ... ... :?o77 20 10 87 82 101 14

I
297 Luik.

Seraing ... ... ... ... ... ... 259 8 26 125 49 64 3 267 Seraing.
Verviers ... ... ... ... ... ... 3 - ~ 2 - - 1 3 Verviers.
Hasselt ... .. - ... ... _ .. ... 10 - 5 - 5 - - 10 Hasselt.
Leopoldsburg ... ... ... ... ... 4 - 3 1 - - - "i Leopoldsburg.
Saint-Trond ·.. ... • ,.0 ... ... 5 .- 2 - 3 - - 5 Sint-Truiden.
Tonqres ... ... ... ,.. ... .. . 18 - 7 - Il - - 18 Tongeren.
Namur ... ... ... ... ... ... .. . 1 I - 1 - - - - 1 Narnen.
Auvelais ... ... , .. .. . ... ... 10 - 4 2 4 - - 10 Auvelais.

I
I -

ITotal ... '" ... 1.442 76 276 462 507 242 31 1.518 Totaal.



Demandeurs d'emploi chömeurs complets indemnisés
inscrits à fin janvier 1960.

Groupe mincs - Hommes (adultts + jeu.s).

B.R.

Anvtrs

Malines

Turnhout ...

Bruxelles ...

Louvain

Nivelles

Ypres ...

Courtrai

Ostende

Roulers

Alost •..............

Terrnonde

Gand '" .

Renaix

Saint-Nicolas

Charleroi .

La Louvière .

Mons .

Tournai ...

Huy

Liège ...

Verviers

Hasselt

Tonçres ...

Namur

Aptes

Geschikt

I
F~d I Su~ce

Onderçrond I Bovenqrond

I

I
I3

16

21

16

5

5

2

2

2

6

2

20

28
2

31

163

246

25
11

106

5

14

39
26

Il

1

1

26
14

21

6

26
2

3

1

6

796 119
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Steuntrekkende volledige werklosea die werk soeken,
ingschn:ven einde januari 1960.

Scclk kolenmijnen - Mannen (volwllS4eIIaI + jongeren).

Autres

Anderen

Fond I Surface

Ond~rond Bove~rond
I

6

1

2

34
·3

32
5

5

72

il

2

1

48
4

161 65

Total

Fond Surface

Totaal
R.B.

Onderqrond Bovenqrond

3

16

27

16

5

5

2

2

2

6

2

21

30

2

65

166

278

30

16

178

5

14

39
27

957 184

Antwerpen.

Mechelen.

Turnhout.

12

I

Brussel.

Leuven.

Nijvel.

Ieper.

Kortrijk.

Oostende.

Roeselare.

Aalst.

Dendermonde.

Gent.

Ronse.

Sint-Niklaas.

I

34
16

21

7

74
6

3

1

6

Charleroi.

La Louvière.

Bergen.

Doornik.

Hoel,

Luik.

Verviers.

Hasselt.

Tongeren.

Namen.
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